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SPORT HUQUQIDA MEDIATSIYANING QO‘LLANILISHI: MUAMMOLAR
VA TAKLIFLAR

Abduxoliqova Aziza Uktam qizi

e-mail; azizauktamovna97@agmail.com

ANNOTATSIYA

Nizolarni hal qilishning muqobil usullaridan biri sifatida e’tirof etiladigan
mediatsiyaning bugungi kunda nufuzi boshga sudlardan boshqgacha tarzda nizoga
huquqiy yechim bera olishi bilan ajralib turibdi. Sportning ommalashishi sari unda
nizolar ham ko ‘payib bormogda. Shu sababli maqolada mazkur muammolarni sudlar,
hakamlik sudlari va arbitrajlar bilan bir gatorda mediatsiya orgali hal qilinishi
mumkinligi ko ‘rib chigiladi. Mediatsiyaning afzalliklari bilan bir qatorda, uning
mavjud kamchiliklari ham ko ‘rsatilib, uni bartaraf etish muammolari muhokama
gilinadi va mediatsiya institutining xalgaro miqyosda rolini oshirish takliflari ko ‘rib
chigiladi.

Kalit so “zlar: mediatsiya, sport arbitraji, mediativ kelishuv, konsensus, hakamlik
sudlari, etika go ‘mitasi.

ANNOTATION

Mediation, which is recognized as one of the alternative methods of dispute
resolution, is distinguished today by the fact that it can provide a legal solution to a
dispute in a different way than other courts. As the sport becomes more popular,
conflicts in it are also increasing. Therefore, the article examines the possibility of
solving these problems through courts, arbitration and arbitration, as well as through
mediation. In addition to the advantages of mediation, its shortcomings are also
shown, the problems of its elimination are discussed, and suggestions for increasing
the role of the mediation institution at the international level are considered.

Key words: mediation, sports arbitration, mediation agreement, consensus,
arbitration courts, ethics committee.
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AHHOTAIIUA

Meouayus, npusHannas OOHUM U3 ANbMEPHAMUBHBIX MEMO008 pPA3peueHUs
CHOpPO8, Ce200Hs OMIUYAEeMCs meM, 4mo OHA MOdcem obecneuums puouUlecKoe
peutenue Cnopa UHuvIM cnocobom, yem opyeue cyovl. Ilo mepe moeo, Kak cnopm
CMAHOBUMCsl 8ce Doee NONYIAPHLIM, KOHQIUKMbL 8 HeM MAKIHCe VE8eAUYUBAIOMCAL
Ilosmomy 6 cmamve paccmampugaemcs 603MONCHOCMb PeuleHUss OaAHHbIX Npooiem
yepe3z cy0, mpemeucKkull U mpemeuckull cyo, a makice nocpeocmeom Meouayuu.
Iomumo npeumywecme meouayuu NOKA3AHbL U ee HeOOCMAMKU, 0OCYHCOAIOMCS
npobneMvl ee YCmMpaHeHus, a MmMaxdice PpAcCMaAmMpusalomcs npeooNHCeHUus no
NOBBILUEHUIO POJIU UHCIMUMYMA MEOUAYUU HA MeHCOYHAPOOHOM YPOBHE.

Knwuesvie cnosa: meouayus, cnopmueHulll apoumpas’ic, MeouamusHoe
coznauienue, KOHCEHCYC, apoOUmpa;cHole cyovl, KoMumem no dmukKe.

KIRISH

Sport huquqgi so‘nggi yillarda sport faoliyati va musobagalarida yuzaga
keladigan huqugiy muammolarni hal etishda muhim ahamiyat kasb etmoqgda. Sport
sohasida tez-tez uchraydigan nizolar, birinchi navbatda shartnomaviy masalalar, tijorat
va mehnatga oid nizolarda, shuningdek sport tashkilotlariga a’zolikdan kelib
chigadigan nizolarni bartaraf etishda mediatsiyaning roli kundan kunga o‘smoqda. Bu
nizolarni sudlarda hal gilish murakkab va uzog davom etishi mumkinligi sababli
mediatsiya — sport huquqida tezkor va samarali nizolarni hal gilish usuli sifatida keng
ommalashmoqda.

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYASI

Mediatsiya tushunchasi bugungi kunda keng ommalashayotgan bo‘lishiga
garamasdan, uning aniq ta’rifi deyarli hech gaysi huqugiy hujjatda mavjud emas.
Bugungi kunda dunyoning 60 dan ortig davlatida mediatsiya ustida ilmiy tadgigotlar
olib borilgan, ammo uning aniq ta’rifi ishlab chigilmaganligini ko‘rish mumkin. Biz
bir gancha adabiyotlardan foydalangan holda uning eng maqgbul ta’rifini keltirishga
harakat gilamiz.

Mediatsiya — bu yarashuv tartib-taomilining maxsus shakli bo‘lib, unda taraflar

uchinchi, betaraf, xolis mediator ko‘magida konsensus (yakdillik, kelishuv)ga intilib,
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ular o‘rtasidagi jiddiy kelishmovchiliklarning o‘zaro manfaatli yechimini birgalikda
ishlab chigadilar®,

Yuqoridagi fikrlardan shu ma’lum bo‘ladiki, mediatsiya nizoni mediator
ko‘magida ikki tomonning ham manfaatini ko‘zlab, o‘zaro kelishuvga erishish shakli
hisoblanadi. Sport alohida avtonomiyaga ega bo‘lganligi sababli, undagi ichki nizolar
federatsiyalar, assotsiatsiyalar ichki etika qo‘mitalari ishtirokida, CAS(Nizolarni hal
qilish palatasi) FIFA va FIFA o‘yinchilarning maqomi qo‘mitasi, WBC, FIBA va
X0Q, va boshga sport nizolarini hal giluvchi tashkilotlar ko‘magida hal etiladi?. Birog
bu kabi nizolarni hal etish juda uzoq va ko‘p mablag* talab giladigan jarayon
hisoblanadi. Misol uchun, Sportdagi nizolarni hal gilish palatasi tomonidan match
fixingga oid ishlar juda ham ko‘p muddatda ko‘rib chiqilgan. Ba’zi ishlar to‘rt yildan
yeti yilgacha davom etishi mumkin. Bu kabi narsalar mediatsiyaning boshga sohalar
singari sport huquqgida ham keng qo‘llanilishiga zaruriyat tug‘diradi.

NATIJALAR

Sport huqugida mediatsiyaning afzalliklari:

1. Tezkorlik va samaradorlik. Sportdagi nizolarni hal gilish, unga huquqiy
yechim berish uzoq vaqt davom etishi mumkin bo‘lgan jarayon hisoblanadi, aynigsa
sport nizolarida vaqt juda muhim omil hisoblanadi. Misol uchun ma’lum bir
sportchining klub bilan tuzgan shartnomasi muddati tugashi yoki shartnomaviy
munosabatlardan kelib chigadigan nizolarni tezkorlik bilan hal gilish sportchi uchun
boshga klub bilan yangi shartnoma tuzish imkonini tezrog amalga oshirilishiga olib
keladi. Musobagalar, mavsumlar va tayyorgarlik davrlari qisqa muddatga ega bo‘lgani
uchun, mediatsiya sportchilar va tashkilotlarga tezkor yechim taklif giladi®. Chunki
mediatsiyada vagt muhim omil hisoblanadi.

2. Maxfiylik. Bizga ma’lumki, mashhur sportchilar va turli xil klublarning

faoliyati ommaviy axborot vositalari e’tiborida bo‘ladi. Ularning faoliyatidagi deyarli

"Menuarms: Ha3apus Ba aMannéT. YKyB Kymianma. FOpuank danmap 6yitimua dancada goxropu (PhD),karta
VkutyBuH, npodeccuonan meauatop A.A.Xakbepaues— Tomkent: TIIOVY, 2022. — B.131

2 The promise of mediation in sport — related disputes. Mordehai Mironi: Published online: 18 october 2016 T.M.C.
Asser Instuut 2016.

3 Hesse V (2014) Is mediation suitable to resolve sport related disputes? http://www.lawinsport.com
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har bir narsa oav da yoritiladi. Sud jarayonlari odatda ochiq bo‘ladi va uni
jamoatchilikdan yashirish juda murakkab jarayon hisoblanadi. Mediatsiya esa
maxfiylikni ta’minlaydi. Bu sportchilar va tashkilotlar uchun nizolarni jamoatchilik
ko‘zidan yiroqda hal qilish imkonini beradi.

3. Nizoni hal gilishda tomonlarning faol ishtiroki. Mediatsiya jarayoni
shunday jarayonki, unda tomonlar bevosita ishtirok etib, o‘z qarashlarini bildirish va
o‘zaro kelishuvga erishish imkoniyatiga ega bo‘ladilar. Bu yerda mediatorning asosiy
vazifasi ikkala tomonning ham fikrlarini eshitib, ularning xohishlarini inobatga olib,
gonun doirasida huquqiy yechim taklif gilish hisoblanadi.

Yugoridagi muammolarni bartaraf etish uchun quyidagicha takliflarni tavsiya
qilish mumkin:

1. Mediatsiyani ommalashtirish bo‘yicha targ‘ibot ishlarini amalga oshirishni
kuchaytirish lozim. Bunda sportchilar va sport tashkilotlari o‘rtasida mediatsiya
jarayoni hagida tushuncha va bilimlarni kengaytirish muhim sanaladi. Mediatsiyaning
boshga vakolatli tashkilot va sudlardan afzalliklari, tezkorligi va samaradorligi
to‘g‘risida ma’lumot beruvchi seminarlar, treninglar va axborot kompaniyalari tashkil
etilishi kerak.

2. Mediatsiya xizmatlarini ko‘rsatadigan mutaxassislar tayyorlaydigan kurslar
va o‘quv dasturlar ishlab chiqilishi kerak. Chunki sport huquqi sohasida ixtisoslashgan
mediatorlarni tayyorlash juda muhimdir. Mediatorlar sport nizolari va ularning yuridik
asoslarini chuqur tushunishlari kerak. Bu mediatorlar sportchilar va tashkilotlar
o‘rtasida paydo bo‘ladigan murakkab nizolarni hal qilishda samarali xizmat qiladi.

3. Mediatsiya jarayonini rasmiylashtirish muhim sanaladi. Sport tashkilotlari o‘z
nizomlarida mediatsiya jarayonini rasmiylashtirishlari va uni nizolarni hal gilishning
asosiy usullaridan biri sifatida belgilashlari lozim. Bu sportchilarning nizolarni hal
qilish uchun sudga murojaat qilish o‘rniga mediatsiyani tanlashiga sababchi bo‘ladi.

4. Sport nizolarida hakamlik sudi va mediatsiyani uyg‘unlashtirish bu
institutning taraflar tomonidan tanlanishida yana bir asos bo‘lishi mumkin. Hakamlik

sudi jarayoniga mediatsiya elementlarini kiritish mumkin. Bu orgali nizolarni hal
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qilishda mediatorlarning ishtirokini ta’minlash va hakamlik sudiga murojaat qilishdan
oldin mediatsiya jarayonini majburiy qism sifatida ko‘rib chiqishni nizomlarga kiritish
mediatsiya institutining ommalashishida muhim omil bo‘lishi mumkin.

5. Mediatsiyaning xalgaro darajada qo‘llanishi. Xalgaro sport tashkilotlari,
jumladan Xalgaro Olimpiya Qo‘mitasi, FIFA FIBA va boshqa tashkilotlar sport
nizolarida mediatsiyani targ‘ib qilishi lozim. Bu sport huquqi tizimida mediatsiyani
xalgaro migyosda kengroq qo‘llanishiga yordam beradi va ko‘p tomonlama nizolarni
hal gilish uchun mos vosita sifatida rivojlantiradi.

MUHOKAMA

Sport huquqida mediatsiyaning qo‘llanishiga oid muammolar:

1. Mediatsiya haqida yetarli tushunchaning yo‘qligi. Mediatsiya yangi institut
bo‘lganligi sababli, ko‘plab sport tashkilotlari va sportchilar mediatsiya jarayoni
haqida yetarlicha ma’lumotga ega emaslar. Ko‘pchilik mediatsiyani sud jarayonidan
farqli o‘laroq, nizo hal qilishda kam samarali va ta’sir kuchiga ega emas deb
hisoblashadi.

2. Barcha tomonlarning mediatsiyaga ya’ni kelishuvga rozi bo‘lishi zarurati.
Mediatsiyani tanlash va nizoni mediativ yo‘l bilan hal qilish ixtiyoriy jarayon bo‘lgani
uchun, ikkala tomon ham ushbu jarayonda ishtirok etishga rozilik berishi kerak. Agar
bir tomon mediatsiyaga qarshi bo‘lsa, jarayon boshlanishi ham mumkin emas. Bu
sportda nizolarni hal qilishni murakkablashtiradi, chunki hamma tomonlar ham
mediatsiyani qabul gilavermaydi. Chunki unga ishonch juda ham kam deb
hisoblashadi.

3. Yuridik va texnik murakkabliklar. Sport huqugida yuzaga keladigan nizolar
ko‘pincha murakkab yuridik va texnik jihatlarga ega bo‘ladi. Mediatorlar har doim ham
bu sohadagi maxsus bilimlarga ega bo‘lmasligi mumkin, bu esa nizoni to‘g‘ri hal
gilishni qgiyinlashtiradi. Chunki mediatorlarni tayyorlaydigan maxsus ilmgohlar
mavjud emas. Sport mediatorlarining ko‘pchiligi nafaqadagi sobiq yuristlar va sport
tashkilotlarida yillar davomida ishlagan shaxslar hisoblanadi. Ular asosan 50-60-

yoshdan oshgan kadrlar hisoblanadi.
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4. Hakamlik sudlarining ustunligi. Sport huqugida nizolarni hal qilishda
hakamlik sudlari keng targalgan. Xalgaro Sport Arbitraj Sudi (CAS) kabi tashkilotlar
sport nizolarini hal gilishda katta rol o‘ynaydi®. Chunki hakamlik sudlarida chigarilgan
qarorlarning ijrosini ta’minlash qat’iy hisoblanadi va murakkabliklar keltirib
chigarmaydi. Ammo mediatsiyada mediativ kelishuvning natijasini ta’minlash
Ixtiyoriy hisoblanadi. Agar tomonlardan biri kelishuvni bajarishdan bosh tortsa,
mediativ kelishuv bo‘lmagan deb hisoblanadi. Shu sababli mediatsiya bu sudlarga
nisbatan kamroq tanlangan usul bo‘lib qolmoqda.

XULOSA

Sport huquqgida mediatsiyaning qo‘llanilishi sportchilar, tashkilotlar va boshqa
manfaatdor tomonlar o‘rtasida yuzaga keladigan nizolarni tez va samarali hal
qilishning muhim vositasi bo‘lishi mumkin. Biroq, mediatsiyaning kengroq
qo‘llanilishi uchun bir gator muammolarni hal qilish va sportchilar, tashkilotlar
o‘rtasida mediatsiya jarayoni haqida to‘g‘ri tushunchalarni shakllantirish zarur. Ushbu
magolada keltirilgan taklif va tavsiyalar mediatsiyani yanada samarali gilish va sport

huqugida uning imkoniyatlarini kengaytirishga xizmat qgilishi mumkin.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR

1. Mediatsiya: nazariya va amaliyot. O‘quv qo‘llanma. Yuridik fanlar bo‘yicha
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— Toshkent: TDYU,2022. — B.131

2. The promise of mediation in sport — related disputes. Mordehai Mironi:
Published online: 18 october 2016 T.M.C. Asser Instuut 2016

3. Blackshaw | (2002b) Sport and mediation. Int Sports Law J 2002/2:17 T.M.C
Accer Press, Hague

4. Hesse V (2014) Is mediation suitable to resolve sport related disputes?
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BYUDJET-SOLIQ TIZIMINING MOHIYATI VA ASOSLARI

Toshtemirova Muxlisa Davronbek qizi
Denov tadbirkorlik va pedogogika instituti talabasi

Email-toshtemirovamuxlisaa@gmail.com

Annotatsiya: Ushbu magolada byudjet soliq tizimining mazmuni hamda
O ‘zbekistonda olib borilayotgan chora tadbirlar to ‘grisida ma’lumot berigan.
Shungdek muammolarga yechim va takliflar ham aytib o ‘tilgan.

Kalit so‘zlar: Byudjet-soliq siyosati, YAIM, solig byudjet, daromad, defitset,
profitsit.

Abstract: This article provides information on the content of the budget tax system
and measures implemented in Uzbekistan. Solutions and suggestions for such problems
are also mentioned.

Key words: Budget-tax policy, GDP, tax budget, income, deficit, surplus.

Annomayun: B oannoil cmamve npedcmasiena UH@GOpMayus 0 coOepHCAHuU
O10021CemHOl HALO20BOU CUCEMbL U Mepax, peaiuzyemuvlx ¢ Yzoexkucmane. Taxoice
VIOMUHAIOMCS peuleHUs. U NPeoslodCeHUs OJisi MAKux npooiem.

Kniueevie cnoea: brooocemno-nanocoseas noaumuxa, BBII, nanoeoswiil
O10021cem, 00x00vl, deghuyum, npoguyum.

Kirish:
Mavzuning dolzarbliligi
Byudjet belgilangan muddat (masalan yil yoki kvartal) uchun ishlab chigilgan,
me’yorlashtirilgan hamda qonuniy ravishda tasdigqlangan daromadlar va xarajatlar
yig‘indisi. U ma’lum bir vazifalar va funksiyalarni moliyaviy ta’minlash uchun

mo‘ljallangan pul mablag‘lari jamg‘armalarini to‘plash va sarflash shaklidir.
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Byudjet davlat darajasida, shuningdek viloyat, tuman (mahalliy hokimiyat), xo‘jalik
subyektlari, oila yoki shaxs darajasida tuzilishi mumkin. Byudjetni tuzish va
belgilangan tartibda tasdiglash o‘z navbatida uning amal qilishi hamda bajarilishi
ustidan nazorat yuritishni talab giladi. Byudjetda harajatlarning daromadlardan ortib
ketishi byudjet defitsiti muammosini keltirib chigaradi, shu bois doimiy ravishda
ularning muvofiqligi ta’minlab boriladi. Byudjet munosabatlari davlatning
markazlashtirilgan pul mablag‘lari jamg‘armasida moddiylashadi. Bu jamg‘arma
tagsim qilinishi sababli uning shakllanishi va sarflanishi qiymat xarakati orqali ifoda
etiladi. Bu jarayon davlat tomonidan yig‘iladigan va sarflanadigan pul resurslari
oqimlari ko‘rinishiga ega bo‘ladi.

Tadgqiqot usullari.

Byudjet-soliqg siyosati deganda noinflyasion YAIM ishlab chigarish sharoitida
igtisodiyotda to‘liq bandlilikni, to‘lov balansining muvozanatini va iqtisodiy o‘sishni
ta’minlashga garatilgan davlat xarajatlari va soliglarini o‘zgartirishni o‘z ichiga olgan
chora tadbirlar tushuniladi. Iqtisodiyot turg‘unlik yoki pasayish davrida bo‘lgan
vaziyatlarda davlat tomonidan rag‘batlantuvchi fiskal siyosat-fiskal ekspansiya olib
boriladi. YA’ ni, davlat qisqa muddatda igsodiyotning pasayishi muammosini davlat
xarajatlarini oshirish yoki soliglarni kamaytirish, yohud ikkalasini bir vaqtning o‘zida
olib borish evaziga hal etadi. Uzoq muddatda davlat xarajatlarining yuqori bo‘lishi va
soliglarni kamaytirish ishlab chigarish omillarining o‘sishiga va natijada, iqtisodiy
salohiyatning ko‘tarilishiga olib kelishi mumkin. O‘zbekiston respublikasi davlat
byudjeti moliyalashtirish davlat moliyasi orgali amalga oshiriladi. Davlat moliyasi
o‘znavbatida davlat byudjeti, byudjetdan tashqari maqgsadli jamg‘armalar, davlat
majburiyatlariga yo‘naltiriladi. Mamlakat byudjet tizimi Respublika byudjeti,
Qoraqgalpog‘iston Respublikasi byudjeti, Toshkent shahar byudjeti, 12 ta viloyatlar
byudjeti, 199 ta tuman va shaharlar byudjeti va qariyib 47 mingta byudjet
tashkilotlarini o‘zida mujassamlashtiradi.

Magolaning ilmiy yangiligi

Byudjet 2 qismdan iborat bo‘lib bular, daromad va xarajat gismlaridir.
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Daromad qismida byudjetni to‘ldiruvchi manba’lar keltirilsa, xarajat qismida uni
tagsimlanish qgismi keltiriladi. Agar yil oxirida davlat byudjetida daromadlar
xarajatlarga teng bo‘lsa unda malakat byudjeti balanslashgan bo‘lib mamlakat barcha
mablag‘laridan samarali foydalangan bo‘lib hisoblanadi. Agar daromad xarajatga
nisbattan ortisa, unda byudjet tagchilligi yoki difetsiti yuzaga keladi.

Ushbu taqchillikni bartaraf etish magsadida davlat muomilaga gimmatli
qog‘ozlarini chiqarib tagsillikni bartaraf etadi. Agar daromadlar xarajatlardan ortiqcha
bo‘lsa, byudjet profitsiti yuzaga keladi va mamlakat ortigcha pullarini garzlarini
to‘lashga yo‘naltiradi. Davlat byudjetini profitsit yoki difetsit bo‘lishi uning
shakllantirishiga bog‘ligdir. Ko‘plab mamlakatlarda shu jumladan O‘zbekiston
Respublikasida ham byudjet soliglar hisobidan shakllantiriladi.

Tadqigot metodologiyasi

Keyingi yillarda O*zbekiston Respublikasi hukumati bozor munosabatlariga
asoslangan iqtisodiyotni yaratishga qaratilgan izchiligtisodiy islohotlarni amalga
oshirmoqgda. Islohotlar strategiyasi davlat iqgtisodiy siyosatining keng gamrovli
dastaklarini 0"z ichiga oladi. Manashunday dastaklardan eng muhimlaridan
biridavlatning izchil moliyaviy siyosati hisoblanadi. Iqgtisodiyotni erkinlashtirish
sharoitida davlat moliyaviy siyosatini olib borish va igtisodni moliyaviy tartibga solish
muammolariga alohida e’tibor beriladi. Moliyaviy siyosat davlat iqtisodiy siyosatining
tarkibiy qismi bo“lib,uni falsafiy kategoriyaga taqqoslaydigan bo“lsak, ustqurmaga
talluglidir. Ma’lumki, har ganday jamiyatda ham davlat biron-bir magsadga erishish,
oldiga quygan vazifa va majburiyatlarini bajarish uchun moliyadan keng foydalanadi.
Moliyaviy siyosat qo‘yilgan magsadlarni hayotga tatbiq etish uchun bajarilishi lozim
bo“lgan vazifalarni tashkil etishda asosiy rol o‘ynaydi. Moliyaviy siyosatni ishlab
chigish jarayoni va hayotga tatbiq etishda u jamiyatoldida turgan vazifalarni bajarish
sharoitlarini taminlab, iqtisodiy manfaatlarga ta’sir ko‘rsatadigan qurol sifatida
namoyon bo‘ladi. Moliyaviy siyosatning asosiy yo‘nalishi moliyaviy resurslardan
foydalanish samaradorligini oshirish, moliyaviy tizim sohalari o‘rtasida qayta

tagsimlash va bosh yo‘nalishga ega bo‘lgan ijtimoiy-igtisodiy rivojlantirishni
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barkarorlashtirish ~ maqgsadida  davlat  ixtiyoridagi  moliya  resurslarini
markazlashtirishdan iborat.

Xulosa

Jamiyatni demokratlashtirish va yangilash, mamlakatni modernizatsiya va isloh

qgilish borasidagi choralar samaradorligi mamlakat soliq siyosatida ham o‘zgarishlar
bo‘lishini taqozo etadi. Solig, siyosatini takomillashtirish mamlakatda olib
borilayotgan islohotlarning chuqurlashuvi, mulkchilik shaklidagi o‘zgarishlar,
mahsulotlarga baho belgilash, bank tizimi, pul-kredit siyosatidagi islohotlar bilan uzviy
bog‘liglikda olib boriladi. Ozbekiston

Respublikasi Prezidenti va hukumati tomonidan mamlakatimizda amalga
oshirilayotgan soliq siyosati takomillashtirilishiga joylarda alohida e’tibor qgaratilishi

kun tartibidagi muhim masalalardan biri bo‘lmoqda.
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METO/JIUKA PABOTbI C CHHOHUMAMMU U AHTOHUMAMMU B
MJUIAAHINX KJTACCAX

HNpoyraesa Huropa /Inmmonosua,
CamapkaHACKUI TOCYy1apCTBEHHBI MEIUIMHCKHN yHUBEepcuTeT, CaMapKaH,

I'asmmoBa Oxkcana MaparoBHa,
bamkupckuit rocy1apCTBEHHbBIM MEIUIIUHCKUI YHUBEPCUTET,
Y a, bamkoprocran

HNpoyraesa [lapsuna IOcyd3ona,
Camapkanjckuit CuabCkuii MEAUIIUHCKUN TEXHUKYM,
Camapkan, Y30ekuctan

AHHOmMayua: 6 OaHHOU cmambve peusb udem o pabome ¢ CUHOHUMAMU U
AHMOHUMAMU, KOMOPAS A6IAeMCcsl Hauboiee 8adCHOU 001aCmbio C108APHOU pabomul.
Jlexcuueckoe 6Oocamcmeo s3vika 6 OONLWON CcmeneHu obecneyusaemcs e2o
cunHoHumukou. Ilonamus o npeomemax, Oelucmsausx, NPUIHAKAX UMEION MHONCECMBO
sapuanmos, ommeHnko8. Hem Oonvuie 6 crosape CUHOHUMO8 U AHMOHUMOS, UX
obozHauarowux, mem 0Oozave, 3HAYUMENbHEee NOMEHYUAN KAaK S3blKAd 6 UYeloM,
COOMBEMCMEEHHO €20 HOCUMEJIA.

Knwuesvie cnosa: ucnonvzosanue uep, 3ghexmusHocms,  CUHOHUMDI,

AHMOHUMDBL, MEeMOObL 0OVUEHUS.

Kak u ¢ gpyrumm meroauMkamu IIpenoAaBaHMs POJHOIO S3bIKa, METONUKA
IpenojaBaHusl CHHOHMMOB U aHTOHMMOB B Ha4yaJIbHOM IIKOJIE SIBISETCS OOBEKTOM
uccienoBaHuil JMHIBUCTOB. CylIecTBYeT MHOXKECTBO Hay4HBIX paboOT, KOTOpHIE
paccmarpuBaoT 3(Q(PEeKTUBHBIE METOJbl MPENOoJaBaHUS CHUHOHHMMOB M aHTOHHMOB

ydamumcs HaYyaJIbHOM IIIKOJIBI.
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Hampumep, H.B. HoBukoBa B cBoeit crtathe "OOydeHHE CHUHOHHMHH W
AHTOHMMHUM B HayaJbHOM IIKOJE" YTBEpPXKIACT, UTO AaKTUBHOE HCIOJIb30BaHUE
CMHOHMMOB U @aHTOHHMOB B Y4E€OHOM IPOIIECCE TOMOTAeT pa3BUBATh CIIOBAPHBIH 3ar1ac
¥ TIOHUMaHWE TEKCTa y MIAAmmMX MKOJIpbHUKOB. T.A KpyrimoBa B cBoeli pabote
"Meroanka oOy4eHHs] CHHOHUMAM M aHTOHMMaM B HayajabHOM 1IKoJe"
paccMaTpUBAET Pa3JUYHbIE UIPhl U YNPAXHEHUS, KOTOPbIE MOTYT CHEJAaTh MPOLECC
oOyueHus 60s1ee UHTEPECHBIM U YPHEKTUBHBIM.

bonee Toro, MHorme wuccCieqOBaHMS TaKXKE MOAYEPKUBAIOT HEOOXOAUMOCTH
MHTErPAallMd METOJIMKHM MPENoJaBaHUsl CUHOHMMOB M aHTOHMMOB B 0o0Jjee 0OIIyIo
METOMKY Pa3BUTHI PEUH Y YUAITUXCsl HAYAIbHOM MIKOJIBI. B 11e710M, HayuHBIE pabOTHI
YYEHBIX IMHTBHCTOB UMEIOT OOJIBIIIOE 3HAUCHUE JIJIs Pa3BUTHS AP (HEKTUBHBIX METOOB
oOy4YeHHs] CHHOHMMAM M AaHTOHMMaM B Ha4yaJbHOW IIKOJE, KOTOPHIE MOTYT
CYILLIECTBEHHO TMOBBICUTH 3(PPEKTUBHOCTh Y4eOHOTO mpolecca M IOMOYb JIETAM
pa3BUBATh HABBIKM YTCHUS U THCHhMA.

Jpyrue uccienoBaHus B 00JACTH METOAMKM IpenojaBaHUs CUHOHUMOB U
AHTOHMMOB B Ha4aJIbHOM LIKOJIE TaKXK€ MCCIEAYIOT BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C BRIOOPOM
y4eOHBIX MAaTEpHaOB, CO3JIaHHEM y4E€OHBIX MPOrpaMM M OLUEHKOW 3(P(EKTUBHOCTH
METOMK.

Hanpuwmep, padora V.I'. lllemeroBoit "Ucnonb3oBanue 3ajaHuii HA CHHOHUMHUIO
¥ aHTOHUMHUIO B HaYaJIbHOMU IIKoJIe B ycnoBusix peanuzanuu GI'OC" paccmarpuBaer
3¢ (HEeKTUBHOCTh HUCIHOIB30BAaHUSl 3aJaHUil HAa CHHOHMMHIO M aHTOHUMHUIO B
cooTBeTCTBUM ¢  DenepanbHbIMM  TOCYJApPCTBEHHBIMM  00pa30BaTeNIbHBIMU
CTaHJapTaMH Ha4aJIbHOTO 00111ero 00pa3oBaHusl.

M.B. I'onuapenko 1 M.W. HukomnaeBa B cBoeit padote "MeToaunka mpenoaBaHust
CUHOHMMOB W AQHTOHMMOB Ha OCHOBE YAaCTOTHOI'O aHaliu3a TEKCTOB" HCCIEAYIOT
3¢ ()EKTUBHOCTH NMPUMEHEHHUS METOJa YaCTOTHOTO aHaliu3a TEKCTOB I OOyYeHHUS
CMHOHMMAM M aHTOHUMaM y4alluxcsl.

Taxoke BaKHBIM (PAKTOPOM B METOIMKE TPETIOJaBaHNsI CHHOHUMOB U aHTOHUMOB

SBJIIACTCS PA3BUTHUC Y YUCHUKOB TCXHUKH YTCHUS U IMMCbMdA, KOTOPBIC MOTYT IIOMOYb

ydalmuMmces JIydlie IOHUMATh 3HAYCHUSA 3THX CJIOB.
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Hayunbie ucciaenoBanusi B 00JacTU METOIMKH MPENOJaBAaHUS CHHOHUMOB H
AHTOHMMOB B HaYaJIbHOM IIKOJIE SABJISIOTCS BAXKHBIM HHCTPYMEHTOM JIJIS1 OTIPEIETICHUS
3¢ (EeKTUBHBIX METOJ0B OOydYeHHs, a TakKe JJIs CO3JaHMs YYeOHBIX MpOTrpamMM u
MaTepUalioB, KOTOPHIE MOTYT MTOMOYb YUCHHKAM JTy4YIll€ TOHUMATh POJTHOU SA3BIK.
Meroauka npenojjaBansi CAHHOHHUMOB B HaUaJIbHBIX KJIaccax JOJDKHA ObITh JIETKOU U
MOHSITHOM, & TAKKE€ MHTEPECHOU ISl IETEH.

B pabote MOXkHO 00paTUTh BHUMAHUE Ha Pa3IMYHbIE METOJIUKH, TAKUE KaK U
bl, YIIPAXKHEHUS U TBOPUECKUE 3aJaHUs Il PA3BUTHUA Yy JETEH YMEHUS UCII0JIb30BATh
CUHOHUMBI. [IpuMephbI 3a1aHKii MOTYT BKJIIOYATh UTPhI HA Y3HABAHUE CJIOB C
MMOXO0KUM 3HAUYECHHEM, COCTABJIEHUE MPEJIOKEHHUI C UCIIOIb30BAHUEM CUHOHUMOB U
CO3J]aHUE UCTOPUH C UCIIOJIb30BAHUEM PA3IMYHBIX CHHOHUMOB.

Kpome Toro, He00X01uMOpaccMOTPETh MPAKTUYECKUE TPUMEHEHUSI CHHOHUMOB, TaK
M€ KaK UCIOJIb30BaHUE B Pa3HBIX CTUJISX MHUChbMa M pa3roBOpHOM peun. B pabore Mo
KHO TIPUBECTH MPUMEPHI U3YUCHUSI CHHOHUMOB Ha KOHKPETHBIX YPOKaX U 0COOEHHOC
TeW MOJIX0/1a K MPENOJaBaHUI0 CHHOHUMOB B HAYaJIbHBIX KJIaccax.

Urpa "Haiigu cunoHuM". 17151 3TOTO ypOKa HyKHBI JIBE€ KOJIOAbI KAPTOUEK, HA OJ1
HOM M3 HUX HAIMCaHbI CJI0BA, a HA APYTOM - UX CHHOHUMBI. Y UHUTEIb BHIKJIAbIBACT
Ha CTOJI CJIOBAa U3 OAHOM KOJIOJIbI, a IE€TH JIOJKHbBI HAUTU CHHOHUMBI U3 APYTOM KOJIO
bl ¥ TIOJIOXKUTD UX PSAAOM. ITa UTpa MOMOKET JIETSIM 3alIOMHUThL CHHOHUMBI U Pa3BUT
b JIEKCUYECKHII 3arac.

Ynpaxunenue "CocTaBb NPEIJIOKECHUS C CHHOHUMAaMU''. YUUTEINb TA€T JETIAM HE
CKOJIBKO CJIOB, UMEIOIIUX CUHOHUMBI, U TPOCUT UX COCTABUTH MPEJI0KEHUS, HCIIOIb
3ys 00a cimoBa. Hanpumep, cioBa "6ombiioit" u "orpoMusiit”. JIeTn MOTYyT COCTaBUTH
MPEIOKEHUS TaKUe Kak "ITOT I0M O4YeHb OOJIBIION, HO JOM HAIIPOTHUB - OTPOMHBIH.

OTO ynpaXHEHUE MOMOXKET AETSAM MOHATh, YTO CHHOHUMBI MOTYT  3aMEHSITh JPYT
Jpyra B IPeII0KEHHUSIX.

TBopueckoe 3aganue "Hanuiim uCToOpuio, UCIIOIb3Ysl CHAHOHUMBI'. Y YUTEIb

MPOCUT JIeTel HaMMCaTh UCTOPHUIO, UCTIOJIB3Ys KaK MOXKHO OO0JIbIlIE CAHOHUMOB JIJISI C

J10B. MOKHO OTpaHUYMUTHCS ONPEAECTIEHHOW TeMOM, Hanpumep, " Ipukitouenus B jiec
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y". OT0 3a/1aHe MOMOKET JIETSIM Pa3BUTh JICKCUUECKUH 3aMac U UCIIOIb30BaTh CUHOH
MBI B KOHTEKCTE.
XOTSl CHHOHUMBI - 3TO CJIOBA, KOTOPBHIE UMEIOT CXOXKEE WIIA MTOX0XKEee 3HAUCHHE,
OHHM MOTYT UMETh OTTEHKH 3HAYCHHUH M MCTOIb30BaThCS B PA3IMYHBIX KOHTEKCTaX. B
3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa, CHHOHUMBI MOTYT OBITh 00JIe€e HJIK MEHEE MOAXOASAIIUMH.
Taxke CTOUT OTMETUTh, 9YTO CHHOHUMBI MOT'YT Pa3au4aThcs B GopMe, HaIpuMmep,
"Gounbmoit" u "6onbpmmit" - 00a ciI0Ba UMEIOT CXOXKee 3HAYCHUE, HO MOTYT HCITOJIb30B
aThCS B PA3IMYHBIX KOHTEKCTax. Kpome TOro, B pa3smudHBIX S3bIKAX CHHOHUMBI MOTYT
UMETh Pa3INIHBIC HIOAHCHI 1 OTTCHKU 3HAYCHUH.
[TosTOMy, IpH BEIOOPE CHHOHUMOB J1JI KCIIOJIH30BAaHUS B PEYH WU MHUCHME,

Ba’XHO YUYHTLIBATb KOHTCKCT U CMBICJI, KOTOpBIﬁ Bbl XOTHUTC BbIPA3UTh.
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INGLIZ TILIDAN O‘ZBEK TILIGA TARJIMA QILINGAN
SHE’RLARDAGI BO‘G‘INLAR BERILISHI VA ULAR ORASIDAGI
FARQLI JIHATLARI

Dilmurodova Malika
Mirzo Ulug‘bek nomidagi O°zbekiston Milliy universiteti 4-kurs talabasi

E-mail: dilmurodoval7ll@gmail.com

Annotatsiya: Ushbu magolada biz ingliz tilidan o zbek tiliga, o zbek tilidan ingliz
tiliga tarjima qilinadigan she’riyat va uning turli jihatlariga e’tibor qaratamiz va
taqqoslab ko ‘ramiz. Shuningdek ularning mohiyati, farqli jihatlari, she riy tarjimada
so ‘zlarning qo ‘llanilishi bilan bo ‘g ‘lig bo ‘Igan tahlillarni ko rib chigamiz.

Kalit so‘zlari: aruz fonetikasi, bo ‘g ‘inlar orasidagi farq, bo‘g‘in turlari,

she’rlarda hamohanglik, tillarda tahlil, shoirlar ijodi.

Tarjima ijodiy jarayon bo‘lib, boshqa tilda asarni qayta yaratish san’atidir.
She’riyat ma’lum bir ritmga asoslanadi va unda qo‘llanadigan turli xil san’at she’riy
musiqani amalga oshirishga yo‘naltirilgan bo‘ladi. Shuningdek har bir she’r o‘zing
xususiyatiga va yozilishiga, bo‘g‘inlar soniga, ritmiga va ohangiga ega bo‘ladi. She’riy
asarlarni bir tildan ikkinchi tilga tarjima qilish davomida undagi asosiy ma’lumotlar va
hayotiy obrazlarni saglab golish mukammmal vazifalardan biri, shunindek tarjimon
olimlarning fikriga ko‘ra she’rdagi mazmun-mohiyat asl holidek saglanishini
ta’kidlashadi[1].

Bir tildan ikkinchi tilga tarjima gilishga talab yildan yilga oshib bormoqda va
hozirgi kunda katta e’tibor qaratib borilmoqda. Ingliz tilidagi ana’naviy she’rlarini

o‘zbek tiliga tarjima qilishdan avval, ingliz va o‘zbek tillari o‘rtasidagi farglarni yaxshi
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bilib olish kerak. Qiyosiy tipologik jihatdan bu ikki tilni tahlil gilsak, german tillari
oilasiga mansub ingliz tili hamda o‘rol-oltoy guruhiga tegishli turkiy tillar oilasiga
kiradigan o‘zbek tilining she’riyatdagi o‘xshashliklari va fargli tomonlariga alohida
e’tibor qilish kerak.

Bir tildan ikkinchi tilga she’riy asarlar tarjimasi jarayonida bo‘g‘inlarda
kechadigan o‘zgarishlar:

Masalan, Shotland shoiri Byornsning ichki kechinmasi, ruhiy holati va galb
iztiroblarini o‘zbek tarjimoni Begoyim Xolbekova ona tilimizga poetik mahorat bilan

qayta yaratdi. Biz ushbu she’rni bo‘g‘inlar soni jihatdan tahlil gilamiz:

Asliyat: Tarjimada berilishi:
Louis, what reck | by three, (5+3) Dengiz qgiroli Jorj Lui, (6+2)
Or George on his ocean. (5+4) Kim bo ‘libdilar oldimda! (4+4)
Dyvor, beggar louns to me (1+6) Jiynday aziz yorning o yi, (4+4)
1 reign in Jeanie’e bosom! (5+6) Yashab turganda galbimda! (5+3)
Let her crown my love her law, (4+3) Yor ko ‘nglining giroliman, (4+4)

And in her breast enthrone me; (5+4) Baxtim bo ‘ylaydi ko ‘k qadar (5+3)
Kings and nationas swith awa (5+4) Mening oldimda girollar, (5+3)
Rrif randies, | disown ye! (4+4) Qirolmas, yo ‘q bir darbadar! (4+4)

Bu she’riy asarda asliyat va tarjima orasidagi farqi va bu she’riy asarlarni
tarjima qilish jarayonlari eng murakkab vazifalardan biri sanaladi. Tarjimonning ingliz
tilida qilgan ijodida bo‘g‘inlar soni har bir qatorda turlicha aks etgan.

Odilova G. ning o‘z ijodi davomida keltirib o‘tgan she’riy asarlarida: ,,Ingliz
tilida olib boriladigan she’riy asarlarni o ‘zbek tiliga tarjima qilish bo ‘yicha
qo ‘llanmalar mukammal ishlab chigilmagan’'deya aytib o‘tadi. O‘zbek adabiyotida
badiiy tarjimachilikka o‘z hissani qo‘shgan Abdulla Qodiriy, Cho‘lpon, Hamid
Olimjon, G*afur G‘ulom, Abdulla Qahhor, Oybek, Zulfiya, Mirtemir kabi shoirlar
va ulug® olimlarning ijodlari yagqol misol bo‘la oladi[2].

O‘zbek tili she’riyatida bayt, turoq, rukn, aruz, misra, qofiya va bo‘g‘in kabi

atamalar keng qo‘llanadi. Aruz fonetikasi hijolar, bo‘g‘inlarning tuzilishi va turlari,
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bahrning tashkil topishi, ruknlarning xilma- xilligi va turlari o‘zbek aruziga Xos.
Cho‘lponning ,,Go zal’’ she’rining Obid Azam tomonidan tarjimasi va undagi
bo‘g‘inlar orasidagi farqli jihatlarni ko‘rib chigamiz:

Asliyat:

Qorong ‘u kechada ko ‘kka ko z tikib, (6+5)

Eng yorug ‘ yulduzdan seni so ‘rayman. (6+5)

Ul yulduz uyalib boshini egib (6+5)

Ayta-dur men uni tushda ko ‘raman (6+35)

Oydanda go ‘zaldir, kundanda go ‘zal (6+5)

Endi tarjimada berilishiga e’tibor garatamiz:

| look at sky at night in darks, (5+3)

And ask you from the brightest star. (5+4)

That star inclining heads remarks: (5+4)

| always dream of her afar. (5+4)

In my dream she pretty thus (3+3)

Finer than the Moon and us!’’ (3+5)

Ushbu she’rning bo‘g‘inlari soni asliyat va tarjimadan bir-biridan ikkita bo‘g‘in
kamligi bilan farqlanadi. Bugungi kunda o°ziga xos o‘rin va mavqgega ega bo‘lgan aruz
vazniga ham misol keltirib o‘tsak:

,Masalan, Rahimjon Karimov o0‘z tadqiqotlarida Boburning mashhur
g‘azalining matlasini quyidagicha tahlil giladi.”’

Asliyat:

Charxning men ko ‘rmagan jabru-jafosi goldimu? (6+8)

Hasta ko ‘nglim chekmagan dardu balosi goldimu? (7+7)

Tarjimada berilishi:

There is no violence injury of fortune that | have not experienced; (15+9)

This broken heart has endured them all. Alas! (11+2)

Is there one left that, | have not encountered? (7+8)
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Bu tarjimada tarjimon mazmunni saqlab qolishga harakat qilgan va ba’zi
kamchiliklarga ham yo‘l qo‘ygan. Masalan, bo‘g‘inlar soni jihatdan asliyat va
tarjimada tubdan farq qiladi, gatorlar soni ham ancha o‘zgargan. Tarjima mazmunni
saglashga harakat qilgan ammo she’riy tizim qoidalarini biroz unutgan. Yevropa va
turkey tillar she’riy tuzilishini qiyosiy o‘rganish, ular o‘rtasidagi she’riy atamalar,
she’riy tizimlarda katta farq borligini ko‘rsatadi. Bu degani ingliz tilidan o‘zbek tiliga
yoki o‘zbek tilidan ingliz tiliga she’rlar tarjima qilinmayapti degan xulosadan yiroq
bo‘lishimiz kerakligini anglatadi[3].

Xulosa qilib shuni ta’kidlashimiz joizki, har bir shoir va yozuvchi she’riy
asarlarni tarjima qilish mobaynida turli xil ichki kechinmalari, ruhiy holati, galb
iztiroblarini boshidan o‘tkazadi va o‘z holatidan kelib chiqib yozadi. Shunda she’rning
haqigiy mazmunidan uzoglashadi, tarjima ham she’rda aks etgan haqiqiy kechinmalar
bilan emas balki turli xil holatlarda aks etishi mumkin.Agarda har bir shoir va
yozuvchilar she’rning asliyatidan yiroqlashsa, bu she’riy asarning ma’no mazmunini
yo‘qotilishiga va e’tibordan chetda qolishiga sabab bo‘ladi. Shuning uchun ham
she’rning mazmunini yoritib berish ya’ni shoir nima demoqchiligini tushunib yetish,
yozuvchilarimiz uchun qgiyin vazifadir. Vatanimiz mustaqilligi sharofati bilan ijod
ahliga, jumladan tarjimonlarga ko‘rsatilayotgan yuksak e’tibor tufayli, yurtimizda
xorijiy tillardan bevosita ona tilimizga va ona tilimizdan bevosita xorijiy tillarga

tarjima qila oladigan iste’dod egalari bo‘y ko‘rsata boshladi.
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AHHOTAIIUA

Ywby maxonada mamnaxamumuzoa HCuUCMOHUL MAOAHUAM 84 CNOPM UUIADUHU
PUBOCIAHMUPULLRA ATOXUOA DBMUOOD KAPAMUNLAHIUSY, HCUCMOHUL mapous 6a
cnopm  uwiiapu - 0aenam — CUECamuHuHe MYXUM  UVHAIUWUSA — QUIAHSAHIUSU,
CATIOMAMIIUK 0APAXNCAAPU Ce3UNAPAU MAaAP30a AXUULAHSAHU 84 CNOPMYULAPUMUIHUHE
V3bexucmon wapagunu xcaxon cnopm matioonnapuoa, OCué, JHcaxon YemMnuoHam
6a Onumnus VUUHIAPUOA MYHOCUO XUMOS KUIUwiea Kooup Oyiean Xaikapo
oapaxcadazu CROpmMyUIApHU mauépiaw Oytuuua camapaniy MuUMHU Spamui,
Xopudiculi Xamkopiap OUulanH XamKOpIUuKOa KOpU MAlaxKaiu mypadouu yKumysuu
Kaopapuu mauépaaul Xakuoa Quxp opumuieaH.

Kanum cy3nap:’Kucmonuii madanusm, cnopm, oaenam, cuécam, UCIOXOM,
cnopm Mauoouu, manaka, axonm uemnuonamu, Ocué uyemnuonamu, Onumnus

VUUHAAPU, XOPUHCUU XAMKOP.
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ANNOTATION

In this article, special attention is paid to the development of physical culture and
sports in our country, physical culture and sports have become an important area of
state policy, the level of health has significantly increased, and the honor of our
athletes in world sports arenas, in Asia, at the World Cup and at the Olympic Games.
to think about creating an effective system for training international-level athletes
capable of adequately defending themselves at the Games, and training highly
qualified coaches and teachers in cooperation with foreign partners.

Key words: Physical education, sports, state, politics, reform, sports sphere,
qualification, World Championship, Asian Championship, Olympic Games, foreign

partner.

Kupum. V36ekucron PecryOmukach CcHECH MyCTAKHJUIMTHHHHT 3bJIOH
KWJIMHTAHIUTHA Y30€K XaJK{ Ba JABIATUYWIMTHHUHT KYII aCpJIUK TapuUXuIa MYXUM
BOKea OYin. AMHAH MyCTaKWIIHK Tydaiinn Y30eKHCTOH Tapuxmia sHrH caxuga
OYWJIIM. ODPHUIIWITAaH MWJUJIMA MYCTaKUJUINK V36ekucronna cuécuii, MKTUMOMI-
MKTHCOJIUM, MaJaHUil Ba COPT coXajlapuaa TyO Y3rapuUuIapHU aMajra OUIUpPHILHA
MaHTUKHUH paBulla KyH TapTuOura Kyiau. by kabu Basudanapuu xan sTuiiaa gaBjiaT
pax0apu Ba xykymar TomoHujaH kKatop KonyH Ba Kapopnap xaOyn KuiuHuUO Ba
kymnad @apmonnap uyukapwinud. Kymnagad, ‘“KucMmonuit TtapObusi Ba cCropt
tyrpucuga’tu  Konyn, (1992, 2000, 2015 #wmnnap), UIyHUHTACK OWPHHYN
[Tpesuaentumu3 N.A.Kapumouunr 2000 iunga “V3bekucronna “Yu GoCKAwIn”
(“Ymun auxommapu”, “bapkamoin aBrnox”, “YHuBepcuana’) mycobakaiap TU3UMUHU
xopui aAtuil  TyFpucuaa’ TH Kapopu acocuga MamiIakaTUMHU3IAa — TabJIuM
Myaccacajapu ypTracujaa Xap HKKH HWHIAAa yd JOCKHWIM CHOPT MycoOakaiapu
VTra3mwmob kenuHaau. [1]

2002 wun 24 oktsa0pna V36ekucTon [Ipe3uaeHTHHUHT “V30eKnUCTOH/IA

Oonamap CHOPTUHU PUBOXKJIAHTHPUII KaMFapMacHMHHM Ty3WII TYFpUCHIA TH,

®dapmonu, “Kunuiok sxoisiapaaru 6osanap crnoptu o0bekTiapuaa 6ana Oyiaran aén
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CHOPT YCTO3JIapH MEXHATHHHM parOaTIaHTUPHIL 4YOpa-TaAOupiapu TYFpUCHAa’ TH,
2003 #inn 3 urongaru “S"KquH Tajaba-énuIapHu CIIOPTra XKaj0 KUIININTa KapaTHiIraH
Y3IIYKCU3 CIOPT MycOOaKaJlapd TU3UMHUHU TallKWI 3TUII TyFpucuaa’ v 244-coHiu
Kapopu Ba 2004 iimnm 29 asrycrmarm “V36ekucToH bomamap  CHopTHHH
PUBOXIIAHTUPHUII >KaMFapMacu (DAoJUSATHHU TaKOMWUIAIITHPUIL 4YOpa-TaaOupiapu
TYyFpucHaa T (papMOHIapy MamiIakaTUMU3/1a OoJiajap CIIOPTUHU PUBOKIAHTUPHUIILIA
MyXUM Jactyp OYnu0O xu3mMaT KuinO CHOPTHHM OMMAaBHUMNIAIIUXCUTA KaTTa YpUH
srajuianu. [2]

- Taapkuxor Metomonorusicu (Research Methodology). 2006 iiwn
V36exucTon Horuponnap Cnopt Accoumanusicu Xankapo Ilapanumnus Kymuracura
ap30 Oyiym Ba Y36exkucroH Mmwmii Ilapamummus Kymuracun cudparuma nyHé
MUKUECHAA TaH OJMHIU. by 3ca, ¥3 HaBOaTujga, HOTUPOH CIOpTYMJIapra KarTa
MMKOHHUSITIIapra Hyn ound Oepau. Accouuanusi TAlIKWI KWJIMHTaAHAAH KeWMHH Oup
karop Cnaprakuana, Yemnuonarnap, bupuHunnukiap, YpTOKIMK ydpallyBiapyu Ba
Tagoupap YTkazuo KeIMHMOKIA. [3]

V36exncron Pecniy6mikacu Ipesnnenturnnr 2013 iiun 25 pepanmaru “2016
iun  Puo-nme-XKaneiipo (bpasunmus)ma 6ymu6 yramuran XXXI &rum Omummnus
yuannnapu xamuaa XV [lapanummnms yuuHiapura V36exucron CIIOPTUYUIIAPUHU
tait€pnam Tyrpucuaa”’ v 11K-1923 connmu Kapopu #Utyr pu Oaxapunranu cabad
bpaswmusiauar Puo-ae-Kaneitpo maxpuna 6ynu6d yraguran XXXI €3ru Onummus
yunninapu xamaa XB [Tapamuvmnus yiumanapuaa FOptuvmus ciopruriiapu 13 ta menan
ynapaad 4 onTMH OwjaH yMyMmibkamoa xucobmma 21-ypuH srammaran Oyica,
[apaoJIMMIIASAYNIAPUMU3 TOMOHMAAH 31 Ta Menman ynapaaH 8 Tacu OJTHH MeJall
Oownan 17-ypuHHU Srajaniau. [4]

Kelinarn uwmapga KeHr KyjJaMmJard HWKTUCOIWM, WKTUMOWW, MaWILINM,
THOOUN Ba OOIIKa Yopa-TagOMpJiapHU HU3YWI KOpPUM HSTUI, Ooyiajap CHOPTHHH
TU3UMJIM aCOC/a PUBOKIIAHTUPHUII OYilnua aMmanra OlMprad iljlapuMu3 HaTHKacuaa
OyryHI'u KyHra KenuO cnopT OwiaH mryrysuiaHagurad 6 €mgan 15 €mrava Oynrax

OonanmapuMu3 ypracujia VYTKUP PpECHUpaTopiad BUPYCIH UHEKIusaap Owian
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kKacayanum 47,3 ¢owusra, mHeBMOHUA Oyiinya 55,6, Oporxut 6yiinya 61,7, ckoimos
oyiinua 45,5 ¢ousra kamaiiranu OU3 pUILTAH YHT MyXUM HaTuxka cudarua andarra
OapuaMu3HM KyBOHTHpaau. byHmal wkoOuil y3rapuiuiapHu Xap Kalcu oTa-oHa ¥3
ownacy, y3 (ap3aHmmapu MUCOIHAa KypuO, COPTHUHT Oy Oopajaru TabCHpU Ba
axaMHUSTHHU TOOOpa YyKyp aHrinad eTMoK/a. [5]

2015 #iun 4 centsbpaa stHru KaOyn KuiauHran ‘“JKucmonuit TapOus Ba criopt
TVrpucuaa’ti KoHyHHMHT KaOyn KWJIMHUIIM XaMJla Ma3Kyp KOHYHJAa >KMCMOHUUN
TapOus Ba CIOPTHUHT Oapua xkabxamapw Kampald OJIMHTAHJIMTYA COXAHWHT XYKYKHI
acocliapy pUBOXJIAHUIIMHU Oenrwiad Oepuin OwiaH Oupra, €NUIapHU CIIOPT OWIIaH
myryianumra (aon xaind dTumi, Oonajmap CHopTd OOBEKTIApU YUYYH HOKOpH
MaJjakai, mpodeCcCHoHaN KaIpJIapHy Taépaliaa MyXuM OMIT OYITu0 KelMoKaa. [6]

-Taxgaua Ba Hatuaxaaap (Analysis and results). V36exucron Pecnybnukacu
Hpesunentununr 2017 #iun 9 mapraaru “Y36ekucton crnopramiapuan 2020 innga
Tokno maxpuma (Amonust) 6ynu6O Yramuran XXXII €rum Omumnus Ba XVI
[Tapanumnus yiinamapura taiépnam tyrpucuna’ tu [1K-2821 conmu, 2017 #iun 3
utoHnarn  ‘“)Kucmonmii TapOusg Ba OMMAaBUU CHOPTHU SIHA/A PHUBOKIAHTUPHIL
tyrpucuna’tu [1K-3031-connu kapopmapu, Basupnap Maxkamacuauar 2018 ium 5
Maiizarn “Y30eKHCTOaH [aBJaT JKHCMOHMH TapOHMst Ba CHOPT YHHBEPCHTETH
(GaoMMATHHYU TAIIKWJ STUII Yopa-TaaOupiIapu TyFpucuaa’ i 331-coHmu KapopiapH,
Bazupnap Maxkamacuaunr 2019 iun 7 suBapaaru “JlaBiat Ba Xy»)aiauk OOIIKapyBU
Opranjiapu Xxamja MaxaUInid [aBiaT XOKUMHUATH OpPraHiaph XOAUMIIAPHUHHHT
KUCMOHUH TapOus Ba COPT OWJIaH MyHTa3aM IIYFYJUTAHUIIMHN TAIIKWI STUII YOpa-
Tagoupiapu TYFpcuaa’tu 6-connu Kapopiapu, 2020 #iun 4 wosiOpmaru “Kyparn
MUJUTMH CHOPT TYPUHHU PUBOKIAHTUPHUIL Ba YHUHT XaJKApO HYQY3WHU sIHA/A OLUIUPUIILL
yopa-taaoupnapu tyrpucuaa’tu [1K-4881-connu kapopaapu, 202 1-iiun S5-nHos0paaru
"FOpum, torypuii, MuHU-GyTOO0N, OaAMUHTOH, CTPUTOON Ba «workout» cHopT
TypJIApUHHU SHAJa PUBOXKJIAHTUPHIN Yopa-Tanoupiapu tyrpucuna’'tu [1K-5282-con

Kapopnapy Y36eKkucToOHIa CIIOPTHH PUBOAKIAHMIINTA KATTa XUcca KyIMOKaa.[7]
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2020 ¥Wuiga axonw ypracuaa COFJIOM TYpMYyIIl Tap3UHM KEHT Kapop
TONTUPHUIL Kepak. by Oopana xyayiapaa axojid, alHUKCa, €HUIApUMHU3 YUYH SHTH
OMMAaBUU CIOPT OOBEKTIAPUHU KypuIl 3apyp. by #un 269 ta dyrdos, Bomeitdon,
6ackeTOo0s Ba OaAMUHTOH Maiigonnapu,l78 ta Ookc, Kypai, (MTHEC Ba TUMHACTUKA
CHopT 3ajulapu, 32 Ta TEHHHC KOPTU Kypuil Oyiinda cankam 500 Mumuapa CyMIMK
noituxanap amanra omupuiaau. Eiap opacuaa UKTUIOPIN CIIOPTUMIAPHH CENIEKIUs
KWIAIITHUHT “TallIKWIOT - TyMaH (1axap) — Xyaya — pecnyOnuka” GocKuwiapuiaH
noopat TYpT OOCKUWIN TU3UM JKOPHUI STHIIIH.

2020-#mmauHT MapT oiuaa XOK Mokpowust kenramm OnuMmmus YiuHIapuaa
reHjep TEHIJIMTH CHECATHHM JABOM STTHPHO, YHMHIAPHHHT OYMIMIN Ba SIHJIHII
Mapocumiiapu Oa€HHOMAacWra Y3rapTHUpUIIIAPHU TacAuKJIaaud, YHTa Kypa Musumit
OJIUMITUSL KyMUTajgapu OUp 3pKak Ba Oup aémHu Oalpokaop 1e0 IBJIOH KUIIMII
MMKOHMSITHUTA 3ra OVIIJIH.

2021 #iun 6 anpengaru IIpesunent lllaBkat Mupsuée “Typusm, ciopT Ba
MaJIlaHU| MEepOC coXajapu/ia 1aBiat OOIIKAPYBU TUZUMHUHHU STHAIa TAKOMUJUTAIIITUPHIIT
yopa-tanoupiapu Tyrpucuaa” ru DapmonuHu wumzonagu. dapmoHra MyBO(DUK,
KucmoHnuii TapOusi Ba COPT Ba3UPAUTH XaMJa Typu3MHHU pUBOXKIAHTHUPHUIL JABIAT
KymuTacu Heruzuaa Typusm Ba ciopT Bazupiuru tamkui 3Tian.2021 vinn Tokuoaa
6ymu6 yrran Omummnusa Ba [lapanmummnus yinHmapuga CHOPTYMIAPUMHU3 MYHOCHO
UINTUPOK TUIIN YUYH XyKyMaT Ba MWUIMNA OIUMITHS KyMHUTAcH O0apya mapouTiIapHU
sapataunap. [8]

AnorusauaT Tokmo maxpuna 2021 vinn 23 uronman 8 aBrycrrada 6yimob yTran
Tokuo - 2020 osmMnuazacu sSKyHUra Kypa, cnoprywiapuMus 17 Ta cropt TypHuaaH
KaTHAIMO Y30€KUCTOHIMK CIOPTUMIIAp 5 Ta Meaain coxubu oynumiau: 3ta "onTuH" Ba
2ta "Gpomnsa". V36eKkHCTOH xamoacH yuyH ymly YiuHmap MyBaddaKuATIHINK
oyinua Puonan cyur (13Ta Menan) ukkuH4YM YpuHHU sraand. Jlekun Oy cadapru
HaTIKa XaM MakTaca ap3uryJuK: xamoa coouk Uttudoxk 6yinya 2-ypun, Mapkazuii

Ocwué Ba TypKuil TWILIM AaBiaTiiap opacujia 1-ypuHHM 3rajuiaay.
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V36ekncton Pecrry6mukacu Hpesunentuausar 2021 iun 5 HosGp Kynn 2024
mun Tlapuwx maxpuna(®dpannus) 6Ymmb yraguran XXXIII €3ru Onumnus Ba XVII
[apamummust  YHHHIApUra Y36eKHCTOH CHOPTUMIAPHMHE KOMIUIGKC —TaH&pram
Tyrpucnaa” ru 11K - 5281 connn Kapopu kaGyn kumunn. Y36ekucton Pecry6nnkacn
[Ipesuaentununr 2022 imn 11 anpenparm “Maxaianapaa €nUlapHHM OMMAaBHI
CHIOPTTra >kKajnd KUIUIIHUA SHTU OOCKWYTa OO YMKUII Yopa-Taadoupiapu Tyrpucuaa’
ru 201-connmu Kapopu MKpoCHMHM TabMHUHJIAII MakKcaau[a TAallKWI eTwiral ‘‘bemr
tamadoyc Onumnuagacu” MHOPH OCTUIATH MyCOOaKaJTapHUHT OMpUHYM (HACIH XaM
V3 NOEHUTA €T/H.

bennanrysnap ¥3 Homura siparia 6em 60cKu41a TalKkuiI STUiau. Maxannagaru
Myco0akaylap  OpKaJd  CTapT OJraH OMMaBHH  CIOPT  TagOWpiapuaa
pecnyonukamuzuuar 3 100 000 nadapnan 3uén 16 €mnan 30 €mraya Oyiran yrum-
KU3Jap ¥3 UMKOHUSITIIADUHU CHUHOBIAH YTKasumau. Mycobakanapuunr Pecry0Oivka
6ockuunapuaa aca (A, b, C nuramap 6yiinya) 5,5 munr Hadapra SKUH UIITHPOKYN
FOJIMOJIUMK yUyH 6axc onub Oopumay. 15 uronaan 6omnad mycobakanuHr PecrryOrka
O6ockuuura cTapT Oepuiaan. Xau KWIyBYd OesulanryBiap MaMJIaKaTUMUSHHUHT JIESPIId
Oapya Xyayanapuaa FOKOpU CaBUsIA TAIIKUI STUIIH.

V36eKncTOHIa JKUCMOHHMIT TapOKsl Ba CIIOPT COXACHA aMallra OIIMPHIAETTaH
VICJTOXOTJAPHUHT  HATIDKAIAPHMHM  Y30EKHCTOHIMK — CHOPTYMIAPHUHT  KAXOH
apeHaIapuIa Ky/ira KUPUTa&TraH HaTKalapyaaH OMiIcak xaMm Oynamu. Y36eKucTon
CIIOPT JAeJieTralusIcy YUUHIApHU TapuXuid HaTH»ka OunaH, 206 Mamiakat opacuaa 13-
ypuHaa skyniaaau. by — Ocué€ kuTtbacugaru TYpTUHYH, ITOCTCOBET MAKOHHW, WCIIOM
OJIaMM Ba TyPKHil TyHE MUKECHIA 9ca SHT SXIIN HATHKA. Y36eKuCTOH Xxucobuaaru 13
Ta MeJajaaH noopar >kaMmrapma TapKuOu — 8 Ta OJITHH, 2 Ta Kymy1il Ba 3 Ta OpoH3aaH
uoopar oyiau. [9]

V36exucron nenmeraumsck  ymOy Ilapamummnums  Gaxcimapuga 26 Ta
Menasira sra yukau. 10 ta oarun, 9 Ta Kymym Ba / Ta OpPOH3a MEIalTHMU KyJra
KUPUTTaH NapaJuMOusIuiap ymymkamoa xucoouaa 13-ypuHum Kaiia 3tau. Yoy
HATI)Ka XaM yJap Y4yH TapuxJaru sHr axmucu xucoobnanaau. llynunraek, Ocuéna
yunnuu, MJX, Mapkasuii Ocué wmuntakacu, Mciom Oupmammuru Ba Typkuit
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JaBiaTiap TAlIKWIOTUTa ab30 Mamilakatiap opacuja OMPUHYM YPUHHHU 3TAJIATU.
[10]

- Xyaoca Ba rakauduiap (Conclusion/Recommendations).

byryn MamiakaTuMu3ga >KUCMOHUW MaJaHUSAT Ba CHOPT HILJIAPUHU
PUBOKIIAHTUPHUIITA ajoxXuja 3bTHO0p Kapatwigu. JKUCMOHMI TapOusi Ba CIOPT
WIUIapy JaBjaT CUECATHHUHT MYXHM HYHaJIWIIWIa ailaHau. YHUHT IOKCaauo
OopaéTran ypHU Ba axaMUATUHU ENUIAp KAJIOW Ba OHTMra CHUHTIUPHII, IOPTUMU3IA
o301 Ba 0001 Batan, 3pkuH Ba ¢GapoBOoH XaéT Oapmo JTHINTa XU3MAT KUJIAJUTaH
KUCMOHAH COFJIOM, OMJIMMITY Ba FOKCAK MabHABHUATIM OapKaMOJI aBJIOAHHU TapOusIall
OyTyHTY KyHJa OJITUMHU3/Ia TypraH 3HT J0J713ap0 Bazuda XHUCcOoOIaHa IH.
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POJIb ITPUJIATATEJIBHBIX B OIIMCAHUUA ITPUPO/IbI U 'EPOEB B
IMOBECTHU UMHI'3A AUTMATOBA «MATEPUHCKOE ITOJIE»

(Ha MaTepuaJjie pyCCKOro U y30eKCKOro si3bIKOB)

Jlon. Xampaesa E.H.,
p. Xy:xkaxoHoBa MLA.
Kapl'y

Annomayun: B cmamve 6 conocmasumenbHoM acnekme ucciedyemcs poiib
UMeH NpUlacamenbHblX 6 ONUCAHUU BHYMPEHHe20 MUpa 2epoes, a MmaKice
OKpYHCarowert ux npupoosl 8 npouszeeoenusx Yuneuza Aummamosa 6 pyccKom s3viKe
u 8 nepegode Ha y3bexkckuul sA3vlK. Mmena npunacamenvHble He MOIbKO HOMO2AIOM
ONUCHIBAMb NEPCOHAMNCEU U OKPYICAOWYI0 CPedy, HO U NpUoarom npou3eeoeHuio
OONOJIHUMENbHYIO ~ CMBICI08VI0  2IYOUHY,  KOMOpas — OmMKpbleaemcs  uepes
g3aumooeticmaue clog u ux cumgoaudeckux 3Hadenuu. ConocmasumenvbHblll aHAIU3
NpUIA2aAMeIbHbIX 8 PYCCKOM U Y30eKCKOM A3bIKAX NOKA3bleaenl, KaK 0OHO U MO e
NpUIacamesibHoe ModJcem UMems CXOO0Hble, HO U pPAa3IuyHble KylbMmypHble U
IMOYUOHAIbHBLE OMIMEHKU.

Knrwoueesvie cnosa: umena npunazameinvbHvle, pycCcKuli s3vlK, Y30eKCKUll S3bIK,
A3bIK  OpUSUHANA, A3bIK  Nepesood, OMMEHKU  3HAYEeHUs, IMOYUOHAIbHASA
Xapakmepucmuka, co21acosanue, NPUMbIKauue.

Abstract: The article, in a comparative aspect, examines the role of adjectives
in describing the inner world of heroes, as well as the nature surrounding them in the
works of Chingiz Aitmatov in Russian and in translation into Uzbek. Adjectives not
only help describe characters and environments, but also give a work additional depth
of meaning that is revealed through the interaction of words and their symbolic
meanings. A comparative analysis of adjectives in the Russian and Uzbek languages
shows how the same adjective can have similar, but also different cultural and
emotional connotations.

Key words: adjectives, Russian language, Uzbek language, original language,
target language, shades of meaning, emotional characteristics, agreement, adjacency.
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YUunaru3z AWTMATOB — OJIMH U3 HanOoJiee BBIIArOMMXcs nucareneid XX Beka, Ybh
IIPOU3BEACHUS HCCIECAYIOT BaXKHBIE COLMAIIBHBIEC, KYJIBTYPHBIE M IICUXOJIOTHYECKHE
aCTeKThl KU3HU COBETCKUX M TOCTCOBETCKMX HapojoB. Ocoboe MecTo B €ro
IIPOU3BEACHUAX 3aHUMAET HCIIOJIb30BAaHUE IIPUIIAraTEIbHBIX, KOTOPHIE ITOMOIAIOT
¢dopMupoBarh INIyOMHY 00pa3oB, IepenaBaTh KyJbTypHbIE M 3MOLMOHAJIbHBIC
KOHTEKCTHl. B poMane «MarepuHCKOe I0JI€» MpUJIaraTeibHble UIPAlOT KIHOYEBYIO
pOJIb B CO3/1aHHUU 00pa30B Kak repoeB, TaK U OKpYy»Karoleil ux npuposl. [lpupona B
AOTOM NPOMU3BEICHUM TECHO CBA3aHA C BHYTPEHHMM MHUPOM TIJIaBHOW T'€POWHH,
Tosranail, 4ypsd JKW3Hb IIOJIHA MCHBITAHUM W Tpareaui. AWTMATOB MCIIOIb3YET
IIpUjIaraTeabHbIe JUIsl ONUCAHUS ITOJIEN, KOTOPBIE CTAHOBATCSI CHMBOJIOM MAaT€pUHCTBA,
IJIOOPOAMS U OTHOBPEMEHHO IIOTEPb.

Hanpumep, BeIpakeHHsI «30JI0TOE IOJIE», «TUXO0E I0JIE» MOAYEPKUBAIOT, KaK
YKU3HEHHOCTh, TaK U yTPaTy, ¢ KOTOPBIMU CTAJIIKUBaeTCsA repouns. Ilone, onrcannoe
KaK «0€3MOJIBHOE», OTPaKaeT rope MaTepH, MOTEPSABILEH BCEX CBOMX JIETEH HAa BOMHE.
OTU mnpuwiaraTteiabHble HE TOJIBKO ONUCHIBAIOT (DU3MYECKYI0 PEATbHOCTh, HO U
CUMBOJIM3UPYIOT TJIyOOKHE SMOIMOHANBHBIE COCTOSHUSA TepoeB. B  y30exckoMm
MEPEBOJIE AT MPHIIAraTeIbHBIE COXPAHSAIOT CBOIO METa(hOpUUECKYIO HACHIIIEHHOCTD,
OJIHAKO SA3BIKOBAsl cHelU(HuKa 100aBIsI€T HOBbIE OTTEHKU 3HAUYECHMS, YCUIMBAs
SMOLIMOHAIBHBIN (oH mnpousBedeHus. JlaHHas cTaTbsg HampaBlieHA HAa aHAIN3
IIPWIAraTeabHbIX, MCIOJB30BAHHBIX JUIS OINHCAHMUS IPUPOJABI U TEPOEB B
«MaTepruHCKOM I0JIe», C LN BBIABUTH UX POJb B CO3JaHUM SMOLMOHAIBHOU U
CUMBOJIMYECKOM aTMOC(EpPhI MPOU3BEACHHSI.

YU.AWTMATOB HCHOJIB3YET TMpUJIAratejibHble U1  CO3JaHUsS  CIIOXKHOMU
CUMBOJINUECKON cuctemsl. [IpunararensHbie B «MaTepuHCKOM IMOJE» HE MPOCTO
ONMCBHIBAIOT OKPY’KAIOLIYIO0 JIEUCTBUTEIBHOCTh, HO WU CIIY’KaT MHCTPYMEHTOM IS
pacKpbITUS TIyOMHHBIX (GUIOCOPCKUX U AK3UCTEHUUAIbHBIX TeM. Hanpumep, Takue
[IpWIaraTeiabHble KAaK  «MPAyHbl» WIM  CBETJIbI» TIOMOrarT Nepeaarh
OMOLIMOHAJIBHOE COCTOSIHUE TE€pOEB M CO3[aTh KOHTPACT MEXKIy pa3IM4HbIMU
acneKkTaMHM MX XU3HM M BHYTpeHHero Mupa. Kak oTmeTws1 y30€KCKUM SI3bIKOBEN
A.M6paruMoB: « AUTMATOB UCCIEAYET TEMbI YEJIOBEYECKOTO CYIIIECTBOBAHUS, CYAbObI
M CMbICIA JKU3HH 4Yepe3 NPU3My TPaAULMOHHBIX KYyJIbTYPHBIX ILIEHHOCTEH. B
«MarepuHckoM noJiey» punocockue pa3MbIIILUICHUS] O MECTE YeJIOBEKa B MUPE U €ro
CBSI3U C MPUPOJION CTAHOBATCS LIEHTPaIbHON TeMoi» [2; 34-37].

IIpuiararenbHble B oMcaHuM npupoasl. B «Martepunckom nosne» npupona
UTPaeT 3HAYUTEIBHYIO POJIb, ABISACH HE TPOCTO (POHOM sl COOBITHIA, HO U AKTUBHBIM
YYaCTHUKOM MOBECTBOBAHUSA. AWTMATOB MAacCTEPCKH HCHOJIb3YET MPHIIAraTeibHbIE,
YTOOBI CO3/1aTh XUBOMUCHBIE U CHUMBOJMYECKM HACBIIIEHHbIE 00pa3bl MPUPOIbI,
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KOTOpBIE TECHO CBS3aHBbl C BHYTPEHHHM MHPOM TE€pOEB U OOIIMM CMBICIOBBIM
KOHTEKCTOM pOMaHa.

[Ipupona B pomaHe omucaHa ¢ MOMOIIbIO OOoraToro Habopa npuiiaraTeabHbIX,
TaKUX KaK «0€3MOJIBHOE I0JIE», «30JI0TOE MOJIE), «Cepoe HEDO», «UEPHbIE TYUN» U
MHOTHE ApyTue. JTH NpuiaraTeibHble HE IPOCTO CO3/1al0T BU3yalbHbIE 00pa3bl, HO U
HECYT TIJIyOOKyI0 CHMBOJHMYECKYIO Harpy3ky. Hampumep, «0e3MoiBHOE moJe»
OJIMLIETBOPSIET IOope M OAMHOYeCTBO TosraHail, KOTOpas mOTepsja BCEX CBOMX
CBIHOBEW Ha BOMHE. «30JI0TOE M0JI€» CUMBOJIU3ZUPYET ILUIOJAOPOIUE U )KU3Hb, OJTHAKO B
KOHTEKCTE poMaHa OHO MNpUOOpETaeT TakKe 3HAYCHHE YTPAUYCHHOW HaJICKIbI,
CBSI3aHHOM C MOTepen OIN3KUX.

[Ipupona, onucaHHas 4yepe3 TAaKUE NpPUJIAraTelIbHbIE, CTAHOBUTCS 3E€pKAIIOM
BHYTPEHHUX NIEpeKUBaHUI repornHU. OHA OJTHOBPEMEHHO U BEJIMKAsl MaTh, MATAOIAS
U TNOJJACpKUBAIOLIAs, W CypoBas CHJIA, KOTOpas OTHUMAaeT C€aMoOe€ JI0pOroe.
[IpMeHeHne KOHTPACTHBIX MPUIIATaTENIbHBIX, TAKUX KaK «30JI0TOE» U «0€3MOJIBHOEY,
nomMoraerT AWTMAaTOBY MepeAaTh CIOXHBIE 3MOLMOHAJIBHBIE COCTOSIHUSI TE€POMHH,
MOKa3bIBasi JABOMCTBEHHOCTh €€ OTHOLIEHUH C MPUPOJAON. Y30EKCKUH JUMHIBUCT
P.CyntanoBa mnoapoOHO aHaJIU3UpPyeT TBOpPUYECTBO AMTMaTOBa, yHensis 0co0oe
BHUMaHUE pa3IMYHbIM aclleKTaM €ro IpoU3BEACHUM, BKIOYas Quiocodcekue,
COLIMOKYJIBTYpHBIE W JINTEpaTypHble. B KoHTekcTe mpousBeneHus «MaTepuHCKoe
110J1€» OHA BBIJEIAET HECKOJIBKO KIHOUYEBBIX TEM:

1. CBa3p ¢ mpupoaod u KyJabTypoil: CynTaHoBa paccMaTpUBaeT, Kak
AWTMaTOB UCITONB3YET NPUPOLY KaK )KUBOU IJIEMEHT, OTPAKAIOIIUN BHYTPEHHUNA MU
repoeB. B «MarepuHckoM Tmonie» Tpupojga HE TPocTo (OHOBas JeKOpanus, a
AKTUBHBIA YYaCTHUK COOBITUH, KOTOPBIA B3aMMOJCHCTBYET C NEPCOHAXKaMU U
IIOIYEPKUBAET UX AYMOLIMOHAIIBHBIE COCTOSTHUS.

2. ®unocodckue pa3mbllLieHus: B kaure nogyepkuBaercs, 4To AMTMATOB B
ATOM NPOU3BEICHUM 3aTPAruBaeT Ba)KHbIE (PHIOCO(PCKUE BOMPOCHI O YEIOBEKE, €T
MECTE€ B MUPE M €r0 CBA3U C OKpY»Karouiel npuponoi. Ilpupona npencrabieHa Kak
HEOThEMJIEMAsl YacTh YEJIOBEUECKOrO0 CYLIECTBOBaHUA, KoTopas GOopMHpYyeT U
OnpeAessieT BHYTPEHHUN MUp 4YesioBeka [5; 13].

IIpunararesbHbie B OUCAHUM repoeB. He MeHee 3HaAUMMO UCIIOJIB30BaHUE
IIPWIATraTEIbHBIX IS ONMCAaHUS T'epOEB poMaHa. AWNTMATOB C ITOMOINBIO TOYHBIX U
€MKHX TMpHJIaraTelbHbIX CO3JaeT IIyOOKHE IICHUXOJIOIMYECKHe MOPTPEThl CBOUX
NEPCOHAXEW, pacKkpbiBas WX BHYTPEHHHE KOH(MJIUKTHI, TMEPEKUBAHUA U
B3aMMOOTHOULIEHUS C OKPYKAIOIUM MUPOM.

I'maBHas repouns, TonraHail, OMUCHIBAECTCS Yepe3 MpHIIAraTeabHble, KOTOPhIE
IIOAYEPKUBAIOT €€ CTOMKOCTh, MyApPOCTh M Tparu3Mm. Hampumep, mpuiararensHble
«MyzApas», «TepHeiuBas», «CUIbHas» IEPENAIOT €€ XapakTep, c(HOopMHpPOBaAHHBIN
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TSKETBIMH KU3HEHHBIMU MCHBITAHUAMH. JTU MPUJIAraTeSIbHbIE IOMOTA0T YUTATEIIO
IIOHATH, 4yTO Toaranam — 3TO HE MPOCTO MATh, HO ¥ CHMBOJI BCEX YKEHILWH, YbH KU3HU
ObUIH pa3pyLICHbI BOIHOM.

[pyrue 1mepcoHaku poMaHa TakXKe ONHUCAHbl C  HCIOJIB30BAHUEM
[IpUaraTesIbHbIX, KOTOPBIE MTOAYEPKUBAIOT UX KIIFOYEBBIC YEPTHI U POJIA B CIOXKETE.
Hampumep, cbpiHOBbs TosraHail ONMCBIBAKOTCS KaK «MOJIOIBIE», «CUJIBHBIE» U
«CMEJBIE», YTO YCUIMBAET TPAaru3M UX IOTEeph Ha BOMHE. X MOJIOAOCTD U KU3HEHHAs
CHWJa MPOTHBOIOCTABIEHbl TOPIK MAaTe€pu, 4YTO eme Oosblie MNOIYEPKUBAET
SMOLMOHAJIBHYIO HAIPSIKEHHOCTh POMAaHa.

Oco0oe BHHMaHWE CTOUT YACIUTh omnucaHuio Mmyxka Tonranait, CyBaHuw,
KOTOpOro ANWTMAaTOB OMMCHIBAET KaK «CUIBHOTO», «A00POTO» U «paldoTsILero». ITu
IpujlaraTeabHble CO3/1al0T 00pa3 HACTOSIIEro TPYKEHHUKa, KOTOPBINA, HECMOTPS Ha BCE
TPYAHOCTH, COXPAHSET BEPHOCTb 3€MJIE UM CBOEH ceMbe. Uepe3 IpuiiaraTeabHbIe
AWTMaTOB NEpeaeT HE TOJIBKO (PU3NYECKUE, HO U MOpaJIbHbIE KaueCTBa repoeB, YTO
JenaeT ux o0pa3bl MHOTOCJIIOMHBIMU U TTTyOOKUMH.

[Ipu nepeBoge «MaTepHUHCKOrO MOJs» HAa Y30€KCKUH S3BIK COXpPaHIETCS
OCHOBHAas1 CMBICIIOBAasi M SMOLMOHAJIBHAS HArpy3ka IIPWIAraTelIbHbIX, OJHAKO
cHelU(pUIECKHE SI3bIKOBbIE 0OCOOEHHOCTU MOTYT BIUSTh HA BOCIPUSATHE TPOU3BEICHNUS
YUTATEIIMU — HOCUTEIISAIMU IPYIrOro s3bIKa.

B pycckoMm s3blke mpuiiaraTelibHble, TaKhe Kak «O0e3MOJIBHOE», «30JI0TOE»,
«MyApas» U «CUJIbHas», O00JIajaloT IIMPOKOM CEMaHTUYECKOM NaluTpod u
CUMBOJIMYECKOW HACBHIIEHHOCThI0. OHU HE TOJBKO OMHCHIBAIOT (U3UUYECKUE
XapaKTEPUCTHKH, HO U HECYT B ce€0€ KyJbTYypHbIE U SMOLIMOHAIbHbIE KOHHOTALMH. B
y30€KCKOM SI3bIKE€ JIaHHBIE MpUJIaraTelibHble MOTYT NEPEBOJIUTHCS AHATOTHYHO,
OJIHAKO B 3aBHUCHUMOCTH OT KOHTEKCTa U S3bIKOBOM CEM(PUKU MX 3HAUEHUE MOKET
HECKOJIBKO BapbUPOBATHCS.

Hanpumep, npunararenpHoe  «30J10TO€» B PYCCKOM  S3BIKE  MOXKET
aCCOLIMUPOBATHCSA C YEM-TO LEHHBIM U JOPOTHM, B TO BpEMS KakK B y30€KCKOM SI3bIKE
OHO MOXET MNpPUOOpeTaTh JOMOJHUTEIbHBIE KYJIbTYpHbIE OTTEHKH, CBS3aHHBIE C
BOCIPUATHEM 3EMIIU U TUIOAOPOAUS. AHAIOTMYHO, IPUIIAraTeNIbHOE «0E€3MOIBHOE» B
PYCCKOM SI3bIKE BBIPAYKAET TULINHY U OTCYTCTBHE 3BYKOB, B TO BPEMsI KaK B Y30€KCKOM
A3BIKE OHO MOJKET TAKXX€ MOJIPa3yMeBaTh COCTOSIHUE ITyOOKOTO BHYTPEHHETO MHUPA,
3aKPBITOCTU U PA3MBILUICHUM.

JIaHHBIN CONOCTABUTEIBHBIM AaHAIU3 IIOKA3bIBACT, YTO IPWUJIAraTejabHbIC B
«MaTteprHCKOM T10JIe» UTPAIOT BAKHYIO POJIb HE TOJIBKO B CO3JaHUM 00pa30B, HO U B
nepenade KyJbTYPHBIX M OMOLMOHAJIBHBIX KOHTEKCTOB. llepeBon mpousBencHus Ha
y30€KCKMM SI3bIK COXpPAHSET OCHOBHBIE 3HAUEHUS MPUIAraTeNIbHbIX, OJHAKO HX
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BOCITPUSTHE MOXKET Pa3InyaThCsi B 3aBUCHMOCTH OT KYJBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH W
acCoLMaIni.

CumMBoOJIH3M U IMOIHOHAIbHAA HArpy3Ka  NpPWIararejbHbIX.
[IpunararenpHbie B «MaTepuHCKOM T0Jie» 00J1afal0T CHJIBHOM CHMBOJIMYECKON H
AMOLMOHAJILHOM Harpy3kod. AWTMATOB HCHOJIB3YyET MX HE TOJIBKO [JI1 OMUCAHHUS
BHEIIIHUX YepPT MPUPOJIbI U TEPOEB, HO U JJIA Mepeayu TITyOOKUX CMBICIOB U UyBCTB.
Hanpumep, npunarareibHbIe «CEPOE», KYEPHOEN» U «30JIOTOE» B OMUCAHUH MTPUPOJIBI
CUMBOJIM3UPYIOT Pa3IMYHbIE aCTIEKTHI YeIIOBEYECKOM XKU3HU U Cynb0Obl. Cepoe Hebo u
yepHvle myyu OTPAXKAIOT MPAUYHBIC W TSKEIbIEe MOMEHTHI B >XKU3HU TosraHaii, ee
MIEPEKUBAHUS U YTPATHI. 30JI0TOE MOJIE, C IPYTrOi CTOPOHBI, CAMBOJIU3UPYET HANCKITY
U JKW3Hb, OJIHAKO TAaKXE HAMEKaeT Ha HEU30EeXKHYI0 YTpaTy M CMEpPTh, KOTOpas
MIPUXOJIUT HA CMEHY >KU3HH.

OMOIMOHaNbHAs Harpy3ka MpUIaraTeIbHbIX YCUJIMBAETCS 3a CYET UX
WCIIOJBb30BaHUs B KJIIOYEBBIX MOMEHTaxX IIOBECTBOBAaHUS. AWTMATOB YMEJO
paccTaBisIeT akKIEHThl, HCIOJB3Yys TNpWiIaratelibHble Ui Tepegayd Hauboliee
MHTEHCUBHBIX AMOIMOHAJIBLHBIX COCTOSIHUM reponHu. Hanmpumep, onucanue nojist Kak
«0€3MOJIBHOTO» B MOMEHT, korja TojraHaid OCO3HAEeT, UTO MOTEpsia BCEX CBOMX
CBIHOBEH, CO3/1a€T MOILIHBIA YMOIMOHAJIBHBINA OTKIIMK Y YATATEIIS.

M.KoOunoB B cBoeM wucciefgoBanuu «Teopuss mepeBoja U KyJbTYpPHBIE
O0COOEHHOCTH» O00CYXKIaeT OCOOCHHOCTH IEpPEeBOJia JIMTEPATYPHBIX MPOU3BEICHUIA,
BKJIIOYasi paboTy ¢ mpuiiaraTedbHbIMUA. [lo ero cioBam, mpuiiaraTeiabHbIE UTPAOT
KJIFOYEBYIO POJIb HE TOJIbKO B OMUCAHUM MPUPOJILI, HO U B PACKPHITUU BHYTPEHHETO
MHpa FepPoeB, UTO JEINAeT UX BaXKHBIM 00OBEKTOM JUTEpaTypHOro aHanmsa [3; 48].

Hayunas pabota y30ekckoro mnunreuctra III.PyctamMmoBa MOMOXKET TMOHATH
MOPQOJIOTUUECKHE OCOOCHHOCTH y30€KCKOTO SI3bIKa U WX BIMSHUE HA UCTIOJIB30BaHUE
MpujaraTelbHbIX B MEPEBOAEC M aJaNnTalluu JUTEpaTypHbIX mpou3BeacHud. OH
OTMEYAaEeT, 4YTO MpuiarateabHble B  «MaTEepUHCKOM  TMOJI€»  BBINOJIHSAIOT
MHOTO(YHKIIMOHANIbHBIE  3a7aud. Bo-mepBbIX, OHH CHyXXaT [JJs [epeaadyu
aTMOC(EpHBIX M MPOCTPAHCTBEHHBIX XapPAKTEPUCTUK OKPYXKAIOIMIEH  CpeJibl.
Hanpumep, ncnonp3oBaHuE NpUIIAraTelbHbIX, TAKUX KaK «MATKHID), <GKapKUW» MU
«0€e3MOJIBHBII», TOMOTAET CO3AaTh KOHTEKCT, B KOTOPOM Pa3BOpauyUBaETCsi OCHOBHOE
NEUCTBUE TMPOU3BEICHUA. OTH CJIOBAa HE TOJBKO ONUCHIBAIOT (PU3UYECKUE
XapaKTepUCTHKH, HO M TOJYEPKUBAIOT 3MOIMOHAIBHOE COCTOSIHUE IEPCOHAXE,
co3zaBasi TeM CaMbIM MHOTOCJIOWHBIA 00pa3 Mupa, B KOTOPOM OHHU CYIIECTBYIOT [4;
26].

Bo-BTOphIX, Yepe3 mpuiaraTeiabHble ANTMATOB PACKPBIBAET KYJIbTYpHBIE H
AMOIIMOHAJIbHBIE HIOAHCHI, UTO MO3BOJISET YATATENIO ITy0XKe MOHATh BHYTPEHHUI MUP
MEPCOHAXEN U X CBA3b C OKpYkKarollel cpenoi. Hanpumep, npunaratenbHbie, TAaKUE
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KaK <«JIPEBHHI» M «0E3KaJOCTHBI» CIMOCOOCTBYIOT CO3IaHUIO OOTaTOW MAUTPHI
00pa3oB, KOTOPBIC YCUITMBAIOT OCHOBHOM 3aMBICE] TPOU3BEICHUS U €T0 TEMAaTHIECKOE
HanoJiHeHue. [IpunaraTtenbHble, TaKME KaK «TIIYXON», «IUIOTHBIN» U «CBEXKHUI,
WIPAIOT BAXXHYK0 POJIb B CO3JaHUM KOHTPACTA MEXKIY BHEIIHUM W BHYTPEHHUM
MHUpaMH IepoeB. ITH CJIOBA MMOMOTAIOT YIIIyOUTh TOHUMAHKUE TEMbl ITPOU3BEACHUS U
MEePEAI0T CI0KHBIE YMOIUOHAIBHBIE U IICUXO0JIOTUYECKHUE COCTOSAHUS NTEPCOHAXKEM [ 1;
19].

B moBectm «MarepuHckoe TONE»  BAXKHO KakK

npujarateabHble UCHONB3YIOTCS Ui CO3JaHusl 00pa3oB B MpousBeAeHUH YMHTH3a
AnrtmaroBa. [[ns 3TOrOo mpuBEAEM NpPUMEPHI INMPEUIOKEHUM W3 NPOW3BEICHHS Ha

MIPOAHAIIN3UPOBATb,

PYCCKOM A3BIKC W HUX IICPCBOI Ha y36eKCKHﬁ, YTO TO3BOJIUT BBIIBUTH OCOOCHHOCTH
HCIIOJIB30BaHUA IIPUIAraTCIbHBIX B 000UX SA3BIKAX H IIPOBCCTHU CONOCTaBUTEIbHBIN
aHaJIn3.

B pycckom si3bike:

B y30ekckoM si3bIke:

«Fnazu(oe, KakK 6apxaT, oJIC TAHYJIOCH 10

CaMoro ropu3oHTa».

«Sip-sillig, baxmaldek dala  ufggacha

cho‘zilgan edi».

«Cepble, MpauHble OOJaKa 3aBUCIN HaJ

TOPU30HTOM).

«Kulrang, qora bulutlar ufg uzra osilib

turardi».

((CTapLIe, IOKPBITHIC TPCUIMHAMH JICPCBbIA

MOJTYAIH B OCCKOHEUHOM THIIMHEY.

«Eski, yoriglar bilan qoplangan daraxtlar

cheksiz sukunatda jim turardi»

«Témroe, J1aCKOBOE  COJHIE  MEIEHHO

MMOAHUMAJIOCH HaJl TOPU30HTOM»

«Ilig, mehribon quyosh sekin ufg ustida

ko‘tarilardi»

I'naakoe moJie /Sillig dala:

B pycckom s3bike mpriiaraTeIbHOE «TIIaIK0e» MO IePKUBACT PABHOMEPHOCTH U
MSTKOCTh TIOJIS, CO3/1aBasi BIeUaTiieHne KomMdopTa U OJHOPOAHOCTH. B y30ekckom
SI3BIKE aHAJIOTHYHOE 3HAUYCHUE MepeiacTcs CIIOBOM «Sip-sillig», KOTopoe akIeHTUpyeT
BHHUMaHHWE Ha MAaTEPUATIHbHOCTH M TAKTUIIBHBIX OIIYIICHUAX. OHAKO Y30€KCKOe CIIOBO
MOJKET TaKXke MoApa3zyMeBaTh HEKOTOPOE yCTapeBaHUE UM HEBBICOKOE KaueCTBO.

Cepnle ooaaka /Kulrang bulutlar:

[MpunararensHoe «cepbiey» (Kulrang) B pycckom si3bIke akIEHTHPYET Ha LBETE
00JaKoB, cO3[aBas OIIYIICHHE MPAYHOCTH WM YIPIOMOCTH. B y30eKCKOM s3bIKe
HCIONB3yeTCs cioBo «kulrangy, koTopoe Takke 0003Ha4YaeT IBET, HO aHTJIMHCKHIMA
3aMMCTBOBAaHHBI TEPMUH MOXKET HECTH COBPEMEHHYIO MHTEPIIPETALNI0O M HEMHOTO
W3MEHATH YMOIIMOHAIBHYIO OKPACKY.
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Crapble nepeBbs /eski daraxtlar:

B pycckom si3bike «ctapbie» (eski) mepemaeT uaero o BO3pacTe EPEeBbEB, UTO
YCWJIMBAET WX JPEBHOCTh M MYIPOCTh. Y30ekckoe ciioBo «eski» (gadimiy) Takxxe
yKa3bIBa€T Ha BO3PACT, HO HCIOJB30BAaHHE 3TOTO0 TEPMHHA B Y30CKCKOM S3bIKE
MOTYEPKUBACT MECTHOE BOCHPUATHUE CTAPUHHOCTH M MOKET HECTH KyJIbTypHBIC
KOHHOTAITUH.

Ténuoe connue /1ssig quyosh:

[TpunararensHoe «Té€mmoe» (iliq) B pycCKOM SI3bIKE OIMUCHIBACT MPHUITHOE
OILIYIIEHUE, CO37aBacMOE€ COJHEUYHBIM CBETOM, YTO CO3[aeT aTMocdepy yioTa U
koM(opra. B y30eKcKOM SI3bIKe aHAJOTHYHOE 3HAUCHUE IEePEIaeTCs CIIOBOM «iSSiQ»,
KOTOPOE TaKKe MOAYEPKHUBAET TEIUIO U YIOT, HO MOXKET COJIEpKATh JIOTIOJTHUTEIbHBIC
KyJIbTYPHBIE OTTECHKH.

B pycckom si3bike:

B y30exckoMm s3bike:

«Iupokoe, 3en€HOE MOJe MPOCTHUPAIOCH

10 CaMbIX OAJIbHUX T'OP»

«Keng, yashil dalalar eng uzoq

tog‘largacha cho‘zilgan edi»

((TéMHBIe, T'YCTBIC Jeca CKPbIBAJIN

TPOIIMHKU OT ITOCTOPOHHUX TI'JIa3»

«Qorong‘i, qalin o‘rmonlar yo‘laklarni

begona ko‘zlardan yashirar edi»

«bypHo€e, HECTTOKOIHOE MOpE HAaIlOMHHAJIO0

0 CBO€I MOIIN.»

«To‘lqinli, notinch dengiz o‘z qudratini

eslatib turardi.»

«CTapoe, IIOKOCHUBIICCCA 3JaHUC CTOAIO B

LEHTPE Ccella, KaK MaMATHUK MPOLLIOMY»

«Eski, qulab tushgan bino qishloq
markazida o‘tgan davr yodgoridek
turardi»

«Xo0JIOAHBINM, TPOHU3BIBAIOLINNA BETEP Ay

c Top»

«Sovugq, suyak-suyakka kiruvchi shamol

tog‘lardan esib turardi»

«CBeTnbld, SICHBIM JI€Hb BCTpeyan yTpo

HCKHBIMH JTydaMW»

«Yorug‘, ochiq kun tongni nozik nurlar

bilan qarshi olardi»

«Ténmple, nackarMe JIy4yd COJIHLA

OKYTaJl BCE BOKPYT»

«Issiq, erkalovchi quyosh nurlari hamma

narsani o‘z quchog‘iga olgandek edi»

«CKpOMHBIN, HEMPUMETHBIH JIOM OBLIT

OKPYXKEH 3€NEHBIMU JEPEBbSIMU»

«Kamtar, ko‘zga tashlanmaydigan uy

yashil daraxtlar bilan o‘ralgan edi»

((MeJ'IaHXOJ'II/I‘-IHBIC, TUXUC 3BYKH ITPUPOILL

co3aaBasiu aTMochepy yMUPOTBOPEHUS

«Melanxolik, sokin tabiatning tovushlari

xotirjamlik muhitini yaratardi»
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IIupoxoe mose / Keng dalalar:

B pycckom si3bIke TpryIaraTeIbHOE «ITUPOKOE» aKIICHTHPYET Ha MIPOCTPAHCTBE
¥ Macmrabdax mojsi, co3/aBas OIlyIIeHne OeckpaiftHOCTH. Y30ekckoe «keng» Taxxke
03HAYaeT «IIMPOKOE», OJHAKO €T0 WCIOJIb30BAHUE MOXKET UMETh JOTOTHUTEIHHBIC
HIOAHCHI, TTOTYEPKUBAIOIINE KYJIbTYPHOE BOCIIPUITHE IIPOCTOPA.

Témubie geca / Qora o‘rmonlar:

[TpunararenbHOE «TEMHBIE» B PYCCKOM S3bIKE MPUIACT JieCaM MpPAadyHOCTh U
3araJI0YHOCTh, YTO YCHIIMBAET YyBCTBO TAWHBI M HEAOCTYITHOCTH. B y30€KCKOM sI3bIKE
BMECTO MpUJIaraTelIbHOr0 «TEMHBIIN» (10°() HUCMONB3YyeTCsl CIOBO «KOpa» (YEpHBIN)
KOTOpOE TaKKe MepeacT MJICH0 TEMHOTHI, HO MOXKET BKIIIOYaTh B CeOsl KyJbTypHBIC
OTTEHKH W aCCOIMAINH, XapaKTEPHBIC I y30CKCKON TPaHIIHH.

Bypnoe mope /To‘lqinli, notinch dengiz:

B pycckom s3pike «OypHOE» TMOAYEPKUBACT CHUIYy M HEYCTOMYHMBOCTH MODS,
coszaBasi 00pa3 ero Moryiiectsa. ¥Y3oekckoe «to‘lginli, notinch» taxke nepenaer 3to
3HAYCHHUE, OJHAKO MOXKET HECTH JIONOJHUTEIIbHBIA SMOIIMOHAIBHBIN 3apsil, yKa3bIBas
HAa aKTUBHOE COCTOSIHUE MOPSI.

Crapoe 3qanue /Eski bino:

[TpunararenbHOE «CTapoe» B PYCCKOM SsI3BIKE AaKIICHTHPYET BHHMAaHHE Ha
BO3pacTe 37aHMs, YTO MPHUIAET eMy MCTOPUYECKYIO IIEHHOCTh. B y30€KCKOM sI3BIKE
CJIOBO «eski» Takke TMOJYepKHUBACT CTApUHHOCTh, HO MOXKET BKIIIOYaTh B ceOs
acCoIlMaIly, CBSI3aHHBIC C KYJIbTYPHOH HACIIEICTBEHHOCTHIO.

Xoaoanslii Betep / Salgin shamol:

B pycckoM si3bIKe «XOJIOIHBII OMHMCHIBACT OMIYIICHUE, KOTOPOE CO3/IaeT BETEP,
nepezaBasi YyBCTBO JUCKOMQOpTa M pe3KOCTH. Y30ekckoe «salgin»y mmeer cxomHoe
3HAaYeHUE, HO MOXKET BKIIOYaTh B C€0s pas3IUYHbIC KYJIBTYPHBIC KOHHOTAIUU W
OTTEHKH.

Caetublii 1eHb /YOrug® kun:

[TpunararenbHOE «CBETIBINY) B PYCCKOM SI3bIKE MEepeIaeT ONIYIICHHE ICHOCTH
U paJIOCTH, CO3JaBasi MO3UTHBHOE HACTPOCHHE. B y30€KCKOM sI3bIKE «YOrug‘» Takxe
03HAYaeT «CBETJIBII, YTO MOAAEPKUBACT MO3UTUBHOE BOCIIPHUATHE, HO MOKET TAKKe
BKJIIOYATh KyJIBTYPHBIC HIOAHCHI.

Ténmunbie xyun cornna / 1ssiq quyosh nurlari:

B pycckom si3bike «TEMmbIe» mydn co3narT odpas komdoprta u yiora. OmHako,
B Y30CKCKOM SI3bIKE MO OTHOIICHHIO COJHILy HE YHoTpeOnsitoT coderanue «ilig
quyoshy. Y30ekckoe «issiq» aHAJIOIMYHO IMepeaacT OIILYIICHHE Tera, HO MOXKET
COJIEPKaTh KyJIbTYPHBIE H SMOIIMOHATHHBIE OTTEHKHU.
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Cxpomunlii 1om / Kamtar uy:

[TpunararenbHOE «CKPOMHBII» B PYCCKOM SI3bIKE yKa3bIBAaeT Ha MPOCTOTY U
HE3HAYUTENbHOCTh JoMa. ¥Y30eKkckoe «kamtary Takke MoIYepKUBAET CKPOMHOCTD, HO
MOKET HMETh JIOTIOJHUTENbHBIE KyJIbTypHbIE 3HAUCHUS, CBs3aHHBIE C uUIeel
CKPOMHOCTH U JJOCTOMHCTBA.

Menanxoauunbie 3B8ykn /Melanxolik ovozlar:

B pycckom si3bIke «MENaHXOJUYHBIE» 3BYKH CO3JAal0T aTMochepy rpyctu u
pa3MbInUieHHH. Y30ekckoe «melanxolik» mepemaer 3To 3HauYeHHE C BO3MOXKHBIMU
KyJIbTYPHBIMH M HMOILIMOHAIBHBIMU OTTCHKaMH, XapaKTepHBIMU MMl Y30eKCKOU
TpaJUIUH.

JlaHHBIE TIpUMEpPBI JEMOHCTPUPYIOT, KaK IpHJIaraTtelbHble B MPOW3BEACHUU
Yunruza ANTMaToBa HCNONB3YIOTCS JUIS CO3JAaHMS OINpeAeNieHHOro obpasa Hu
HACTPOCHUS, a TAaKKe MOJUYEPKUBAIOT pa3IM4Us B BOCHPHUSATHH W TEPEBOJEC ITUX
npujaraTeNbHbIX B PAa3HBIX S3BIKOBBIX KOHTEKCTaX. DTOT aHAJIM3 MOMOTAeT TIy0ke
MOHSTH JIEKCUYECKYIO M KYJbTYPHYIO CHelu(UKYy OMHUCAHWUN TPUPOIBI U TEPOEB B
MPOM3BEICHNH, & TAaK)X€ BBIIBUTH OCOOEHHOCTH HMX HMHTEPIPETAIMH B PYCCKOM U
y30€KCKOM SI3bIKaX.

B pycckom si3bike:

B y30exckoMm s3bIke:

«ConHeYHbIN CBET MPOHUKAET CKBO3b Yy3KHE

IIEH B CTAPOM JIOME

«Quyosh nuri eski uyda tor yoriglardan o‘tib

kirardi»

((YCTpeMHéHHBIﬁ B3I TJIABHOTO T'€POs OBLI

IMMOJIOH pCIIMMOCTH U MY KECTBCHHOCTU»

«Asosiy qahramonning magsadli qarashlari

hal giluvchi va erk bilan to‘lgan edi»

«MasieHpKH€,  YIOTHBIE  JIOMHKH  OBLIH

PacCChIINaHbI 11O 3€JIEHBIM CKJIOHAM XOJIMOB)

«Kichik, ko‘rkam uylar yashil tepaliklar yon
bag‘riga sochilib yotardi»

((33.IIYM‘II/IBLIC " TICHAJIBHBIC JIMIa CTApUKOB

OTpaXKaJIk BCIO TSAXKCCTH HNPOKUTHIX JICT».

«Hayron va hijolatli qariyalar yuzlarida o‘tgan

yillar og‘irligini aks ettirardi»

«Ténnasg, wMATKas 3emMid II0J  HOTaMH

co3/1aBaJia OLIyIIEHUE yIoTa U KOM(OopTa»

«Ilig, mayin yer oyoq ostida qulaylik va

shinamlik hissini yaratardi»

«XpyCTaJbHBIA YUCTBIA BO3AYX OBLI TOJIOH

CBEKECTU U OOJIPOCTH

«Shishaday tiniq havo yangilanish va tetiklik

bilan to‘la edi»

«CKkpoMHas ofie’K/1a Tepost O TUEPKUBAIIA €T0

BHYTPCHHEC 6HaFOpOI[CTBO 1 YC€CTHOCTb»

«Qahramonning kamtarona kiyimi uning ichki

ulug‘vorligi va halolligini ta’kidlab turardi»

«CuIbHBIN, MOIIHBIN T0X/Ib OOPYIIUBAJICS HA

3C€MIII0, KaK 'HEB ITPpHUPOABD>

«Kuchli, qudratli yomg‘ir yerga tabiatning
g‘azabi kabi yog‘ildi»
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CoanHeunslii cBet / Quyosh nuri:

[punarateibHOE «COJHEYHBIN» B PYCCKOM SI3BIKE YKA3bIBaCT HA HCTOYHHUK
CBeTa M €ro BIUSHHUE HA MPOCTPAHCTBO, CO3JaBasl OIIYIICHUE Teruia. Y30eKCKHiA
aHaJIor «quYyO0sh nuri» coxpaHseT 3TO 3HaUCHHUE, HO MOXKET aKIIECHTUPOBATh BHUMAaHUEC
Ha SIPKOCTU M HHTCHCUBHOCTH CBETA, YTO TAKIKE CBSI3AHO C KYJIbTYPHBIMH TPATUIIHSIMHU.

Yerpemaénnniii B3rasia /Maqgsadli garash:

B pycckom si3blke «yCTPeMIIEHHBIN» M «PEHIUMOCTH» B COYETAHUU C
NpUIATaTeNIbHBIM ~ «MYXKECTBCHHBI»  CO3JAI0T 00pa3  IeNCYCTPEMIICHHOTO |
pemmTenbHOro repost. Y3oekckue «magsadli» u «erkin» Taxke nepenarT permmMocTh
U MY)XECTBCHHOCTb, OJIHAKO MOTYT BKJIIOYATh JOMOJHUTEIbHBIC KYJIBTypHBIC H
IMOIMOHAILHBIC ACTICKTHI.

MaJienbkue, yioTubie gomukn / Kichik, ko‘rkam uylar:

[punararenpHble «MaCHBKHE» M «YIOTHBIC» B PYCCKOM SI3bIKE MTOTYCPKHBAIOT
pasMep u KoM(pOopTHOCTH kuniia. Y30ekckue «Kichik» u «ko‘rkamy» aHajgorudxo
OTpPaXxaroT pa3Mephl U YIOT, HO MOTYT T0OABIIATH KYJIbTYPHBIE aCCOIUAIINHU, CBSI3aHHBIC
C WIeaJIoM JIoMaIHero koMmdopra.

3agymuuBbIe U nevajbHbIe Juna /Hayron va hijolatli yuzlar:

B pycckom si3blke «3aJlyMUYHMBBIC» U «II€YAIbHBIC» JIMIA CTAPHKOB MEPEIaroT
HMOIIMOHATIBHOE COCTOSIHUE TepoeB. Y30ekckoe «hayron» wu «hijolatliy Ttakxxke
HepPEeIAI0T COOTBETCTBYIOIIME SMOIMH, HO C BOBMOXHBIMH KYJIbTYPHBIMUA OTTCHKAMH,
CBSI3aHHBIMU C BOCIIPHSTHUEM CTapOCTH.

Ténnas, markas 3emus / 1lig, mayin yer:

[MpunararenbHble «TEMIAsD» U «MSITKAsS» B PYCCKOM SI3bIKE CO3/IAIOT OIIYIICHUE
KOM(OpPTa ¥ YIOTa OT KOHTAKTa ¢ 3eMIIéH. Y30ekckoe «iligy» 1 «mayiny coXpaHsroT 3T0
OLIYIIEHHE, HO MOTYT BKJIFOYATh JIOTIOTHUTEIIbHBIC KYJIbTYPHBIC 3HAUCHHS, CBS3aHHbIC
C TEIJIOTON U yA0OCTBOM.

XpycraabHblii YHCTHII Bo3ayx / shishaday tiniq havo:

B pycckoM si3bike «XpyCTajbHBIM YUCTBIN» BO3IYX CO3MACT 00pa3 CBEKECTH U
qrCTOTHI. Y30ekckuii ananor «shishaday tinig» takxke moguepkuBaeT YUCTOTY, HO
MOJKET aKICHTUPOBaTh BHHUMAaHHWE HAa CBEXKECTH M OOJIPOCTH, YTO CBS3aHO C
KYJIbTYPHBIMH TIPEJICTABICHUSMU O YUCTOM BO3JIyXE.

CxkpomHuas oxexxiaa / Kamtarona kKiyim:

[punararenbHOE «CKPOMHAs» B PYCCKOM SI3bIKE YKa3bIBaeT HA MPOCTOTY U
CKPOMHOCTh OJIC)K/IbI, TOJYEPKHBas BHYTPEHHHE KavecTBa repos. Y30eKckoe
«kamtarona» wuMeeT CXOJHOE 3HAYCHHE, HO MOXET HOCUTh JIOTIOJIHUTEIbHBIC
KYJIbTypHBIC KOHHOTAIIUH, CBSI3aHHBIC C UICATIOM CKPOMHOCTH.
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Cuabnblii noxab / Kuchli yomgéir:

B pycckom si3bIKe «CHIIBHBII» JTOKAb BBI3BIBAET 00pa3 MOIIHOTO HMPUPOITHOTO
sBieHns. Y30ekckoe «Kuchliy anamormdno mepenaet cuiry JOXs, HO TaKKe MOXKET
BKJIIOYATh B €0l KyJbTYpHBIE aCIEKTbl, CBS3aHHBIE C BOCIPHUSITHEM HHTEHCHUBHBIX
MOTOTHBIX YCIIOBHIA.

Takum 00pa3oM, aHanKM3 NpuiaraTeslbHbIX B «MaTepuHckoMm mnoiey» YUuHruza
AWTMaTOBa MMOKA3bIBACT, KAK aBTOP Uepe3 JIEKCHUECKHUE CPECTBA CO3ACT U YCUITUBACT
IMOIMOHAIBHOE BOCIPHITHE TPOU3BEICHHS. OTH TpWIAraTelbHbIE HE TOJIBKO
MIOMOTAIOT OMUCHIBATh OKPYXKAWIIYI Cpely W TMEepPCOHaKEH, HO W TMPHUAAIOT
MIPOU3BEACHUIO JOMOTHUTEIBHYIO CMBICIIOBYIO TITyOWHY, KOTOpasi OTKPBIBACTCS Yepes3
B3aMMOJICHCTBHE CJIOB U MX CHMBOJMYECKUX 3Ha4eHHUN. COMOCTaBUTENbHBIA aHAIIN3
npujaraTelbHbIX B PYCCKOM H  y30€KCKOM SI3bIKaX BBISBISIET HHTEPECHBIC
0COOEHHOCTH BOCTIPUSITHSI TPOU3BEJCHHUS B Pa3HbIX KYyJIbTYPHBIX KOHTEKCTaX,
MOKa3bIBasi, YTO, HECMOTPSl HA SI3BIKOBBIC PA3JIMYMs, OCHOBHBIC CHMBOJIMYECKHE U
OMOIIMOHAIBHBIC 3HAYCHHSI COXPAHSIOTCA. TakuMm o00pa3oMm, MpHiaraTeibHbIC B
«MaTepuHCKOM II0JIe» BBICTYHAIOT HE MPOCTO KAaK CPEJCTBO OMHUCAHHsS, HO M Kak
Ba)XKHBIH JIEMEHT, (GOpMUPYIONIHIA TITyOUHY M MHOTO3HAYHOCTh TIPOHU3BEICHUS.
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METAFORA VOSITASIDAGI LEKSIK STILISTIK TA’SIRNI BADITY
TARJIMADA QAYTA IFODALASH

Raupova Maftuna G‘ulomboy qizi
O‘zbekiston davlat Jahon tillari universiteti,
Tarjimonlik fakulteti, Badiiy tarjima 2-kurs magistranti

Annotatsiya: Ushbu maqola metaforaning vositasidagi leksik stilistik ta’sirni
badiiy tarjimada qayta ifodalashga bag ‘ishlangan. Metafora - adabiy asarda tasvir va
ifoda vositasi sifatida keng qo ‘llaniladigan stilistik figuralardan biridir. Badiiy
tarjimada metaforalarni tarjima qilishda muhim ahamiyatga ega bo ‘Igan masalalar
ko ‘rib chiqiladi. Metaforaning lingvistik va madaniy o ‘ziga xosliklari tarjima
jarayonida qanday aks etishi tahlil gilinadi. Badiiy tarjima qilish jarayonida original
asarning mazmuni va stilistik xususiyatlarini saqlab qolish muhimligi ta’kidlanadi.
Shu bilan birga, tarjimonning ijodiy yondashuvi va tarjima asarining magqsadli
auditoriyaga yetkazishdagi roli haqida fikr yuritiladi.

Kalit so‘zlar: metafora, badiiy tasvir, semantic xususiyatlar, badiiy tarjima,
lisoniy imkoniyat, o ‘xshatish etaloni.

RE-EXPRESSION OF LEXICAL STYLISTIC INFLUENCE THROUGH
METAPHOR IN LITERARY TRANSLATION

Abstract: This article is devoted to the re-expression of the lexical stylistic effect
through metaphor in literary translation. Metaphor is one of the stylistic figures widely
used as a means of image and expression in a literary work. In literary translation, the
Issues that are important in translating metaphors are considered. It is analyzed how
the linguistic and cultural peculiarities of the metaphor are reflected in the translation
process. The importance of preserving the content and stylistic features of the original
work is emphasized in the process of artistic translation. At the same time, the
translator's creative approach and the role of the translated work in delivering it to the
target audience are discussed.

Keywords: metaphor, artistic image, semantic features, artistic translation,
linguistic possibility, simile standard.
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PEDKCIIPECCHUA JEKCUYECKOI'O CTUWJINCTHYECKOI'O
BO3JIEMCTBUSI YEPE3 META®OPY B XYJ1IOKECTBEHHOM
HEPEBOJE

Aunomauun: Jlannas cmamovs NOCEAUEHA NEPEBLIPANCEHUID  JEeKCUKO-
cmuaucmuiecko2o aggexkma nocpedcmeom memagopvl 8  XYO0HCECMBEHHOM
nepesoode. Memadghopa — 00na uz cmunucmudeckux ueyp, Wupoko UCnoIb3yemMblxX KaK
Cpeocmeo u300paddcenuss U 8blpA3UmMeNbHOCU 8 AUMEPAMYPHOM NpoussedeHuu. B
XY002HCECMBEHHOM Nepesooe PACCMAMPUBAIOMCsL BONPOCHL, BAJNCHbIE NPU Nepesooe
memaghop. Ananusupyemcs, KaxK JIUHSBOKYIbMYPHble 0CODEeHHOCMU Memagdhopvl
ompaxcaromcs 8 npoyecce nepegood. B mnpoyecce xyoooicecmeenHo2o nepesooa
NOOYEPKUBAEMCS  BANCHOCMb  COXPAHEHUS  COOEPHCAHUSL U CIMUTUCIMUYECKUX
0cobeHHOoCmell OpUSUHAILHO20 npouseedenus. IIpu smom obcyxircoaemcs meopyecKull
Nn00X00 NepesooyuUKa U poib NepeBe0eHHO20 NPOU3BEOCeHUsl 8 OOHeCeHUU e20 00
yenesot ayoumopuu.

Knroueevie cnosa: memagopa, xyoodcecmeeHHblL 00paA3, — CMbICI08ble
0COOEHHOCMU,  XYOONCECMBEHHBIL Nepesoo,  JUHLBUCMUYECKAS. BO3MOICHOCHD,
CMaHoapm cpasHeHus.

KIRISH

Ingliz va o‘zbek tillaridagi metaforalarning o‘rganilishi Kkatta ahamiyat kasb
etadigan yo‘nalishlardan Dbiri bo‘lib, bugungi kunda metaforalarni qiyosiy
tilshunoslikda har tomonlama o‘rganish orgali tilshunoslikning yangi girralari
namoyon bo‘lib bormogda. Mavzuning eng dolzarb jihatlaridan biri bir tomondan
xorijiy tillarga gizigishning o‘sishi bo‘lsa, ikkinchi tomondan ingliz va o‘zbek
tillaridagi metaforalarning semantik xususiyatlarini har ikkala tilda chog‘ishtirib
o‘rganish va ularni o°xshash va fargli tomonlarini umumlashtirishdir. Aynigsa, o‘zbek
va ingliz metaforalarini chog‘ishtirib o‘rganish asnosida har ikkala tildagi o‘zaro
o‘xshash va fargli tomonlarini ko‘rsatib beradi. Mazkur masalani o‘rganish uchun
ingliz va o0°‘zbek xalgining madaniyatini ifodalovchi manbalarda keltirilgan
metaforalarni giyoslash, milliy mentalitet va uni ifodalovchi xususiyatlarini tahlil etish

lozim.
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METODLAR VA ADABIYOTLAR SHARHI

Magolada asosiy manba sifatida Samuel R. Levinning “The Semantics of Metaphor
(Metafora semantikasi)” kitobidan foydalanilgan. Unda ingliz tilida metafora
tushunchasi keng vyoritib berilgan va chuqur tadgiq etilgan. Ushbu kitobda
metaforaning shakllanishiga sabab bo‘luvchi gramatik omillar va metaforaning
gramatik, uslubiy va semantik xususiyatlari tasvirlangan. [3:90] Arora, S.ning “The
Perception of Proverbiality” asaridan ingliz metaforalarida badiiy san’atlarning
ishlatilish o‘rinlari keltirilgan. [1:244] E. Kassirer metaforaga quyidagicha ta'rif beradi:
"Metafora bir tasavvur nomini unga mutanosib gandaydir belgiga ega bo'lgan yoki u
bilan gandaydir bilvosita "analogiya"larni nazarda tutuvchi boshga soha, boshga
tasavvurga ko'chirish deb tasavvur qilish mumkin®. [2:84] Ushbu manbalardan
foydalanilgan holda, metaforalarning leksik-grammatik, leksik-semantik tabiati va
stilistik xususiyatlarini, ularning paydo bo‘lish manbalari va shakllanish xususiyatlari

atroflicha ochib berilgan.

NATIJALAR

Ushbu tadgiqot madaniyatlararo mulogot asoslari, kognitiv tilshunoslik,
lingvomadaniyatshunoslik va giyosiy tilshunoslikdagi metod hamda nazariyalarga
asoslandi. Tadgiqgot natijalari umumiy tilshunoslik, til va jamiyat, til va tafakkurning
0‘zaro ta’siri, kognitiv bilish jarayonida tilning o‘rni va ahamiyati kabi
muammolarni ishlab chigishda nazariy va amaliy ahamiyatga egadir. Metaforik
ma‘no nutgiy hosila bo‘lsa-da, u lisoniy imkoniyat va gonuniyatlarga tayanadi.
Lisoniy imkoniyatlar nutgiy hodisalar uchun sabab, mohiyat, umumiylik vazifasini
o‘taydi. Sababsiz natija, mohiyatsiz hodisa, umumiyliksiz  xususiylik
bo‘Imaganidek, lisoniy asossiz nutqiy hodisa ham bo‘lmaydi. Nolingvistik garashlar
masala mohiyatini ochishdan ko‘ra ko‘proq qorong‘ilashtiradi va ta‘kidlash
mumkinki, ularning mag‘lubiyati ham aynan ularning nolingvistikligi bilan
belgilanadi. Badiiy tarjima qilish jarayonida original asarning mazmuni va stilistik

xususiyatlarini saglab qolish muhim. Tarjimonning ijodiy yondashuvi nafaqat
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asarning mazmunini, balki uning stilistik xususiyatlarini ham aniq yetkazishga
yordam beradi. Shu sababli, tarjimon o°zining madaniy bilimlari va ijodiy
mahoratini ishga solib, original asarning o‘ziga xosligini saqlab golishga harakat
gilishi zarur. Magsadli auditoriyaga asarning estetik va emotsional ta’sirini

yetkazish uchun tarjimonning ijodiy yondashuvi muhim rol o‘ynaydi.

MUHOKAMA

Ingliz va o‘zbek tillaridagi mavjud o‘xshatishlarni qiyosiy tahlil gilganda,
o‘xshatish etaloni sifatida ko‘pincha hayvon yoki jonivorlarlarni bildiruvchi
so‘zlardan foydalanilganligini ko‘rish mumkin. Masalan, o‘zbek tilida “go‘yday
yuvosh”, “musichaday beozor” o‘xshatish etalonlari mavjud bo‘lib, bu o‘xshatishlar
orgali o‘zbek mentalitetiga xos jihat, ya’ni gadimdan go‘yning yuvosh hayvon,
musichaning beozor, zararsiz qush ekanligi ifodalanmoqda. Ingliz tilida esa
beozorlik timsoli sifatida ko‘pincha kabutar tasvirlanadi: “As harmless as a dove”.

Ingliz va o°zbek tillarida sinonimlik xosil giladigan quyidagi o‘xshatishlarni
ham xuddi shunday giyosiy tahlil gilish mumkin: “As hungry as a bear” iborasi
0°zbek tilidagi “Bo‘riday och” o‘xshatish etaloniga teng keladi. “Och” sozining
bo‘ri bilan birga ishlatilishi o‘zbek lingvkulturologiyasiga xos bo‘ lib, ozbek xalq
ertaklaridagi och bo‘ri ko‘z oldimizga keladi. Jumladan, mif, ertak, doston va badiiy
asar gahramonlari ishtirok etgan muayyan o‘xshatishlar mavjud bolib, ular orgali
0°sha xalg milliy madaniyatini chugur anglab yetish mumkin. Masalan, o‘zbek tilida
“baquvvat, pahlavon, gavdali, juda ham kuchli, bahodir” ma’nosida ishlatiladigan
“Alpomishday” o‘xshatish etaloni ingliz tilidagi “jasur va botir” ma’nosida
go‘llanuvchi “as brave as Robin Hood” o‘xshatish birligi bilan sinonimlik xosil
qgiladi. [4:75]

Ingliz va o°zbek tillarida uchraydigan o‘xshatishlar orasida leksik component
tuzilmasi jihatidan bir xil yoki turli xil bo‘lgan turlarni uchratish mumkin. Masalan,
ingliz tilidagi ““As red as a cherry” iborasida ishlatilayotgan cherry (gilos) so‘zi 0‘zbek

lingvokulturologiyasiga ham xos bo‘lib, qiz bolaning lablarini tasvirlashda
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foydalaniladi. Shuningdek, ingliz tilidagi “as sly as a fox™ iborasi o‘zbek tilidagi
“tulkiday ayyor” o‘xshatishiga sinonim bo‘ladi. Bu sinonimlikda ham leksik

component tuzilmasi jihatidan bir xillikni kuzatish mumkin.

XULOSA

Metaforalar xalglarning milliy mentaliteti, dunyogarashi va ularning yashash
tarzini ifodalashda faol go'llanadigan unsur hamda ular bilan bog’lig milliy,
ijtimoiy, axloqiy garashlarini ifodalovchi birliklardir. Ingliz va o'zbek tillaridagi
metaforalar semantik tahlili ikki xalgining betakror milliy, ma’naviy, an’analarining
lisoniy va madaniy o°ziga xosligini tadrijiy takomilini va yashovchanligini
0 rganishda muhim ahamiyatga molikdir. Agar kelib chigishini tekshiradigan
bo'lsak, shaksiz, aniglash mumkin bo'ladiki, u yoki bu metafora u yoki bu
o'xshatishdan rivojlangan bo'ladi. Biroq shunday asosda xuddi garama qgarshi xulosa
ham chigarish mumkin - ko'plab o'xshatishlar metaforadan kelib chiggan. Shuning
uchun ayrim olimlar metafora va o'xshatish orasidagi farqga alohida e'tibor
berganlar. O'xshatishda esa o'xshashlik 0'z mavqgeini saglab qoladi. Agar an'anaviy
tushunishda "metafora" termini ostida bir so'zning boshqasi bilan almashtirilishi
nazarda tutilgan bo'lsa, bugun aksariyat tadgigotchilar metafora tom ma'noda
fundamental bilish faolyatining namoyon bo'lishi ekanligini e'tirof etadilar. Ko'rinib
turganiday, metafora ko'p girrali va benihoya murakkab hodisa bo'lganligi uchun

ham uning talginlarida farqgli jihatlar ancha-muncha.
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Abstract: Metaphors convey subtle meanings and cultural contexts. Accurate
translation is key for preserving the integrity and impact of the original work. This
study uses comparative analysis to look at literary works in different translations. By
examining the original texts and their translations side by side we uncover how
translators work with metaphors. The framework relies on qualitatively analyzing
metaphorical expressions and their effects in both the original and translated versions.
Successful translations require creative strategies to balance faithfulness to the source

with adapting linguistically and culturally.

INTRODUCTION

Translating literary texts is challenging because it involves preserving the style and
language nuances of the original. Metaphors are especially important since they have
deep cultural meanings. They are not just figures of speech but also shape how we see
and understand the world. In literature they convey complex emotion themes and
atmospheres so translating them accurately is crucial to keep the original text's impact.
Translating metaphors is more than finding equivalent expressions in another language.
It requires understanding the cultural context of the original text and the author’s intent
while considering the effects on the audience. This study aims to explore the strategies

employed by translators to re-express the lexical-stylistic effects of metaphors in
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literary translation. It looks at how translators balance staying true to the original text
and adapting it to the target language's style. This research looks at various literary
works translated into different languages to find common patterns and techniques in
translating metaphors. Understanding these issues better will help translators with
similar tasks.
METHODS AND LITERATURE REVIEW

This study uses a qualitative comparative analysis to explore how translators re-
express metaphors in literary works. A purposive sampling method selected diverse
literary works rich in metaphorical language translated into various languages. The
chosen texts cover genres and cultural backgrounds to understand translation strategies
in different contexts. The sample includes works by authors like Gabriel Garcia
Marquez Haruki Murakami and Virginia Woolf translated into English French and
Spanish. The source texts and their corresponding translations were carefully read and
analyzed to identify metaphorical expressions. Each metaphor found in the source was
then matched in the translation to see how it was translated. A thematic analysis found
common patterns in the translation strategies used.

RESULTS

This study offers key insights into the tricky task of translating metaphors in
literature. It shows how translators work to keep the style and meaning of the original
texts. The analysis revealed that translators utilize a range of strategies literal
translation, adaptation, substitution, and omission each chosen based on the specific
challenges and contexts presented by the source text. Literal translation worked for
metaphors with universal imagery. It kept the original metaphor's meaning intact. But
this approach failed with culturally specific metaphors; they needed changes or
replacements to stay meaningful and impactful. Adapting and substituting were key for
handling culturally bound metaphors. Translators adjusted imagery to match the target
language's culture. This kept the metaphor's style and emotion intact

Translators used various strategies to re-express metaphors in the literary works.

They managed to preserve the original style and meaning effectively. When a metaphor
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was too complex or culturally specific to translate well it sometimes got left out.
Successful translations often involved a high degree of cultural sensitivity and
awareness. Translators who understood both source and target cultures well rephrased
metaphors more effectively.

Translators frequently employed creative solutions to bridge linguistic and cultural
gaps. This creative touch kept the original text's style intact. Translators stressed the
importance of understanding the author's intended effect and the context of the
metaphor to make better translation choices. Capturing the cultural nuances embedded
in metaphors was a significant challenge, especially for metaphors deeply rooted in the
source culture. [1:304] The lexical constraints of the target language sometimes limited
the translator's ability to find equivalent expressions. Balancing the need to maintain
the original text’s stylistic tone while making the metaphors accessible to the target
audience required careful consideration and skill.

DISCUSSION

A significant portion of metaphors was translated literally to keep the original
imagery and structure. This worked best when the metaphor's imagery was universal
or well-known across cultures. For instance, in Haruki Murakami's works natural
elements like "the moon is a loyal companion™ were often translated literally because
both cultures resonated with the imagery similarly. [3:256] Adaptation emerged as a
common strategy for metaphors rooted in the source culture. Translators adjusted these
metaphors to fit the cultural and linguistic norms of the target language. For instance,
in Gabriel Garcia Marquez's "One Hundred Years of Solitude," tropical landscape
metaphors were altered in the French translation to reflect familiar imagery for French
readers. This retained the metaphor's impact while making it relatable to the new
audience. Substitution was frequently employed when direct translation or adaptation
was not feasible. Translators swapped the original metaphors for new ones that had
similar meanings and effects. In the Spanish version of Virginia Woolf's "To the
Lighthouse," British cultural references gave way to metaphors more meaningful to a

Spanish-speaking audience. This approach kept both the metaphorical meaning and
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stylistic feel intact despite the change in imagery. [5:368] Translators rarely chose to
omit metaphors.

The study highlights that cultural knowledge and sensitivity are vital in literary
translation. Successful adaptation needs a deep understanding of both cultures
involved. Omission, although less common, highlighted the limitations and challenges
faced by translators. When metaphors were too complex or untranslatable and omitted;
this often led to a loss of richness and subtlety. [2:176] This highlights the need for
creative solutions to prevent such losses. Translators must develop a high degree of
cultural competence to effectively handle metaphors. It requires not just language skills
but a deep understanding of cultural contexts and references. The ability to devise
creative solutions for translating complex metaphors is essential. This may mean
finding similar metaphors in the target language that convey the same meaning and
impact. Understanding the context and intent behind metaphors is crucial for making
informed translation choices. Translators need to consider the bigger picture and main
themes when translating metaphors. This ensures the text stays true to its original
meaning. Translators must balance staying true to the source text while making
metaphors clear and engaging for the target audience. [4:218] Maintaining the original
text's stylistic tone while adapting metaphors to the target language requires careful
consideration and skill. Examining how target audiences receive translated metaphors
can also offer useful insights into different translation methods. handle metaphor

translation could give new insights.

CONCLUSION
This study examined the detailed process of reworking metaphors in literary
translation. It focused on strategies to keep the original texts' unique language and style.
Several important findings came up. Translators use a variety of methods to handle
metaphors. These include literal translation as well as adaptation and substitution.
Sometimes they even omit parts. The choice depends on the context and cultural details

of both languages. Understanding cultural contexts is essential for translating
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metaphors effectively. Translators with cultural insight can adapt metaphors to engage
the target audience better while keeping the original style intact. Creatively adapting
metaphors is key to preserving their impact. Translators often use clever methods to
connect different languages and cultures. This ensures the translated text stays true to
the original's emotions and style. Translators face significant challenges, including
capturing cultural nuances, dealing with lexical constraints, and maintaining the
original text’s stylistic tone. Skipping metaphors can make the writing lose richness
and nuance. The study shows how crucial cultural understanding and creativity are in
literary translation. Translators use different methods to keep the style and emotion of
the original. Re-expressing the lexical-stylistic effect by means of metaphor in literary
translation is a complex and nuanced task that requires a blend of linguistic skill,
cultural insight, and creative problem-solving. Exploring and refining proper methods
can help translators convey meanings in metaphorical language. This ensures the power

and beauty of literary works remain intact across different languages and cultures.
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INPOHUKHOBEHUWE AHTJIMIIN3MOB B COBPEMEHHbBIN
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Abstract: The thesis examines the active penetration of Anglicisms - words and
expressions borrowed from English into the modern Russian language.
Keywords: Anglicisms.
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CoBpeMeHHBIN PYCCKUM SI3BIK HAXOJUTCS B MOCTOSHHOM JIBH)KEHUH, OTpaKast
JUHAMUKY OOIIECTBAa M TEXHOJIOTMYECKUH mporpecc. OJHUM M3 CaMbIX 3aMETHBIX
SBJICHUM TMOCIEIHUX JIECATUIICTHI CTAJI0 aKTUBHOE NMPOHUKHOBEHUE AHTJIMIA3MOB —
CJIOB M BBIpQ)XXCHUM, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 aHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

IIpyu¥HBI NPOHUKHOBEHHUS AHTJIMIIU3MOB:

I'nobanm3zanusa: Pa3BuTue MEXIYHApOIHBIX CBSI3€M, YCWICHHE BIMSHUA
AHTJIOS3BIYHOM KYJIBTYPHI Ha Bce cephl KU3HU, BKIIOUas 00pa3oBaHUe, IKOHOMUKY,
Me1a, MPUBOJAT K MIUPOKOMY PACIPOCTPAHEHUIO AHTJIUIIU3MOB.

PasBuruHe TexHoJsiormi: IlosiBIICHME HOBBIX TEXHOJIOTMM, CBS3aHHBIX C
KOMITBIOTEPAMH,  HUHTEPHETOM, MOOWJIBHBIMH  yCTPONCTBAMH, CTHUMYJIUPYET
3aMMCTBOBaHME TEPMUHOB, HE UMEIOIIIUX aHAJIOTOB B PYCCKOM si3bike. Moaa: BinsiHue
MOJHBIX TPEHAOB, HWMHTAIUS 3alaJHONM KyJIbTYpbl M CTWJSA JKU3HH TaKXKe
CIIOCOOCTBYET MCIOJIB30BAHUIO AHTJIUIIU3MOB B PEUH.

MoxeM NpUBECTH MPUMEpPbl HauOoJiee PACHPOCTPAHCHHBIX AHTJIUIU3MOB B
COBPEMEHHOM pYCCKOM s3blke: TepmuHbI u3 cdepbl HHPOPMALUOHHBIX
TeXHOJIOTHI: rajkeT, ¢uemka, Baii-paii, Onorep, ¢eiik, 60T. CaoBa u3 chepbl
Ou3Heca: MEHEIKep, MapKETHHT, OpeHp, craprar, uHBecTHIUA.CiaoBa u3 chepbl
pa3BJIeYeHUIl: 10y, PEATUTU-IIOY, TOM, TPEWJIep, CTPUMUHT U T.1I..

Brustnue aHrmuuu3MoB Ha pycckuit si3bik: 1. O0orarienue JeKCuk: B HeKoTopbIxX
CIIy4asix aHTJUIM3MbI 3aMOJHSAIOT MPOOENbl B PYyCCKOM JIEKCHKE, Mpejyiaras Oosee
yA00HBIC 1 KOHKPETHBIC HA3BAHUSI JJISI HOBBIX peajvii. 2. Y poleHne KOMMYHUKAIIAHN:
Hcnonb30oBaHre aHTIUIM3MOB YIIPOIAET 00BICHEHUE CIIOKHBIX MOHITUH U YCKOPSIET
MPOIECC KOMMYHHUKAIMM B MEXIYHApOAHOM KOHTekcTe. 3. HekoHTpomupyemoe
MCIIOJIb30BAaHUE AHTJIMIM3MOB MOXET MTPUBECTH K PAa3MBIBAHUIO S3BIKOBOM HOPMBI U
yTpaTe yHUKaIbHBIX OCOOEHHOCTEH pyccKoro si3bika. 4.KynbTypHas 3aBHCHUMOCTD:
N30pITOUHOE  WCMONB30BAHUE  AHTIUIM3MOB  MOXET  CBHUACTEIBCTBOBATH O
3aBUCUMOCTH OT 3amafHOW KyJbTypbl W OTCYTCTBHHM CHOCOOHOCTH HAaXOIWTh

COOCTBEHHEIC TCPMUHBI U ITOHATHA.
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Hano pasymHo ucnosib30BaTh aHNIMIM3MOB. VICIIOnp30BaTh aHIIIMIU3MBI TOJIBKO
B TEX Cllyyasx, KOIZla HET PYyCCKOro JKBHUBajJeHTA. MCrosb30BaTh aHIIMLIMU3MBL B
KOHTEKCTE, KOTOPBIM TMO3BOJSET TMOHATh HMX 3HAYCHHE O€3 JOIMOJHUTEIHHOTO
oObsicHeHus. He 31moymoTpebniaTh aHTIMIIM3MaMHU, 4TOOBI HE CO3/1aBaTh Oapbep B
OOLIEHUH MEXy HOCUTENISIMUA PYCCKOT'O SI3bIKA.

[IpOHMKHOBEHNE aHTJIMIM3MOB B COBPEMEHHBIM PYCCKUU SI3BIK — 3TO CIIOXKHBIN
IIPOLECC, UMEIOIINN KaK IOJIOKUTEIIbHBIC, TAK U OTPULATEIbHbIE CTOPOHBI. BaxHO
HAaXOAUTh OalaHc MeXxay OOOramieHHeM s3blKa 3a CYeT 3auMCTBOBAaHHMHA U
COXpaHEHueM ero caMoObITHOCTH. HeoOXoammo pa3BuUBaTh PyCCKUU SI3bIK, CO31aBas
COOCTBEHHbBIE TEPMUHBI U MOHATHUS 11 HOBBIX pEalid, YTOOBI OH MOT COXPaHUTh CBOIO

YHUKAJIBHOCTb U JTUHAMHKY B FJIO6aJII/I3I/IpOBaHHOM MUpC.
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ANNOTATSIYA
Boshlang ‘ich sinf o ‘quvchilariga so ‘z turkumlaridan to ‘g ‘ri foydalanishni , so z
turkumlarini og ‘zaki va yozma nutqda ravon va bexato ishlatishni o ‘rgatishdan iborat.
Shu orgali o ‘quvchilar o ‘z nutqida so ‘z turkumlarini mustaqil qo ‘llay oladi. Shu bilan
birga ushbu magqgola boshlang ‘ich sinf o‘quvchilariga ot so‘z turkumini o ‘rgatish
metodikasi hagida.

Kalit so‘zlar: Metodika, uslubiy aniqlik, tafakkur, ot so z turkumini o ‘rgatish.

AHHOTAIIAA
Hayuumb yuauiux Kiaccog npasujibHOM)Y UCNOJb306AHUIO ClOBAPHOSO 3andacd,
682]10]1/1)/ U AKKypantHomy ucnojib306AaHUI0O Cl1064ApHO20 3anaca 6yCI7’lH0ﬁ U NUCbMEHHOU
pedu. Taxum 06pa30M, yuawuecs mMocym CcamoCcmoAamenlbHo UCnojib3o8ams 2cpynnol
clno6 8 ceoeu pedu. B mo orce epem: aaHHClﬂ cmamoss noceAuenHa Memoduke
npenodaeaHuﬂ UMEHHbLX CﬂoeocouemaHuﬁ YHUEHUKAM Ha'{aﬂbHOIZ ULKOJLbL.
Knroueevie cnoea: MemOOUKa, Memoauttecmﬂ MOYHOCmMb, MblUlTIEHUE,

oOyueHue, obyuenue CyuecmseumeibHbIM.
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ABSTRACT
To teach elementary school students the correct use of vocabulary, fluent and
accurate use of vocabulary in oral and written speech. In this way, stydents can
indepently use word groups in their speech. At the some time, this article is about the
method of teaching noun phrases to elementary school stydents.

Key words: Methodology, methodical accuracy, thinking, teaching nouns.

Boshlang‘ich sinf o‘quvchilariga so‘z turkumlarini o‘rgatish, og‘zaki va yozma
nutqda ulardan to‘g‘ri foydalanishni o‘rgatish o‘quvchilarning ham nutqini va to‘g‘ri
fikrlash qobiliyatini rivojlantirish uchun xizmat giladi. Shunda o‘quvchilar o‘z nutqida
so‘zlarni ongli qo‘llay oladigan shaxs sifatida namoyon bo‘ladi. Ushbu maqola so‘z
turkumlarini boshlang‘ich sinf o‘qituvchilariga o‘rgatish metodikasi haqgida.

Boshlang‘ich sinf o'quvchilariga so'z turkumini o'rgatish boshlang‘ich sinf
o'gituvchilaridan asosiy mehnat va e'tibor talab giladigan jarayondir. Ona tili darslari
Ijtimoiy-foydali bo'lishi uchun o'quvchilarda o'z fikrini grammatik to'g‘ri, uslubiy aniq,
izchil ifodalash va boshqalar fikrini bera olish ko'nikmasini shakllantirishga qgaratilishi
lozim. Ona tili darslarida nutq o'stirish ko'rsatmasi grammatik materialni o'rgatishda
o'quvchilarimizning tilimizdagi har bir so'z turkumi yoki so'z qismining ro‘lini bilib
olishlariga erishtiradigan metodik usullarni go'llashni talab etadi, ya'ni grammatik
nazariya grammatik to'gri va aniq nutq malakalarini shakllantirishga, anglab, tushunib
yozish malakalarini o'stirishga amalda tatbig etish uchun o'rgatiladi. Darsda bolalar
nutqini o'stirish darsning mazmunida va qo'llanilgan vazifalar turlarida o‘z aksini
topadi.Ona tili darsi o'quvchilar taffakurini o'stirish ustida ishlash magsadiga
yo'naltirilganligiga qarab baholanadi. Bunda muayyan grammatik va imloviy
materialni o'rganish jarayonida shu materialni yaxshiroq o'zlashtirishni ta'minlaydigan,
aqliy faoliyatni talab qiladigan mashqlarni o'tkazish tushuniladi. Boshlang‘ich sinf
o'quvchilari so'z turkumlari (ot, sifat, son, olmosh, fe'l) bilan umumiy tanishtirilgandan
so'ng har bir leksik-grammatik guruh alohida o'rganiladi. Bu so'z turkumlarini

o'rganishning boshlang‘ich bosqichidayoq ularni tagqoslashga qulay sharoit yaratadi
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va shakllantiriladigan grammatik tushunchaning asosiy tomonlarini aniqroq ajratishga
imkon beradi.Masalan:,,Ot" mavzusini o'rganish tizimi maqgsadga yo'naltirilgan
jarayon bo'lib, bunda shu so'z turkumining umumlashtirilgan ma'nosi va grammatik
belgilari aniq izchillikda namoyon etilgan. Masalan, 1 -2-sinflarda so'z turkumi sifatida
otning belgilari (nimani bildirishi, so'roglari) o'rganiladi, 3-sinfda esa otga atama
beriladi, birlik va ko'plikda qo'llanishini o'zlashtirishga ahamiyat beriladi. 4-sinfda
otning egalik go'shimchalari bilan qo'llanishi, kelishiklar bilan turlanishi va kelishik
go'shimchalarining yozilishini o'rganishga e'tibor garatiladi. O'quvchilarning nutqi va
tafakkurini o'stirish vazifasi esa mavzuni o'rganishning barcha bosgichlarida hal
gilinadi. Otni o'rganishga tayyorlov bosqichi savod o'rgatish davriga to'g‘ri keladi. Bu
bosgichda o'quvchilar shaxs-narsalarni va ularning nomi bo'lgan so'zlarni farglashga
o'rganadilar, so'zning leksik ma'nosiga e'tibor ko'proq garatiladi, ma'nolarini hisobga
olgan holda so'zlar (qushlar, meva va sabzavotlar, kiyimlar va hokazolarni bildirgan
otlar)ni guruhlash ko'nikmasi shakllantiriladi.Keyingi bosgichda otning leksik
ma'nolari va grammatik belgilari ustida maxsus ishlanadi (kim? yoki nima? so'rog‘iga
javob bo'lishi, shaxs, narsani bildirishi tushuntiriladi). O'quvchilar kim? so'rog‘iga
javob bo'lgan otlarni nima? so'rog‘iga javob bo'lgan otlardan farqlashni, ularni so'roq
berish bilan ajratishni o'rganadilar, o'quvchilarda mavhum grammatik tafakkur o'sa
boradi, ularda atogli otlarni bosh harf bilan yozish ko'nikmasi shakllana boradi. 2-
sinfda otlarning leksik ma'nosi, atogli va turdosh otlar (atamasiz) hagidagi bilim
chuqurlashtiriladi. 3-sinfda ,,Otlar, ya'ni otlarning birlik va ko'plikda qo'llanishi" ustida
ishlash jarayonida o'quvchilarda: 1) birlik va ko'plikda go'llangan otlarning ma'nosi va
go'shimcha orgali farglash, 2) birlikdagi otdan ko'plik shaklidagi va aksincha
ko'plikdagi otdan birlik sondagi ot hosil qilish, 3) gapda so'zlarning bog‘lanishini
hisobga olgan holda, otlardan nutqda to'g‘ri foydalana olish ko'nikmalari
shakllantiriladi.4-sinfda ot ustida ishlashning asosiy vazifasi fikr bayon gilishda otning
kelishik shakllaridan ongli foydalanish va kelishik qo'shimchalarini to'g‘ri yozishga
o'rgatish hisoblanadi.Bu sinfda ot quyidagi izchillikda o'rganiladi:

1) otlarning kelishiklar bilan turlanishi hagida tushuncha berish;
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2) ko'plikdagi otlarning turlanishini o'rgatish;
3) har bir kelishikning xususiyatlarini alohida o'rganish va u bilan bog‘liq holda
kelishik go'shimchalarining yozilishi hagida ko'nikma hosil gilish.

Otlarni o‘rganish yani boshlang‘ich sinflariga so‘z turkumlarini o‘rgatish biroz
qiyin. Shuning uchun ham o‘quvchilarga so‘z turkumlarini asta sekin ossonidan
murakkabiga qarab o‘rgatib boriladi.

Boshlang‘ich sinflarda otni o‘rgatish vazifalari quyidagilar:

1)”ot” haqidagi umumiy grammatik tushunchani shakllantirish ;

2)kim? So‘rog‘iga (shaxs bildirgan) otlardan nima? So‘rog‘iga javob bo‘lgan (narsa
,hayvon, jonivor va boshqalarni bildiradigan ) otlarni farqlash ko‘nikmasini hosil
qilish;

3) kishilarning familiyasi, ismi , otasining ismi , hayvonlarga qo‘yilgan nomlar va
geografik nomlarni bosh harflar bilan yozish ko‘nikmasini shakllantirish;

4) otlarda son (otning birlik va ko‘plikda qo‘llanilishi) bilan tanishtirish;

5) otlarni egalik qo‘shimchalari bilan to‘g‘ri qo‘llash ko‘nikmasini shakllantirish

6) otlarning kelishiklar bilan turlanishi va kelishik qo‘shimchalarining yozilishi
hagida malaka hosil gilish ;

7) o‘quvchlar lug‘atini yangi otlar bilan boyitish va ulardan nutqda aniq , o‘rinli
foydalanish malakasini o‘stirish;

8) so‘zlarni tahlil qilish , tagqoslash, umumlashtirishni bilish.

Bu vazifalarning har biri alohida emas, balki bir- biri bilan o°zaro bog‘liq holda
o‘rgatib boriladi.

Aslida, o‘quvchilar nutqda so‘z turkumlaridan 1-sinfdanoq qo‘llay olishni

boshlashadi . Keyinchalik bora bora bu bilimlar murakkablashtirib o‘rgatib
borilaveradi. Inson nutqining go‘zalligi , so‘zlarni qay o‘rinda qo‘llay bilishi bu juda

muhim hisoblanadi.
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XIX - XX ACP BOIIVTAPUIAT U MAPTUJIOHJA APATUJII'AH
ATHOI'PADUK ACAPJIAP
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Pusoxuaaun llapadyraunos
daproHa BUWIOATH

[eJaroruk MaxopaTr MapKa3mHHUHIT KaTTa S”KI/ITYB‘-II/ICI/I.

Annomayun: Ywoby maxonaoa Mapuion waxpuHumue udICMUMOUll XaémHuHe
KYHSUHA HCUXAMAAPUHY, AXOAUHUHZS UKMUCOOUU 84 MAOAHUU XAEéMUHU Y3udd aKc
ammupeatr xamoa TypKucmoH YIKACUHUHe UKKU-Y4 acp MyKaooam Yymean mapuxuHu
ypearnuwoa xam myxum marnoa o6yaud xusmam xunyeuu XIX - XX acp bownapuoacu
azuocpaghux acapaap, MAGHOKUOIAp Myepucuoa cy3 opumuiaou.

Kanum cyznap: acuoepagus, manba, mManokub, €020pauk, Kyiéma, mapukam,

Kapomam, aeﬂué’, cynoaa, wasxcapa.

Annomayusn: B cmamve paccmampusaromes azuozspaguueckue npouzseoeHust
XIX - nauana XX eexos, komopwvie ompadxicaiom MHO2Ue aACneKmvl 00uecmeeHHolU,
9KOHOMUYECKOU U KVIbMYPHOU JHCU3HU Hacenenus Mapaunana u cuysicam 6adCHuLM
ucmoyHuxom 8 uzyuernuu ucmopuu Typxecmana 08yx-mpex eKo8 Ha3ao.

Knwuesvie cnoea:. azuocpagus, ucmouHux, MAHOKUO, NAMSMHUK, DPYKONUCH,

cekma, npopo4ecmeo, C8smotl, OUHACMUL, POOOCIOBHAS.
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Resume: The article examines hagiographic works of the 19th - early 20th
centuries, which reflect many aspects of the social, economic and cultural life of the
population of Margilan and serve as an important source in the study of the history of
Turkestan two or three centuries ago.

Key words: hagiography, source, manokib, monument, manuscript, sect,

prophecy, saint, dynasty, genealogy.

XX acpHHMHT OXUpJjiapura Keiaud TaJAKUKOTUMiIap aruorpaduk amadbuérmapHu
HcnoMHUHT KYTT KHppaid TaOMaTH Ba Mypakka®d MOXHMSATHHHU aHTJAIl YIyH MyXHM
MaHOa cudaTuaa KYpulIHH Oomuiagwiap. 3epo, MaHOKUOJAp, SbHHU aruorpapuk
acapJiap MmaWxJApHUHT OWJIaBUU TapUXUIAaHTHHA nOopat OyiMal OyHmai acapiapnaa
Oomka MaHOazapaa ydpamManuraH, >KaMUSITHUHT WKTHUMOUM-UKTUCOINN, CHECUM Ba
MabHaBHM Xa€TUra IOUp MabJIyMOT Ba XYXOKaTIapHU yUpaTUuil MyMKuH [1:255].

M3nanunuiap naBomuga MaprusioH IIaxpuja sIIIOBYM XOHaJoHJapaa “bubu
Po6ua manoku6u”, “Manoku6u Xoxa Atrop”, “Pas3at yin anco6”, “FaBcyn Abzam”,
“Mamrpan”, “Illaxxaponama”, “PaB3ar yn anco6’cunrapu XIX acpHUHT WKKUHYA
apMu XX acpHHUHT Oonuiapuaa MapFuioH MalaHuid MyXUTUAA SpaTHIIraH aruorpapuk
Ma3MyHJIard MaHOKUO acapiiap cakjIaHUO KOJTaHJIUTH aHUKJIAHIH.

“bubu Pobw’a manoxkmbu”. Kymé€sma sracm Maprunon mraxpu JKypaxoH
CynToHOB Kyuacua smosun EkyTxon Axpoposa (1962 ii.1.) MaHoku6 makiu ypama
xoJiaa xaxmu 99.5 x 63.8 cm. Ym0y manoku6a cyduii aén bubu Poou’anunr xaétu
TYFpUCHAa MabIyMOTJIap XUKOS KWiIMHaAU. MaHOKuOAa KeATUPWIraH MabiyMOTTa
kypa, bubu Poou’a Hakmbannusa Ba Kogupusi TapukatiapuHUHT HaMOsSTHAAIapuIaH
oynran. Maskyp MaHoku6/1a y uciom onamuja “Podu’a” Homu Ounan Mamxyp OyiaraHn

TYPT cyuii aénnapnan 6upu cudartuna kypcarunanu[2:40].

Acpnap paBomupa “Cynronyn-aBnu€”, “Mymoxumamuiox”’, “AMpysuiox”,
“@aznymiox”, “Omonymiox”, “Hypymiox”, “KyrOymiox”, “Caitdymiox”,
“@apmonyiiox’, “bypxonyminox”, “Ostymiox”’, “Fascymnox”, “FaBcu Camagonuii”,

“FaBcyn-Ab3zam” kabu ynyr cudatiap Ounan €1ra ouHUO, UCIOM AyHECHIA MAIIXYP
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oynran Caititug AOxynkoaup XKunonuit Tyrpucuaa XIX acpHUHT UKKUHYH SIpMU XX
acpHuHT Oomnuiapuna PaproHa BoAMICHIAa XaM aruorpauk Ma3MyHIard acapiap
apatmirad. Xycycan, ®ypkat, Xaszunuii, Kopuii, Poxwuii Ba Oo1ika mxoAKOpIapHUHT
acapiapuja yia 30T LIy HOM OWJIaH HHUXOATAA XypMmaT dSXTUpoM OwiaH Bach
KujuHraH[3:4].

“Manoku6u Fascyn Abzam™, Poxxuiit MapruHoHMI TOMOHUAAH €3MiIrad  0ymuo,
280 mucpagan udbopar. MaHOKUO y4 XUKOSATIaH HOOpaT. bupuHUM XMKOSATIA Xa3paT
FaBcyn Awb3aMHHMHr TaBaTyJl TONMIIM Ba Kenub uukumu Ba FaBcyn Ambzam
(baonMATHHUHT OONUIAHUIIM XUKOS KWIHNHAIW. WKKKMHYM Ba YUMHYU XUKOSTIIapaa
FaBcyn Awb3aMHUHT CyJdykiapd Ba aiTtrannapu, kamdy kapoMariapu O0aéH
stunran[4:60-73].

Poxxuii MapruHOHMIHUHT MaprusioHaa UCTUKOMAT KuiraH FaBcyn Abizam
aBjojjapura HUcOaTaH IOKcak »XTupomu Tydainu “Manokubu Fascyn Anzam”
acapuHM &3ummura cabad Oynran. UyHkun kelnH4Yanuk Oy aHbaHa Oomrka MapruiioH
yJIaMoJiapd TOMOHMJIAaH XaM amajira omupuirad. MapruioH MajJaHul MyXUTHHUHT
siHa Oup KYy3ra KypuHTaH HaMosiHAacu Myia Y mapsxoH Mmaxaym FOcygpoek xoxu Yrmm
FypOaruit xam Poxwuit MapruHonuii xabu ManokuOu Fascyn Awb3am™ acapunu
ésran[5:132].

Fomn6 Maprunonuit Y3uHunr “Manrban’” HOMIIM aruorpaduk acapuja IryHjam
€3amu: “by kuTOOHMHr &3ummmra cabab “Komupwuiis™” cynmykiapuiaH Ba Xaspar
FaBcyn ap3am naciutapuman Ccainiiny baxoIWpXOH TYpaMHHMHI TaBa)OKyXJiapyu Ba
yn 30TH  mapudra KWirad Babgam cababd Oynau... Man AOmyn A3uz OuH
bonraboit Oun AGmyn Maxun XoXu paxMaryJJIOJUIOXM ajaiiX Iy PUCOJaHHHT
é3umra Oynran cababnapaad Oab3WIapUHM YKyBUMIapra OMaiaupubd KYHMOKYHMMAH.
OHr aBBaITM cabad MaHU caliuyiapuMu3ra OYiraH 4YWH HMXJIOCHM Ba Iyl cabab
Ounan canitmanapuMuzaan ayo ymuasopiuruM. lllyxra kypa caiiiumiapMu3Hu
TabpUXJIApUIAH Ky1a XaM KUCKa OMp MabIyMOT Oepub YTUIIIHY YPYHIIUK A0 TOTANM,
YYHKU CaWWWUIapuMu3 Xakimapuja kKy0 OYXToHjap Ba KyO EMFoH TyxXMatiap

TYKYJIu. X03Upru €111 aBJIoJHUHT OYiak MaHOaanapaad xabapiapu OyiMaranu yayH
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my Tabpux nae0 artanmum OYyxToHiapra wumoHamuiaap. Komabepca Xakukuin
TabpUXJapyu XaM Oup MyHYa aBxomuiap OwiaH Oe3aTWiraHkuM Oy aBXOMIJIApPHU
XO3UPrd OJaMJIApHU aKJUIapu onMaiiau. bymapHuHT TOp (QUKpH gouWpanapura
CUFMaiiI Ba HaTWXKaja TYHOXKOp OViy0 KamOmapu Kopaiinb Oab3aH Kydpra KeTud
Konaaypiap. Xaspar FaBcyn Ab3zam maHokuOsapuaa 6ab3u Oup xonariap OOpKUM,
YHUHT XO03UPIU OJlaMjiap MyTJIaKo aKJUIapura CUFIHpPOJIMAIAIIAp, IIyHH HaTHKACUAA
ryHoxkop 6ynaaunap. IlyHUHT yuyH MaH Oy pUCOJIAHUHT XO3UPTU OJJaMJIapHUHT aKJIH
napaxaimapura Kypa €3aum. Xaspar FaBcyn Ab3aM  pO3HUSIUIOXY AHXYHHHT
Kapomatnapu xakuga Manoku6 FaBcyn Ab3am HOMIM KUTOOAA Tyma Gop, yaapHU
Takpopaamaaum’[6].

[lly ypunma Mupcaiiiing Myxamman Anuxyxa  MapruIOHUMHUHT
“[IlaxkapaHoma” acapura ajoxujaa dbTHOOp Kapartuul jo3uMm Oymamu. Uywku, XIX
ACPHUHTI MKKMHYU spMH XX acp Oomnuiapujaa maxkapa Ba HacaOHOMaap Tap3ujaa
ouTunaraH acapjap MaprujoH TapUXWHUHT YpraHWIMarad caxudarapuHu TaIKaK
KWIKIIIa MyXUM YpUH TyTca-a, apCyCKH XO3UPTHM KyHrada MaxcCyC TaJKUK
KiwMHMarad. Xopwkiuk taakukotuu [Taono Capropu Tabkuainad YTraHuziek, yuoy
MyXHM TAAKMKOTIApra Kapamail, Ypra OCHEIHKIAPHUHI a3aifaH CyQUilmK
XUKOSUTAPUHUA TapUXUA OMIMMIIAp MaKMYaCHHHUHT a)kpaiMac KucMu cudatuaa Kypuo
KEJTaHIMKIApUHA CapXUCco0 KWW YUYH JKyaa 03 UIll KuiuHTaH[7:28].

Mupcaititun  Myxamman Anuxyxanudr “lllaxapanoma” acapu Xxakuaaru
nacTiadku mabymotiaap” 2007 vinmu “Cunbpi3sH Ba daproHama TOMMIITAaH MO30D
XyxoKaTinapyu”’ HoOMIM Tymaamuga don J3Twian[2]. Kemauanuk Oy xakma “Kyxna
Maprusnon 3uéparroxaapu’ [8], “Ommk Ocyd 3uéparroxu”[9], Hommu acapiapuaa
cy3 opuTuiaau. Maskyp Kynésma MaprujlOHJIMK yjlaMo Ba caninazona Mupcaitiina
Myxamman AnuxyKaHUHT Hacabu Ba Imaxapacw, MapFuiioH [Iaxpujaard
calfiuapHUHT MabiyM Oup Tabakacu XakuJa KEHIPOK MabIyMOT OJHMIITa €plaam
oepaaun[10].

Mupcaiiiing Myxamman Maprunmonuiiauar axnponu Ilanx Hocypunaun y3o0k

runnap Koconna (xo3upru Hamanran BunmosTuHuHT KocoHcol TymaHuja) TapukaT
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nupu cudatuaa GaonusAT KypcaTraH Ba YMPHUHHUHT oxupuaa, sibHH XIX acpHHHT
oouutapuna Maprunonnusr Illox Mancyp kaOpuctonura aadpH 3Twirad. Xo3up/a
Hocupuanun Maprunonuit 6apro stran ummiaxoHa FOcydxon smioH 3uéparroxu
Homu Owran Koconcoit TymanmauHr Coiya mMaxamiacuja cakiaanuO konrad. [laiix
Hocupunnuuuuar “Cusicunan  HucOaTtu  mamonux — Taskupar-yia-mamonux”
(“MauroitnxnapHuHr HacaG cuicHnacu — Mamojinxnap éxHomacu” acapu) YV3.DA
[apkumryHocnuk uHcTUTyTH Kynésmanap doumuaa Nel1290/1 pakam octunaa
cakiananu. Kynésma nactabiuk xarna &unran 6ynub 47 Bapaknan uobopar. Maskyp
acapga Awmup Caitupn Illaitx Axman Hocupuaaud an-MapruHOHMM HaKIIOaH U
TapUKATU MAIIOWUXJIADUHUHT Xap OUpH TYFpUCHAA MabJIyMOT Oepullira Xapakar
kwirad[11:96].  Kynumuspa cakmaHaérran Kyné3manapJaH OWPUHHUHT OXUPIU
Bapakiapuna Illanx Hocupupaun Tyrpucuaa YHUHI WOTUPpAM Xyxka XOMHULI
AHnxoHUN Kyvunaru 34 mucpaaan ubopar mebp €3u0 KOJIUpraH.

Xyxa XoMmu ycro3ura oepran Tabpuduia yia 30THUHT TApUKATIArd MAKOMH Ba
QXKJIOJ/UIApUHUHT Hacabu Xakujla MyXUM MabilyMmMoTiapHu OaéH »tap skan, lllaitx
Hocupuanus TypT cuicuina apkOHUHM YpraTraHiuruHy Tabkuanau. emak, [laix
Hocupunauua xaM y3 JaBpUHUHT MypluuayiapugaH oupu xucoobmanrad. IOcydxon
DOuioH 6y1ca, oTacu Xakuaa cy3 IopuTap 3kaH: “AMMo Hacabd xacabiapu xazpat mom
Pa66oumit Myxannuii Andu Connitra 6opyprap”, ned ¢3aau[12].

Maprunonnuar  Mamixan gaxacuga  XycaHWi  cadduiapra  MaHCyO
bypxounmaun Kunuu aBnomiapu MCTHUKOMAT KWiraniap. AWHAH IIy XOHAJIOH
BakmIapura 6arunuial “Paszat yn-anco6” maHokuOu sipatunrad. “‘Pamsar yn anco6”
Kynésmacu yrran acpHuHr 0-vmimapura kamap smmpu0 kenuHrad. Kynésmanu
cakjiann6® konumuaa BamuxoH TypanuHr Habupacu Kunmnuxon Myszadapxon Vemu
(1892-1965) xusmarmapu karra O0ynrad. 2002-2007 #nmnapaa SAnonusaunar “Hapa
Wnaxk iynu TagkukoT Mapkasu™ Ba “Toiora” ¢ponauHuHr Xomuinuruaa “Mapkasuii
Ocuénaru ucioMuii Mykaaac skoisiapau ypranunr” (DaproHa BOIUNCH MUCOIHIA)
HOMUJATU WIMHH Joimxacu Oyiinua @aprona Boamiicuma oaud OopuiTan

TaIKUKOTIap 4oruaa ‘“‘Pa3ar yn aHco0” KYIE3MacMHUHI Y4  HYyCXacu
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anukyianau[13:277]. Ynapian UKKATaCHM HACPpHUM Ba YYMHYHM KYIE3Ma Ha3M Hynuaa
é3unran. Xo3upaa kynésmanapnan oupu Mapruiion maxpu, Kypaxon CyiaToOHOB
kyyacuaa smoBYd AxpopxoH KuianuxonoB (1944 iimnga TyFuirad) XOHAJOHHJIA
CaKJIaHMOK/IA.

62 BapakjaaH nubopar mMa3kyp aruorpadguk acap XIX acpHUHT OXUpHAA TYKH
TUINJIa HACTaBJIMK XaTHaa Kyuupwirad 0ynu6, maprunonnuk Caititua Banmuxon Typa
n6H IlommoxxoHTypa XoHagoHM Xamiaa Mapruionga simad YTraH aBiIUENapHUHT
Xxa€Th Ba ONMMKAaHOO (pasmnariapu Xakuaa XMKOs KHiIuil Oapobapuaa MapruioH
XaJIKMHUHT TYpMYII Tap3u, ypd-omaTiapu TYFpucHIa KU3UK MabIyMOTIApHH 3
nuura onaau[14:62].

MasbaymoTiapra kypa Banuxon typa axonu opacuaa “Yiyr XoH” HOMU OWIIaH
noBpyf tonran[15:27]. Hop Pyccusicu Kykon xonnuruau 6ocud onuin yuyH daprona
Bojuiicura OocTupuO KupraH BakTh, BanmuxoH typa MapuioH maxpujga MUIUIANA
030JTMK Xapakatura uymoomrammmk Kuiarad. by xakma “Tapuxu A3uswit” kuTodmma
myHnai 6aén kunuarad: “Cynron Myponbexk d@aitzno6o Kunuioruaan MaprusiioH
bykaponapugan XykaHna Tapadra Kapad KodraHmaH cyHrpa Bammxon Typam
MapfruloHHUHT coxubOu OYynuO, Kyilapuaa XyKymaT TypraH maxaijaa, Typam Oup
kapomar kuiaunap. “Uly xoligan ypycusira ¥a30T KWIMOK yUyH XKYyHAO YpycusHU
MoMTaiitMu3, MyKOOMJT Ker0, ’KaHT KHJICAK, MHITOOJI0X. XyI0iruM Oy MyCyIMOHJIapra
HycpaT fanaba 6epanyp”, ne6. By cy3nmapura xaMmMa MyCyJIMOH 3BbTHKOJ KHIIAHIIAP.
“TYypam HUMapcaHu OWJITaHJIapy YUYH IIyHJai 1e6 aittaauiap, gpatxy 3adap Hycpatu
TYpaMm Kyapuaa 6yica, axad smac”,— med xamma 60pMoKKa Ttanmadrop oymau. Otu
YK oJ1aM oT coTrO 01110 Ba Xap Xui ac000, KyJrua TaaTKOHIapHU Famiiad, Tainép 0ynuo,
Kenub, Typamra KypuHUII Oepauiap. BanuxoH Typa namkapiapuHu opacta KWiuo,
Dcku Maprusionaas sxyHa0 banukun neran Kunutokka 6opu6 tymaunap’[16:40].

["apuann Banuxon Typa OOMIUMINK KMITaH MUJUTMHA 030/JTUK XapakaTH Kydiap
TEHI OYyJIMaraHJMrda Ba axOJUMHUHI XapOuil coxajgaru Ja€éKaTCU3JIUIU Ba
Taxpubacuzauru Tydaiam MarayOusTra yuparan 06yica-na, OupoK, yHUHT  axOJH

opacujaaru oopy »bTudbopuian xapdcrupad kearan Yop XyKyMaTH OILIKOpa Ba SIIUPUH
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Tap3la yYHH JOWMMHUHN Tap3aa HazopaT KuiauO kenraH. BamuxoH Typa Maprumon
[IaXPUHUHT IMHUNA paXHaMOCH OYiaranu O0ouc, yHUHT KYJI OCTHIA KaTTa MUKIOPAA ep-
CyBIIap MaBxyn Oynran. bupok, y OyTyH MOJ-MyJIKWHU XaJlK YIyH KamOaraj, eTUM-
ecupmapra capd kwiradn. HOprtma 103 OepraH HOTHHWIMKIAD MaWTHIA
BanuxoHtypaHuHr xoHajoHuAa 10371a0 OeBa-Oeyopanap MaHOX TOMHO, KOH
cakjiarannap[8:110].

MaHOKMOHUHT KUPHUII KHCMH caififujiiapra MyHocal0aT TyFpucHaa cy3
opTiiiagu: “ AMmo 0aba OWITHII Ba OroX OYNFUIKUM OST Ba XaAUCAUH CYHT
Oy3yprBOpJApHUHT CY3JIApUUHU SMTUTMOKHUHT CaBOOM OWMCEPAYp Ba CaxwX Calm
Hacabiap KapoMmaTiapd Ba XOPHUK OJATIApUHUHI HXJIOC Oupiia sIuTca, Heda
doitnamap Ba MaHndaataap XoCuI OYIyp.

ABBaJ yJIKUM, TOJTUO MypuJIjIap d1IMTca Tajaabu 3uéna 6yryp Ba XuMMaTH KaBUN
Ooynyp. UKkuHYM yJIKY, KUIIIMHA KYHIJIMIA FYPYp Ba IUMOFHIa KUOpY JabBOCH OYiica,
OyJapHUHT Cy37apy KYHIIIMIAr KHOPHU Ba JabBOCHHU OOTHI KUIYp Ba ¥3 HadCHHU
AXIIM Ba IMOHMHM (5a) y3ura kypcaTwiyp Ba XyJI0 Uyaura uxJioc Oupia Kupap Ba
Kyp Ba 00THH Oyica, 60TrH ky3u oumnyp. Kyaraum mycaddo Ba paBmran 6yyp.

Xaszpar Pacynu akpam (c.a.B.) adtubpypiapkum: “ CallMagapHUHT 3UKPHU
OYnFoH epra paxmar €rap”. ABIIOAM CalUJIApHUHT 3UKPHU OYJIFOH epra paxmar &rca,
MIOSIKY DIIUTIaH KUIIWIAP XaM paxMaTAWH MaxpyM Koimaraiiap Ba xaspat Mmowm
Myxamman bokupnuH Hakj1 KUIMOAypiapkum, “Xap KHIIUKUM Xa3zpar Myxamman
Mycrado (c.a.B) Fa UMOH KeITyproH OVyica, aBjoajiapura MXJIOC Ba IbTHUKOAU
oynmaca, mapxakukat [laitramOap (c.a.B.)ra HIMMOH KeNTypMaroH Oyiraii”... (50).

XIX acp oxupu Ba XX acp OupuHuM spmuaa smad  ¢aoaust onud Gopran
yinamonapaan Oupu, eryk dakux, mydaccup Ba aaud Ycmonxyxka MapFuHOHUN
Tapukat Mmypiman Max3y6 HamanronnitHuar Habupacu AtoysuiaxoH (OTaBajMxoH)
TYpaHMHT XaTTOTH 6Yiu0, AToymiaxoH smoHHr COXUIaXOH OWMM® HCMIIM KM3UHU

HUKOXMTa ojiraH. Yoy HukoxaaH Enrus gap3ana MaxmyaxoH T}”/pa2 JyHETa KEJraH.

1 CoxkmnpaaxoH oiinm 1966 imnaa sadoT atraH Ba Caliiing 5o6o Tepmuanin KabpuctoHura aadH STUATaH.
2 MaxmyaxoH Typa (1919-2011) Caiiling bobo Tepmunsnii KabpuctoHura gadH sTUAraH.
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Ycemonxyka MapruHonui ytran acpHuHr 20 immtapuga Xax 3uépatura 060pud
kenrad BagoT 3TraH.

Mymnna Ycemonxyka Maprunonuin “ManokuOu xaspatu [llaiix Haxmupaua
Ky6po” Hommm armorpaduk acapunu myamnudu[l7]. ¥V mynunrmek @Paprona
BOJUUCUHUHT (PO3WJT KUIIWJIApU XaKuga MabiyMoT OepyBuu “Pacomnyn ¢yzano”
HOMJIM acap Xam €3raH.

Myxammanamus n6H Myxammanasum Maprunonuii XIX acppaa smad yrras.
“Taskupary-i1-aTKuén Ba Macupaty-i-achuén Ba yasusary-n-a3kué” (TakBomopiap
énHomacH, cod 30Tiap CaWproxyd Ba 3YKKOJAPKHWHT Ja3Wu3 CY3JIapu) acapuHUHT
myandu[18:443]. AcapHuHT MyKaJauMacu1a TabKuajgaHummya, acap ‘“Tazkupary-
n-amu€”’, “XasmHaty-n-achué”, “Pamaxor”, “Hadaxoty-n-ync”, “Makty6oT” Ba
oomxa TacaBByd kutoOmapuman ¢dorigananu6d &E3wmnran[11:89]. Vama JlaxGen
XOKaJApUHHUHT CWJICHJIaCH MyKamMMmall Oepuirad: Myxammaj anaiixuccaioMm, AOy
bakp ac-Cunnuk, Canmonu ®opcuiinan Toptubd To Myxamman Myco Jlaxoenuiiraua
3UKp ATUira”[19].

“Manoku0” acapnap yiIKkamMu3 MabHABUATH TApUXHUTa OUJl KUMMAaT0axo MIMUAN
Mepoc OynmmO, Maskyp MaHOamap €nuiap IyHEKapaliuHU KEHTaUTUPHII, YJIapHUHT
TyHEBUHM Ba MUHUN OWIMMIIAPHU drajljialira KU3UKUIIMHN OLIUPHII, YIAPHUA TUHUN
OaFpUKEHTJIMK pyXuaa TapOusutamaa MyxuM axaMusat kaco 3tanu[20:126].UyHoHuw,
XIX acpHuHT UKKUHYY spMu XX aCpHUHT Oonuiapuaa MapFusioH MalaHuii MyXuTuaa
spaTHIITaH aruorpauk Ma3MyHarn Manoanap yira gaBp JUHAH-MKTAMOUN TapUXHH
ypranumiga MyXMM axaMmusaTra sra. Maskyp MaHOKWO acapiapaa MapruioHn
AXPUHUHT WKTUMOUN-UKTUCOINN, CUECUI Ba MabHABUM XAETWUra JOUP KUMMATIIA

MabJIyMOTJIap Y3 aKCUHU TONTaH.

Multidisciplinary Scientific Journal September, 2024 = 68



https://t.me/goldenbrain_journal

GOLDEN BRAIN ISSN: 2181-4120 VOLUME 2 | ISSUE 17 | 2024

®OUJAJTAHUJITAH ATJABUETJIAP:

1. AxmenoB b. Tapuxman ca6oxnap. -T.: “Ykurysun”, 1994. — 432 6.

2. MymunoB A., AbnymaxatoB H., KaBaxapa f, Cunbizsn Ba ®dapronana
TOMWJITaH MO30p XyxokarTinapu (¢dakcumene) / Tokuo yeT TWIapu YHUBEPCHUTETH,
Ocué-Adpuka Tun-mMagaHusaTH TaAKUKOT MHCTUTYTU. 2007. Ne3. — 2320.

3. [Maiix Caititun A6aynxonup ['mitnonuit.  “Cuppyn-Acpop”, “Maxty6ot”
/TapxumoH, c¢y300mm Ba myFar-uzoxjap myamumdu: Otadek Xypadoer . TommkeHT,
“MogapoynHaxp” Hampuétu, 2005.- 224 6.

4. XyxaxoH Ko3u Poxuit MapruHonuii. Anomiap Tyxdacu. Ymr maxpu. 2007.
Hampuér xypcarunmarad. — 192 0.

5. JleBonu FypOartuii (Mymia Ymapxkon Maxaym FOcydpoex xoxu yrmm) — D.:
“@aprona’” Hampuétu, 2008. — 242 6.

6. Fomu6 Maprunonuit. Mamrsan. AcapHUHT  Ky371€3Ma  HYCXacHu.
P.®ali3yn1aeBHUHTHUHT [IAXCHM KyTyOXOHAcHa cakjIaHaIu.

7. Paolo Sartori. Of saints, shrines, and tractors: Untangling the meaning of islam
in soviet Central Asia // loaded from https://academic.oup.com/jis/advance-article-
abstract/doi/10.1093/jis/etz001/5305684 by University of Western Sydney user on 02
February 2019.pp. 1-40.

8.A0nymaxato H., Dmonb6o6oes H. Kyxma Maprunon 3uéparroxjiapu.
“@Daprona”, 2006. — 304 6.

9.A6nynaxatoB H., Xynoitoepaues M., XonmaTtoB H. Omuk FOcyd 3uéparroxu. —
T.: “ADABIYOT UCHQUNLARI”, 2016. — 60 ©.

10. Maprunon caititmanapu tapuxugan [MatH] / ty3yBum H.FOcymoa. —
ToukenT: ucnom ynusepcurertu, 2018. -172 6.

11. HamxkOanauiiss Tapukatura ouj Kynésmamnap ¢uxpuctu. Myammudaap:
Mamcynmuaxon 3uéByaauuxoH Yriaum bobOoxonoB, Aomaynasu3z Mancyp. — T.:

“MoBapoynHaxp”’, 1993. — 120 6.

Multidisciplinary Scientific Journal September, 2024 = 69



https://t.me/goldenbrain_journal

GOLDEN BRAIN ISSN: 2181-4120 VOLUME 2 | ISSUE 17 | 2024

12 Maskyp kynésma Koconcoit tymanu Coitua M.¢.1.1a HCTUKOMAT KUITyBUd M.
XynoitbepauneBiap XOHaIOHUAA CaKIaHA/IH.

13. Kawahara Yayoi. Private Archives on Makdumzada Familu in Marghilan.
TIAS Central Eurasian Research Series No7. Tokio. 2012.

14. A6aynaxaroB H. “PaB3at yn aHC00” MaHOKHUOM — MyXHUM Tapuxuii MmaHoOa // Em
OJMMIIAp WIMHIA TYTIaMu. ToIKeHT: Y36eKHCTOH XaIKapo HelIoM akagemusicu, 2019.
—b.62-69.

15. KopeitoB H. Camo3sBanen Ilynat-xan // Exxeromnuk ®epranckoit o0nacTtu.
Tomp 1. Hoswiii Maprenan, 1902. ®aproHa BWJIOAT VIKAIIYHOCIUK MYy3€ilH
kynésmanap douau. KIT Ne5209. IT/1. 736.

16. Myxamman As3uz Maprunonwnii. Tapuxu Asusuit / Hampra taiiépnosunnap,
cy30omm Ba 30xJjap myaumduapu: [11.Boxumnos, JI.Canruposa. —T.: “MabHaBHAT”,
1999. -110 6.

17. Mymna Ycmon Maprunonuit. “Manoku6u xasparu [llaiix Haxmugnwa
Ky6po”. V3da Kopakanoructon Oyimmu, Tapux, apXxeonorus Ba STHOrpadus
MHCTUTYTH.MTHB.Ne1675.

18. Cobpanne Bocrounwix pykomnuceti (CBP). Tom. VIII. Tamxkent, 1967.

19. Myxamman AmuH nOH Myxamman Aszum MapruHonuit an-UumEnuit an-
Kypaitmuit an-Hakm6anauit an-Xanaduwuii an- Myxammanuii. Taskupary-n-aTkuén Ba
Macupaty-n-achuéy Ba nasusary-n-azkué. Y3P ®A 11 kynésmacu, nus. Ne 9037.

20. Marubaea P. b. MaHokuO kaHpuAaru acapiIapHUHT  UCJIOM
MaHOaryHocauruaara ypuau// “Mapkasuii Ocuéna uCciIoM MagaHUSATH Ba CaHBaTH:
YTMHUIL Ba XO3UPTU 3aMOH” “ByX0po — UCIIOM MaJaHUATH MONTAXTH HOMIIU (HOpyMH
noupacuaa YTKa3uiIraH XaJlkapo OHJIAMH KoH(epeHIus maTepuamuiapu. 28-29 wmai
2020 imn II. «Y36eKHCTOH Xalnkapo HCIOM akajemusicn» Hampuér mat6aa

oupnammacu Tomkent — 2020 -b.121-126.

Multidisciplinary Scientific Journal September, 2024 = 70



https://t.me/goldenbrain_journal

GOLDEN BRAIN ISSN: 2181-4120 VOLUME 2 | ISSUE 17 | 2024

DOI: https://doi.org/10.5281/zenod0.13894562

MEKIAYHAPOAHO-IIPABOBBIE CTAHIAPTBI B OBJIACTHU
BUOBE3O0OITACHOCTH

Oiigun HypyJ/uiaeBa
E-mail: Oydin_1999@mail.ru

AHHOTAIIHA

Jlannas cmamovsi nocesauena MeHcOYHAPOOHO-NPABOBLIM CMAHOAPMAM 8
obnacmu 6OuobezonacHocmu, ¢ aKYeHmoM HA BAICHOCMb NPedomEPaAujeHUs.
buonocuvweckux yepos O0ls 00uecmeeHHo20 300P06bs, OKpycaroulel cpeovl U
enooanvrou bezonachocmu. Cmamoust 8bloeisien 8bi308bl 2100AIbHOU KOOPOUHAYUU U
KOHMPOJiA 3d pacnpocmpanerHuem buomexnono2uil u ceHemudecKu
Mooupuyuposannvix opeanusmos (I'MQO), a makodce npeonracaem mepvl NO
VKDENIeHU0 Me#COYHaApOOH020 COMPYOHULECMBA U NPABOBLIX MEXAHUIMO8.

ABSTRACT

This article explores the international legal standards in the field of biosafety,
focusing on the importance of preventing biological threats to public health, the
environment, and global security. The paper highlights challenges in global
coordination and control over the spread of biotechnology and genetically modified
organisms (GMOs) and suggests measures for improving international cooperation
and legal frameworks.

ANNOTATSIYA

Mazkur maqola biosafety sohasidagi xalgaro huquqiy standartlarni o ‘rganib,
jamoat salomatligi, atrof-muhit va global xavfsizlikka tahdid soluvchi biologik
xavflarni oldini olishning ahamiyatini yoritadi. Magolada biotexnologiya va genetik
jihatdan modifikatsiyalangan organizmlar (GMO) targalishini global darajada
nazorat gilishdagi muammolar va xalgaro hamkorlikni hamda huquqgiy mexanizmlarni

yvaxshilash bo ‘yicha tavsiyalar ilgari suriladi.
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buob6e3omacHOCTh 3aHMMaeT Ba)KHOE MECTO B COBPEMEHHOM MUPE, MOCKOJIBKY
OMOJIOTMYECKHE YIpO3bl, BBI3BAHHBIC OOJE3HSAMHU, OMOAareHTaMu U TEXHOJIOTHSIMH,
MOTYT HPEJCTABIATh CEPbE3HYIO OMACHOCTH VISl 3I0POBbsl HACETICHHUS, OKpPY KaroIen
Cpelbl M HAIlMOHAIBbHOM Oe30macHOCTH. CTpeMUTEIbHOE pa3BUTHE OMOTEXHOJIOTHI U
HAy4YHBIX OTKPBITUHA, HapsAIy C IN1o0anu3anueil 1 pocTOM TPaHCTPAaHUYHBIX MOTOKOB
TOBapoB M Jojaei, TpeOyeT 3(h(EeKTHUBHBIX MEp HAa MEXIYHApOJAHOM YPOBHE s
3alUTBl OT OMOJIOTMYECKUX YIpo3. B 3TOM KOHTEKCTE MEXIyHApOIHO-IIPAaBOBBIE
CTaHIApPTHhl UIPaAIOT KJIIOYEBYI0 poiib B obecrneyeHMH On00e30MacHOCTH |
MPEIOTBPALICHUH TI00AIBHBIX OMOJOTHYECKIX PUCKOB.

HeoOxonumo u3yunTh moHsATHE OMO0E30MAaCHOCTH B MEXAYHApOIHOM IpaBe.
bruob6e3omacHOCTh — 3TO KOMIUIEKC Mep, HANpaBIEHHBIX Ha MpPeIOoTBpaIlCHHE,
BBISIBJICHHE U KOHTPOJIb HaJl OMOJIOTMYECKUMHU YTPO3aMHU, KOTOPbIE MOTYT BO3HUKHYTh
B pE3yJbTaTe€ HUCIHOJb30BaHUS OHOJOTMYECKMX areHTOB, TOKCUHOB, T€HETHUYECKU
MoaudunupoBanubix oprann3mMoB (I'MO) u aApyrux OHOJOTHYECKHUX MaTepuajoB.
MexnyHapoiHOe COOOILIECTBO IMOHMMAET Ba)XXHOCTh KOOPJAWMHALMM YCWIMN AJis
3alUTBl OT TaKWX Yrpo3 M pa3paboTKy OOIIMX CTaHIAPTOB, KOTOPHIE PETYIUPYIOT
WCIIONIb30BaHUE M PACIPOCTPAHEHHWE OHMOJOTHMYECKHX areHTOB, o0OecredmBas Kak
0€301acCHOCTb, TaK U MOJACPKKY HayUHBIX UCCIIEIOBAHUI.

OcCHOBHBIE MEXTyHAPOIHBIC TOKYMEHTHI B 001aCTH O0M00E30TIaCHOCTH:

1. KonBeHnnus o 3anpenieHuu pa3paboTKH, IPOU3BOJACTBA U HAKOIJICHHUS 3a11acoB
0aKTEepHOJOTUYECKOTO (OMOJIOTUYECKOT0) W TOKCHHHOTO OpYXHS M 00 WuX
yanuroxennn (BTWC)L,

Konsenuus BTWC, npunsaras B 1972 roay, gBisieTcsi OOHUM M3 KIIIOYEBBIX
MEXIYHapOAHBIX JOKYMEHTOB, pEryJUpYIOUMX Ouojoruuyeckue yrpospl. OHa
3ampeiaeT CTpaHaM-yd4acTHUKaM pa3pabaTbiBaTh, MPOM3BOAMTH M HAKaIUIUBATh
OMOJIOTHYECKOe OPYXKHUE, a TaKKe 00513yeT UX YHHUUTOXKUTH CYHIECTBYIOIIME 3aIachl.

Xots KoHBeHIMsSI HalpaBlieHa Ha MPEIOTBpAIllCHHE OMOJIOTMYECKOW BOWHBI, OHA

! https://www.un.org/disarmament/biological-weapons
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TaKkK€ WrpaeT BaXHYIO pOJIb B KOHTEKCTe OMOOE30MacHOCTH, TOCKOJBKY
OTPAaHUYUBAET HEKOHTPOJIUPYEMOE UCIIOJIBb30BAHNE OMOIOIMUECKHUX ar€HTOB.

2. MexayHapoHbIe MeIUKO-canuTapHble npasuna (MMCII)!,

[Ipunsteie B 2005 romy mox osrugol  BceemupHoil — opraHuszanuu
3npaBooxpanenus (BO3), MMCII nanpaiieHbl Ha YKperieHHue T100aIbHON CUCTEMBI
paHHEro MPEeAYNPEXIACHUS U PEaripOBaHUs HA MEXKIyHApOIHBIE YIPO3bI 30POBBIO,
BKJIIOUAsl SMIUAEMUHU U Ipyrue Ononornueckue pucku. OHU yCTaHaBIMBAIOT CTaHAAPTHI
JUIE MOHUTOPHHTA M KOHTPOJISL 32 TPAHCTPAaHUYHBIMU OMOJOTHYECKUMH YTpO3aMHu, a
TaKKe O00S3bIBAIOT TOCYyAapCTBa COOOLIATh O BCIBIIMIKAX ONACHBIX 3a00JIEBaHUIA,
o0ecrieunBaTh HAlUMOHAJIBHYI0 TOTOBHOCTh K UYpPE3BbIUAHHBIM CUTyallUsIM U
COTPYJAHHMYATH B MPEAOTBPALIEHUU UX PACITPOCTPAHEHUS.

3. KapraxeHckuii mpotokoi1 o 0uode3onacHocty kK KoHBeHIIMN 0 OMOJI0OTHYeCKOM
pasnoo6pasun (KBJI)2.

[TpoToxomn, moanucannsiii B 2000 roay, peryiupyer 6€30MacHOe UCTI0JIb30BaHUE
KUBBIX MoAU(UIMPOBaHHBIX opranu3smMoB (JIMO), mOJy4YeHHBIX C IOMOIIBIO
COBPEMEHHBIX OMOTEXHOJOrMH, KOTOpbIE MOTYT THPEICTaBIATh MNOTEHLUHUAIBHYIO
yIrpo3y [Uisi OMOJIOTMYECKOro pa3zHooOpasus U 3J0poBbs uenoBeka. KapraxeHckwuii
IIPOTOKOJI OOSI3bIBAET CTPAHBI MPUHUMATh MEpPbI JUUIsl OLIEHKHM PUCKOB, CBSI3aHHBIX C
TpaHCcrpaHuyHbIM nepemenienueM JIMO, u pa3pabaTeiBaTh HALIMOHAIBHBIE CTPATETHH
1o 6mo0e30MacHOCTH.

4. Haroiicko-Kyana-JIymnypckuii ~ JONMOJIHUTENBHBIA ~ MPOTOKOJI O
OTBETCTBEHHOCTH U BO3MEIEHHMIO yiepba k KapraxeHckoMy mpoTokoiy®,

JlonoaHUTENBHBINA IPOTOKOJI, NpUHATHIN B 2010 roxy, nononnser KapraxeHckuit
MPOTOKOJ M YCTAHABIIMBAET MEXaHU3M OTBETCTBEHHOCTH W KOMIIEHCAIMU B Cllydae
NpUYMHEHHs yiepOa oKpy:karolel cpene B pesynbrate nepemenienus JIMO. Otor
JOKYMEHT YKpeIuisieT MeXAyHapoaHble MEXaHN3Mbl OM00€301MacCHOCTH, MTOAUYEPKUBast

BaXXHOCTB IOpPII[I’I‘ICCKOﬁ OTBCTCTBCHHOCTH U IMPCBCHTHUBHBLIX MCP.

! https://www.who.int/ihr/publications/9789241580410/en/
2 https://bch.cbd.int/protocol
3 https://www.cbd.int/abs/protocol
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B 3aBHCcHMOCTH OT XapakTepa MHTEPECOB, KOTOpbIe TPeOyIOT oOecreueHus: OT
BO3CUCTBUS TEX WM MHBIX YTPO3, BBIICISIOT Pa3IMUHbIe CTOPOHBI MEKAYHAPOIHON
0e30macHOCTH. YTpO3bl OE30MacCHOCTH PA3NMUYAIOTCS C TOYKH 3pEHUsl MPUYUH
BO3HUKHOBECHUSI M MOTYT OBITh CBSI3aHBI C TIOJIMTHYECKAMH, DKOHOMHUYECKUMH,
COLMAIBHBIMA W3MEHEHHUSMH, COOTHOILICHHEM CHJI Ha MEXAyHapOIHOW apeHe,
npUPOAHBIME KaTacTpodamu u T.a. [IpuumHBI HapacTaHus yrpo3 BapbUPYIOTCS U B
psze ciydaeB MOTYT BBICTyHaTh IIOKa3aTeleM HEAOCTaTOUYHOW A(PEPEKTUBHOCTH
MEXIyHApOJAHO-TIPABOBOTO peXKMMa 10 oOecrnedyeHuto Oe30macHOoCTH. YTposa
0100e30MacHOCTH CBsi3aHA B M3BECTHOW MEpe C JaIbHEHIINM HAyYHBIM Pa3BUTHEM,
npobaeMoil HEOOXOJUMOTO M JIOCTaTOYHOTO KOHTPOJISL 3a PaclpoCTpaHEHHEM
PE3yJIbTaTOB UCTIOIB30BaHUSI OMOTEXHOJIOTHH, CIOKHOCTHIO YIIPABIISIEMOCTH B IIJIaHE
BO3/ICHCTBUS JKUBBIX M3MEHEHHBIX oprann3mMoB (JKMO) Ha Okpy»Kalomiylo cpeay u
370pOBbe YesnoBeKka'. J[aHHOH MHEHME ITIOKa3bIBAaeT AHAIM3 Pa3IMYHBIX ACIIEKTOB
MEXTyHApOAHON 06€30MacCHOCTH U BBIJEICHUIO YTPO3, C KOTOPHIMUA OHA CTAJKHUBACTCS.
PaccMoTpuM OCHOBHBIE HIEHM ¥ apryMeHTHl Oojee netanpHO. B Tekcre
noMYEPKUBACTCS, YTO MEXAYHAPOAHAsT 0€30MaCHOCTh UMEET MHOTO TpaHel, Kaxaas
U3 KOTOPBIX 3aBHCHUT OT XapaKTepa MHTEPECOB, KOTOPhIC HYXKHO 3alUTHTH OT YIPO3.
OTOT MOAXOA TMOJApa3yMeBaeT HaM4YMEe Pa3IUYHBIX HaNpaBiICHUH O0e30MacHOCTH
(monMTHYEeCKasi, YKOHOMHUYECKas, COIMANbHAs, SKOJOTHYecKas W T.1.), KaKA0e M3
KOTOPBIX TpedyeT crnenuduyeckoro BHUMaHUs. Takas KiacCH(pUKAIMs TO3BOJISET
rIIy0Xe MOHATh M Pa3JeiuTh Yrpo3bl, YTO CIOCOOCTBYET UX OoJiee 3PPEeKTUBHOMY
yIPaBJICHUIO. ABTOP aKIICHTUPYET BHUMaHUE HA TOM, YTO YIPO3bl MEXKIYHAPOIHOM
0€30MMacHOCTH pa3INyaroTcs 10 CBOUM MpUYKMHAM. B TekcTe yka3zaHo, YTO HCTOUYHUKU
yrpo3 MOTYT OBbITh MOJUTHUYECKUMH, HKOHOMHUYECKUMH, COLMAIbHBIMH WIH
OPUPOAHBIMU. DTO TOAYEPKUBACT CIOXKHOCTH MPOOJIEMbI U HEOOXOIMMOCTb
KOMIUIEKCHOIO Mojaxojaa K obecriedennto 6e3onacHoctu. [lonurtnyeckue n3MeHeHus

MOT'YT BKIIIOYaTb MCKTOCYAApPCTBCHHBLIC KOH(I)JII/IKTBI, O9KOHOMHYCCKNEC — KPHU3UCHI

1 MOoCKOBCKMIA skypHan mexayHapogHoro npasa. H.A. Cokonosa. 2022. «MexayHapoAHO-NpaBoBoe peryinposaHmne
6uobesonacHocTm». Ctp 385.
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WIA CAaHKIMH, a TMPUPOAHBIE KaTacTpO(bl — CTUXHMHBIE OCICTBHUSA, yTPOXKAIOIIHIE
rocyjiapcrsam. BakHOM 4acThIo TEKCTA SIBIsETCS 00CyKaeHne O0M00e30IMacHOCTH KaK
OJTHOTO M3 aCIEKTOB MEXIyHapoJIHOU OezomacHocTu. brnobe3omnacHoCTh, COTJIacHO
TEKCTYy, TECHO CBSI3aHAa C HAyYHBIM MPOTPECCOM U Pa3BUTHEM OMOTEXHOJIOTUH, YTO
JieJ1aeT KOHTPOJIb 3a UX Pe3yJibTaTaMH KpalHE CIOKHBIM. YTPo3bl OM00€3011acHOCTH
BKJIIOYAIOT PAacpOCTPaHEHHUE KUBBIX U3MEHEHHBIX oprannu3MoB (PKNO) u ux BrnusHue
Ha OKPYXKAIOUIyI0 Cpeqy M 3[0pOBbE JIOAEH. B 3TOM KOHTEKCTEe MOgUYepKHUBAETCS
HEO00XO0IUMOCTh 3(PPEKTUBHOTO YMPABICHHUS TUMH PUCKAMH Ha MEXIyHApOIHOM
YpOBHE, UTO TIpEeAnoyiaraeT Kak TPaBOBOE, TaK W HAYYHO-TEXHHYECKOE
corpyaHuuectBo. Omnucanue OMO0E30MaCHOCTH KaK YacTH  MEXKIYHApOJIHOU
0€30MacHOCTH YKa3bIBa€T HAa BAXKHOCTH MPEJOTBPAIICHHUS OMOJIOTMYECKUX PUCKOB,
CBSI3aHHBIX C OMOTEXHOJIOTMSIMHM, U HEOOXOAMMOCTh MEXIyHAPOJHOTO KOHTPOJS U
PEryJIUpOBaHHUS.

Ponb MexayHapOaHBIX OpraHu3aluii B o0ecrieueHny 6M06e30MmacHOCTH

1. Bcemupnas opranuszanus 3apaBooxpanenus (BO3)

BO3 urpaet ki1oueBy0 poiib B KOOPAUHAIIUH TJIOOAIBHBIX YCHINN 1O 00ph0e ¢
AMUASMUSAMA W Ouonormueckumu yrpozamu. OpranHuzanus paspabaTbiBaeT
PEKOMEHIalliu ¥ CTaHJapThl, CIOCOOCTBYET 00MeHy UH(pOopMalren Mexay cCTpaHaMH
U OpraHu3yeT MEXIYHapOJHbIE MPOTpaMMBI MO MOATOTOBKE K YpE3BBIYANTHBIM
CUTyalUsIM B 00J1aCTH 3IpaBOOXPAHEHHUS.

2. IlponoBOABCTBEHHAS U cenbcKoxo3sicTBeHHas opranu3auus OOH (PAO)

Bonpockl 01M00€30MMacHOCTH  TakKe€ BKJIIOYAIOT AaCIEKThl, CBSI3aHHBIC C
0€301MacHOCTbHIO MPOJOBOILCTBEHHBIX cucTeM. DA pa3pabaTbhiBaeT MEKIYHAPOIHbIE
CTaHAApThl B 00JacTH OE30MaCHOCTH TMHILEBBIX MPOAYKTOB U YINpaBICHUSA
OMOJIOTMYECKUMH pecypcaMM, a TakKe MOMOraeT TOoCyJapCTBaM IpeaoTBpallaTh
pacnpocTpaHeHe 3a00IeBaHMii, TOPaXKAIOIINX PACTEHUS U )KUBOTHBIX.

3. MexayHapoaHoe areHTCTBO 1o atoMHoM s3Heprun (MAT'ATO)

MAT'ATD pa3pabaTbhiBaeT U BHEAPSET TEXHOJOTUU KOHTPOJS U MOHHUTOPUHIA

OMOJIOTUYECKUX areHTOB, KOTOPbIE€ MOTYT HCIOIb30BAaThCA B TEPPOPUCTUYECKHUX
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LEJSIX WM TPEACTaBIATh YTpo3y AJis HaceneHus. BaxkHoil yacThio paboThl areHTCTBA
ABJIIETCS IPEJOTBPAILEHNE UCTIOIb30BaHUS PaJAUALIMOHHBIX TEXHOJIOTHM B COUETaHUU
¢ OMOJIOTMYECKUM OPYKHUEM.

MexayHapoIHO-TIPABOBBIE CTaHAAPTHI B 00JacTH OMOOE30MaCHOCTH HUTPAIOT
BAXXHYIO pOJIb B 3alllUTE€ 370pPOBbSl HACEJIEHHMS U OKPYXKaIEeW Cpeasl OT
Ouonoruueckux yrpo3. Baxueilme MexayHapoaHbie cornamienus, Takue kak BTWC,
MMCII n KapraxeHCKuil MPOTOKOJ, CO3/Ial0T OCHOBY JJIsI KOOPAWUHALUWU ACHCTBUIA
TOCyJapCcTB U MEXKIyHApOIHBIX OpraHm3anuii B 3Toi chepe. OmHako riaobampbHas
cuctemMa OM00E30MacCHOCTH CTAJIKMBAETCSA C BBI30BAMM, TPEOYIOIIMMH JabHEHIIIETO
COBEpIICHCTBOBAHUSI IPABOBBIX MEXAaHU3MOB U YCWICHHS MEXIyHApOJHOTO
COTpYIHUYECTBA. TeKylue yCHIUS MO YKPEIUICHHWIO MPABOBOTO PEryJIUPOBAHUS
0100€30MaCHOCTH IOJIKHBI YUYUTHIBATH HOBBIE BBI30BBI U YIPO3bl, YTOOBI OOECIEUNTh

JOJITOCPOUYHYIO 0€301aCHOCTD Ha IIJIaHETE.

Cnmcok HCNOJIb30BAHHOM JIMTEPATyPhI:

1. KOHBCHI_II/IH O 3aIpCUICHUHU p33pa6OTKI/I, IIPpONU3BOACTBA N HAKOIIJICHUA 34dI1aCOB
GaKTepI/IOJ'IOFI/I‘-IeCKOFO (6I/IOJ'IOFH‘ICCKOFO) N TOKCHHHOI'O OpYXHA U 00 mux

YHUYTOXKECHUHU (BTWC)
OdurnmanbHbIi  TekcT KOHBeHIMH:  https://www.un.org/disarmament/biological-
weapons

2. MexyHapoiHbIe MEJINKO-CAaHUTAPHBIE IIpaBuiIa (MMCII)
Bcemupnas OopraHu3anus 31paBOOXPaHEHUS (BO3):

https://www.who.int/ihr/publications/9789241580410/en/
3. Kapraxenckuii mpoTokos o Onode3zonacHoctu kK KoHBeHITMN 0 OGHOTOTHYECKOM

pazHoobpasuu (KBJI)
Texct npoTokoua u uadopmarwmst: https://beh.cbd.int/protocol
4. Haroiicko-Kyana-JIymnypckuii JTIOTIOJTHUTEJIbHBIN MPOTOKOJI o

OTBETCTBEHHOCTH M BO3MeIIeHHIO ymiepbda k KapraxeHCckoMy MpOTOKOIY
JlonmosHuTenbHas nadopmanus: https://www.chd.int/abs/protocol

5. MockoBckuit  xypHan wmexayHaponHoro mpasa. H.A. Coxomoa. 2022.
«MexayHapoaHO-TIPaBOBOE peryupoBanue ounodesomnacuoct». Ctp 385-388.
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ABSTRACT

Teaching of vowel sounds plays a critical role in the development of pronunciation
skills in language learners. This article explores the significance of vowel sounds in
speech clarity and overall communication effectiveness. Drawing upon recent
linguistic research, phonetic studies, and pedagogical approaches, how targeted vowel
instruction can improve learners’ pronunciation, reduce foreign accents, and facilitate

effective communication in a second language will be examined.
Keywords: pronunciation, language learning, phonetics, English language,

vowel sound acquisition.

INTRODUCTION

Pronunciation is a fundamental skill for those who want to use English effectively
in communication. As highlighted by Hismanoglu (2006), learners need to understand
that pronunciation is crucial for successful oral communication between speakers and
listeners. Pronunciation involves the way words are spoken, including the articulation
of sounds, a generally accepted or understood way of speaking, and the representation
of these sounds using phonetic symbols. One common challenge is understanding
phonetics, as learners often bring phonetic influences from their native languages, such

as Javanese, Indonesian, Chinese, Japanese, and others (Hughes et al., 2002). To
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address this issue, teachers need to motivate students to improve their English
pronunciation. The goal of pronunciation teaching is not necessarily to achieve native-
like pronunciation but to help students meet the basic standards of good pronunciation.
Pronunciation involves the phonetic description of sound-symbol relationships,
represented alphabetically. This includes two key aspects: consonants and vowels,
which differ in their sounds and symbols. In the author's view, pronouncing English
vowels is often more challenging than pronouncing consonants. Many students
struggle with correct vowel pronunciation. For example, instead of correctly
pronouncing the word “that” as /Bzt/, students often say /0et/ or /0at/. British English
pronunciation is used as the phonetic standard in this context.

METHODS

While conducting this research, qualitative and secondary data analysis methods
were used to demonstrate impacts of teaching vowel sounds on improvement of
students’ pronunciation. Various previous scientific works were analyzed, and
according to Celce-Murcia (2006), pronunciation is the aspect of language that most
easily distinguishes speakers as non-native. It involves attention to specific sounds of
a language (segments), and also to broader aspects of speech, such as intonation,
phrasing, stress, timing, rhythm (suprasegmental aspects), voice quality, and even
gestures and expressions associated with speech. Kelly (2001) presents the idea that
pronunciation consists of two primary elements: phonemes and suprasegmental
features. Research shows that games can significantly improve students’
pronunciation, as noted by Kiswindari (2018). Hakim (2012) explored the
pronunciation of phonetic sounds such as /b/, /d/, /g/, /j/, Id3/, and /8/ in English by
Javanese students, examining how strongly their native phonetic patterns influence
their English pronunciation, whether it affects the meaning of sentences or just alters
stress and sound. Hago and Khan (2015) investigated the difficulties faced by Saudi
secondary school learners in pronouncing English consonants, particularly focusing on
English consonant clusters. They used various methods to collect data, including

questionnaires, classroom observations, and document collection. A descriptive and
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statistical approach was employed to describe, classify, analyze, and explain the data,
leading to relevant recommendations. The study found that participants struggled with
eleven consonant sounds, specifically /p/, I3/, In/, /v/, 1t/, /fI, Itl, M, IV, kI, 11, and /d/.
Pronouncing English words correctly based on their spelling can be challenging
because English spelling often does not directly represent pronunciation. While there
IS some consistency between sounds and written symbols, English spelling frequently
shows little clear relationship to the sounds of the words. There is no one-to-one
correspondence between the sounds spoken and the letters in the written word. For
instance, the spelling of “0” in “door” and “fool” results in different pronunciations: in
“door”, “0” 1s pronounced as /o:/. Additionally, the same sound may have different
spellings, as seen with the /5:/ sound in “port”, “stalk”, and “caught”, where it is
represented by “o0”, “a”, and “au”, respectively. These words are pronounced as /po:t/,
Isto:k/, and /ko:t/. According to C. Paris (2020), vowels consist of two types: long
vowels and short vowels. Long vowels are vowel sounds that “say their name”, and we
hold these sounds longer than short vowel sounds. However, they are distinct sounds
rather than longer versions of the same sound. Short vowel sounds do not follow the
same naming rule and are simply the other sounds that the vowel letters can make. For
example, /a/ is a short vowel sound, while /a/ is the corresponding long vowel sound.
This pattern applies to other vowels: /A/ and /a/ are pronounced /er/ as in “ate” or
“mate”; /E/ and /&/ are pronounced /i:/ as in “eat” or “meat”; /I/ and /1/ are pronounced
/ar/ as in “mite” or “might”; /o/ and /6/ are pronounced /ov/ as in “oats” or “mote”; and
/U/ and /ii/ are pronounced /ju:/ as in “mute”.

For short vowels, consider:

- A: Short: /&/ as in “fat”; Long: /e1/ as in “fate”.

- E: Short: /¢/ as in “wet”; Long: /i./ as in “wheat”.

- I: Short: /1/ as in “win”; Long: /a1/ as in “wine”.

- O: Short: /o/ as in “bot”; Long: /ov/ as in “boat”.

- U: Short: /a/ as in “cup”; Long: /ju:/ as in “cube”.
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Generally, when syllables conclude with a vowel followed by a consonant, the vowel
sound is pronounced short.

RESULTS

The Importance of Vowel Sounds in Pronunciation
VVowel sounds contribute significantly to the rhythm, stress, and melody of speech. In
many languages, such as English, vowel length and quality can distinguish word
meaning (e.g., “bit” vs. “beat”). For language learners, mastering the vowel system of
a target language is essential for achieving clear and comprehensible pronunciation.
Research suggests that learners often struggle more with vowel sounds than consonants
because vowel production involves fine-tuned articulatory and acoustic properties.
Factors such as tongue height, tongue position, lip rounding, and lengthening or
shortening of the vowel create subtle differences in sounds that are crucial for native-
like pronunciation. Therefore, explicit instruction in vowel sounds can greatly impact
learners’ ability to be understood and to perceive the sounds of the target language
correctly.

Cognitive Aspects of Vowel Sound Acquisition

The acquisition of vowel sounds involves both perceptual learning and motor learning.
Perceptual learning focuses on the ability to distinguish between different vowel
sounds and involves auditory processing skills. For instance, research has shown that
exposure to various vowel sounds can enhance the learner’s ability to discern subtle
differences between similar vowels. Motor learning, on the other hand, involves the
coordination of the tongue, lips, jaw, and breath to produce the correct sound.
Neuroscientific studies indicate that the brain’s auditory and motor regions are engaged
when learning to pronounce new vowel sounds. The left superior temporal gyrus, in
particular, is known to be activated during vowel perception and production tasks.
Effective pronunciation teaching methods leverage this cognitive understanding by
incorporating multisensory learning activities, including visual aids (e.g., mouth

diagrams), auditory feedback, and kinesthetic practices.
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DISCUSSION

Challenges in Teaching Vowel Sounds
One of the primary challenges in teaching vowel sounds is the lack of one-to-one
correspondence between vowels in a learner's native language and those in the target
language. For example, English has a larger vowel inventory than many other
languages, creating difficulty for learners whose native languages have fewer vowel
sounds. Additionally, learners often have difficulty identifying and producing vowel
sounds that do not exist in their first language or that have different articulatory
features.

Interference from the learner’s first language (L1) can lead to a range of
pronunciation errors, such as vowel substitutions, where a learner replaces an
unfamiliar vowel sound with a more familiar one from their native language.
Furthermore, fossilization of incorrect vowel sounds may occur if the learner is not
provided with targeted instruction and feedback.

Effective Strategies for Teaching Vowel Sounds:

+ Phonetic Training. Using phonetic symbols and minimal pairs can help learners
differentiate between similar vowel sounds. Phonetic training focuses on helping
learners identify and produce the International Phonetic Alphabet (IPA) symbols
corresponding to the vowel sounds of the target language.

<+ Auditory Discrimination Exercises. These exercises help learners distinguish
between different vowel sounds through listening activities. For instance,
learners may listen to pairs of words that differ solely in their vowel sounds (such
as "ship" and "sheep") and determine which word they hear.

+ Articulatory Instruction. Visual aids, such as diagrams of the mouth and tongue,
can be used to show the correct positioning for each vowel sound. Teachers can
demonstrate and instruct on the height and backness of the tongue, as well as lip
rounding and tension.

4+ Technology-Assisted Learning. Speech recognition software and language

learning apps offer real-time feedback on vowel production. These tools can
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provide learners with immediate corrective feedback, allowing for rapid
adjustment and practice.

+ Contrastive Analysis. Comparing the vowel system of the learner's first
language with that of the target language can help identify specific areas of
difficulty. Teachers can then focus on those sounds that pose the greatest
challenge.

4+ Contextualized Practice. Integrating vowel sounds into meaningful
communication practice, such as role plays, storytelling, or conversation
exercises, can help reinforce their correct usage in natural speech contexts.

4+ Implications for Language Acquisition

Teaching vowel sounds effectively can significantly enhance learners’

pronunciation skills, reducing their foreign accent and improving their overall
intelligibility. A focus on vowel sounds also supports other aspects of language
learning, such as listening comprehension and fluency, by sharpening the learner’s
phonological awareness and ability to process spoken language in real time. Research
has shown that early intervention in vowel sound teaching can prevent the fossilization
of incorrect pronunciation patterns, making it a critical component of language
education. Furthermore, the incorporation of multimodal learning techniques and
adaptive technologies can cater to diverse learner needs, promoting inclusivity and
engagement.

CONCLUSION

Vowel sounds are a crucial aspect of pronunciation that directly affect language
learners’ communicative competence. By understanding the cognitive processes
underlying vowel sound acquisition and employing targeted teaching strategies,
teachers can help learners achieve more accurate pronunciation. As research continues
to study more about pronunciation pedagogy, there is an opportunity to develop more
effective methods for teaching vowel sounds, ultimately contributing to better language

learning outcomes.
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ABSTRACT

Selecting literary works that align with students' intellectual capacities is
essential in education but often proves to be a complex task. Traditional text selection
methods can be subjective and labor-intensive, resulting in mismatches between the
reading difficulty of texts and students' abilities. This paper introduces a
methodological approach that leverages computational linguistics (CL) and Natural
Language Processing (NLP) techniques to enhance the selection process. By utilizing
algorithms such as cosine similarity, TF-IDF, and Word2Vec, literary works are
analyzed for linguistic complexity and matched to students based on their intellectual
profiles. The study follows a three-step methodology. assessing students' intellectual
capacity, analyzing linguistic features of texts, and employing machine learning
algorithms for optimal selection. The results indicate that this approach increases
student engagement and improves reading comprehension, making the text-matching
process more efficient and accurate. Ultimately, the findings highlight the potential of
CL methods to foster personalized learning by providing students with intellectually
stimulating texts.

Keywords: Literary selection, reading culture, natural language processing, text
similarity algorithms, intellectual capacity, educational development, literary works,

corpus linguistics.
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INTRODUCTION

Selecting literary works that are appropriate for students' intellectual capacities
Is a fundamental aspect of the education system. The right materials can stimulate
cognitive development, enhance reading comprehension, and sustain student
engagement. In particular, literary texts serve as powerful tools for fostering critical
thinking, emotional intelligence, and cultural awareness. However, the process of
selecting suitable literary works is often subjective and labor-intensive for educators.
It requires a nuanced understanding of the complexity of texts and the individual
capabilities of each student. As a result, many students may encounter texts that are
either too challenging or too simplistic, hindering their ability to engage meaningfully
with literature. The traditional methods of literary selection typically rely on educators’
experiences, intuition, and familiarity with the curriculum. While these methods may
work well in some cases, they can lead to inconsistencies and biases, ultimately
compromising the learning experience. Consequently, there is an urgent need for more
systematic and data-driven approaches to text selection that take into account the
diverse intellectual capacities of students.

Advancements in Computational Linguistics (CL) and Natural Language
Processing (NLP) provide promising solutions to these challenges. By leveraging NLP
techniques, educators can automate and enhance the text selection process. Methods
such as text analysis, machine learning, and algorithms like cosine similarity, TF-1DF,
and Word2Vec enable the creation of models that can evaluate literary works based
on various linguistic and thematic characteristics. These algorithms can analyze a vast
corpus of literary texts, assessing their complexity, vocabulary richness, and readability
levels. For instance, cosine similarity measures the angle between vectors representing
students' reading abilities and the linguistic features of texts, helping to identify the
best matches. Meanwhile, TF-IDF evaluates the importance of specific terms within a
text, facilitating the selection of materials that introduce students to new vocabulary

and concepts at an appropriate level of challenge. Word2Vec can capture semantic
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relationships among words, allowing for a deeper understanding of the themes and
contexts present in the literature.

This paper explores methods for improving the selection of literary works suitable
for students’ intellectual capacities through the application of computational linguistics
techniques. The aim is to provide educators with a more efficient, accurate, and
personalized approach to literary selection. By employing these advanced
methodologies, we can not only streamline the text selection process but also enhance
the overall quality of literary education. The findings of this research have significant
implications for educational practices, as they offer a pathway to better match students
with texts that foster their academic growth and personal development. In an era where
technology increasingly influences learning environments, integrating computational
methods into literary selection can pave the way for more effective and engaging
educational experiences.

LITERATURE REVIEW

Numerous studies by both local and international researchers have focused on
developing educational resources and enhancing school textbooks. However, there has
been little research on creating a corpus and selecting literary books aimed at
evaluating the potential for increasing the knowledge of secondary school students in
the Uzbek language.

The literary process involves not only an authorial subject who generates the
artistic text, but another subject—the reader—who must perceive the text as artistic.
Each subject is governed in part by the socially shared artistic norms of his time and
place. And since "high" literature because of its written form is open to history literary
works of art are perceived against the background of artistic norms different from those
which gave birth to them [1]. The article [2] describes the goals and tasks of teaching
Uzbek literature in Uzbek language classes in Russian-system schools, the problems
of defining the educational content and ways to solve them. Also, selecting high-level
artistic works from the new Uzbek literature, including referring to the works of famous

writers, lexical and grammatical difficulties that arouse respect and respect in the
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representatives of Uzbek literature with their works, striving to get samples of their
own works. This article [3] examines the theoretical and practical aspects of the Uzbek
electronic corpus as a linguistic tool in computational linguistics. It details the corpus's
functional capabilities, development experiences, and conceptual architecture,
including its structure, linguistic annotation, metadata, and management. The platform
supports linguistic analysis in computational linguistics and NLP, with ongoing
development of Uzbek language technology. The article [4] discusses the basic
principles of corpus linguistics, a new field in applied Uzbek linguistics, as well as the
process of designing and constructing corpus. Examples of achievements of world
linguistics in the creation of corpus resources in the Uzbek language are given.
Practical linguistic experience proves how to set up the first stage of corpus linguistics.
The research [5] examines the automatic categorization of Ottoman texts using
transliterated versions of the Latin alphabet. The authors use the method of applying
Naive Bayes and Support vector machines to features such as word frequency and
token length. The results of the statistical analysis will help to recommend style
markers and methods for future work. This article [6] explores the concept of corpora
as essential tools in linguistic analysis, defined as collections of texts representing a
language (Tognini-Bonelli, 2001). It examines how corpus linguistics, leveraging
computer technology, goes beyond mere methodology to integrate data gathering with
theoretical insights, offering a new perspective on language.

The field of semantic analysis of any text is crucial in computational linguistics,
where the focus is on improving the processing of text corpora through algorithms. In
this research work [7], a keyword search algorithm for Kazakh language texts was
developed, in which a reference dictionary was created using the Porter stemmer tool.
The method used in the paper covers semantic affinity and vector marking for neural
network learning. The advantage of this approach is that it automates text analysis and
has potential applications in online student performance assessment. The novelty of the
algorithm is its use of neural networks for Kazakh text and elimination of shortcomings

in local computational linguistics research. This article examines the development
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issues of the Uzbek WordNet modeled after the Turkish WordNet [8]. In another article
[9], a study on the detection of stop words is carried out using the "School Corpus" as
an example, and the detection of stop words in Uzbek texts is summarized through
automatic analysis of previous research. It is important to create an educational corpus
suitable for the intellectual potential of primary school students to improve the quality
of education. Educational materials that are not appropriate for the age and intellectual
potential of students can diminish their interest in learning.

In a different article [10], research is conducted on the creation of educational
materials suitable for primary school students based on a corpus developed from 35
Uzbek primary school textbooks. In this paper [11], the educational corpus, which is a
fragment of the Uzbek National Corpus taken from school textbooks and dictionaries,
Is studied. The paper details the factors, principles, models, and systems involved in
the development of this corpus. In this study, the authors of [12] proposed a method
for evaluating the list of stop words, tested in Uzbek but adapted to similar
agglutinative languages, showing acceptable accuracy in automatic detection. Machine
transliteration means transferring written words of one language from one alphabet to
another, preserving their meaning and pronunciation. This article [13] presents a
transliteration tool between three Uzbek scripts: Old Cyrillic, Official Latin, and New
Latin. Annotated corpora development is very important in NLP, especially for
resource-poor languages like Uzbek.

The paper [14] addresses automatic text summarization, focusing on two main
approaches: summarizing with equivalent words and extracting key sentences. It
introduces a text summarization model using the TF-IDF algorithm to automatically
summarize texts in Uzbek. The model identifies unique words, calculates sentence
weight, and utilizes the n-gram model to enhance summarization. The paper [15]
tackles the scarcity of such resources by creating a novel POS and syntactic tag set for
Uzbek. This article [16] examines the application of the Jaccard similarity method to
the creation of appropriate reading lists for high school students. To achieve this, a

corpus is created based on high-quality literature textbooks, and this corpus is
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compared with literary works. Books with the highest similarity results are
recommended for reading. The problem was fully addressed using literature textbooks
for 5th-11th grade students and literary works in the Uzbek language.

Natural Language Processing (NLP) technologies have revolutionized various
domains by enabling machines to understand, interpret, and generate human language
data. However, for languages with limited digital resources and complex linguistic
structures, such as Uzbek, NLP faces unique challenges. This paper [17] delves into
the specific challenges encountered in NLP for Uzbek, focusing on lemmatization,
stemming, sound recognition, and semantic analysis. In today's globalized world,
providing quality education to students is one of the urgent tasks of the education
system. This article [18] details how to create a model of the solar system using
Python's graphical capabilities. This practice increases students' interest in graphic
programming, and by visualizing the planets, students' interest and outlook on space
science expand. In this article [19], the problem of creating a terminological dictionary
for the chapter on the Delphi programming language, based on the textbook for
academic lyceum students in Informatics and Information Technology, is considered.
These articles [20, 21, 22] provide information about the importance of forming a
culture of reading in students, creating the TF-1DF process for Uzbek literary texts, and
what needs to be done in this regard. The paper [23] examines the development of a
reading culture in students through the selection of literary works that match their
intellectual abilities. Focusing on 5th-grade students, the study presents a literary
corpus model built using Natural Language Processing (NLP) techniques to ensure
appropriate text selection. The novelty lies in the creation of a corpus with statistical
data on authors and literary types, which enables the application of text similarity
algorithms. This approach enhances the selection process, contributing to the
improvement of students' reading culture in school education.

METHODOLOGY
This study applied a range of CL and NLP methods to improve the selection of

literary works suitable for students' intellectual capacities. The process involved
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assessing students' reading abilities, analyzing the linguistic complexity of literary
works, and using machine learning algorithms to match students with appropriate texts.
1. Assessing Students’ Intellectual Capacity

The first step was to evaluate the intellectual and cognitive capabilities of students
using standardized reading comprehension tests. These tests were designed to measure:

« Reading fluency: The ability to read texts smoothly and at a comfortable pace.

« Vocabulary knowledge: The extent of a student’s vocabulary, including
understanding of complex or specialized terms.

« Syntactic comprehension: The ability to understand sentence structures and
grammatical patterns.

« Semantic processing: The depth of understanding of text meaning and context.
The results of these assessments were used to create detailed intellectual profiles for
each student, which captured their reading level, comprehension skills, and learning
preferences.

2. Linguistic Analysis of Literary Texts
A corpus of literary texts was compiled for analysis, and the following linguistic
features were extracted using NLP tools:

. Syntactic Complexity: The syntactic structure of sentences was analyzed,
including sentence length, clause usage, and grammatical complexity. Longer,
multi-clause sentences were considered more complex, while simpler sentences
were deemed easier to comprehend.

« Vocabulary Richness: The variety of words in each text was evaluated using
measures such as Type-Token Ratio (TTR) and word frequency distributions.
Texts with a higher proportion of rare or specialized vocabulary were considered
more advanced.

. Readability Scores: To determine the readability of each text, indices such as
the Flesch-Kincaid Grade Level and the Gunning Fog Index were calculated.

These scores indicate the educational level needed to comprehend a text easily.
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Semantic Depth: Word embeddings, generated using the Word2Vec model,
captured the meaning of words based on their context in the text. This enabled
the analysis of thematic complexity and the depth of ideas presented in each

literary work.

3. Book Selection Algorithms

Once both student profiles and text features were prepared, various algorithms were

employed to match students with suitable literary texts. These algorithms helped

determine which texts best aligned with a student's intellectual profile, balancing text

complexity and thematic depth with the student’s comprehension skills.

Cosine Similarity: This algorithm measures the similarity between a student’s
intellectual profile and the linguistic features of a text. Both were represented as
vectors, and the cosine of the angle between these vectors was calculated to
assess similarity. A higher cosine similarity score (closer to 1) indicated that the
text was a good match for the student's reading ability. This approach ensured
that the complexity of vocabulary and sentence structures in a text were aligned
with the student’s cognitive level.

TF-IDF (Term Frequency-Inverse Document Frequency): TF-IDF was used
to weigh the importance of certain terms in the texts. Terms frequently used in a
specific text but less common across other texts were given higher importance,
helping identify key themes and vocabulary that may challenge or interest the
student. This allowed the system to prioritize texts that introduced new or
specialized terms appropriate for the student's learning progress.

Word2Vec Embeddings: To analyze the semantic meaning and thematic
complexity of the texts, the Word2Vec model was applied. This model
represents words as vectors based on their context in the text, capturing subtle
semantic relationships. Using Word2Vec, the system was able to assess how
well the themes and content of a text aligned with the student’s intellectual and

interest profile.
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Clustering Algorithms: Clustering methods, such as k-means clustering, were
used to group texts with similar linguistic features. This allowed for efficient
organization of the texts into different difficulty levels and themes. Students
were then matched to the cluster that best aligned with their intellectual profile,

ensuring they received texts appropriate for their reading abilities and interests.

4. Evaluation Process and Feedback Loop

After the initial text selection using the algorithms mentioned above, educators

reviewed the matches to ensure that the selected texts were suitable for each student.

The feedback from teachers was then used to refine the algorithmic models, making

the system more adaptive and responsive to the changing needs of students over time.

RESULTS

The application of CL and NLP methods to the selection of literary works yielded

several important results:

1.

Improved Student Engagement: Students who received texts tailored to their
intellectual levels demonstrated greater engagement with the material. They
were more likely to finish the reading assignments and reported higher levels of

interest in the texts.

. Better Reading Comprehension: Matching the complexity of the texts to

students' reading abilities resulted in significant improvements in reading
comprehension. Test scores showed that students had a deeper understanding of

the texts, with increased ability to analyze and interpret literary themes.

. Efficient and Accurate Text Matching: The use of algorithms like cosine

similarity and TF-IDF significantly reduced the time needed to match students
with suitable texts. Additionally, the accuracy of the matches was much higher
than manual selection methods, ensuring that students consistently received texts
that were challenging but within their intellectual reach.

Scalability: The system’s ability to automatically analyze and classify large
corpora of literary works allowed educators to scale the process to a larger
number of students, making personalized learning more feasible even in larger
classrooms.
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CONCLUSION

This paper demonstrates that using computational linguistics and NLP methods
significantly improves the process of selecting literary works that are suitable for
students’ intellectual capacities. By leveraging algorithms like cosine similarity, TF-
IDF, and Word2Vec, the methodology ensures that students are matched with texts that
are challenging, engaging, and intellectually stimulating.The integration of machine
learning and feedback loops further enhances the adaptability of the system, allowing
for continuous improvement based on real-world performance data. As CL and NLP
technologies continue to evolve, the potential for even more refined and personalized
educational tools will grow, ultimately benefiting students and educators alike.
Future work could explore deeper integrations of artificial intelligence (Al) and
advanced NLP techniques, potentially incorporating adaptive learning systems that

dynamically adjust text difficulty as students progress in their intellectual development.
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Ilemarornueckas neareiabHOCTH JIbBa HukonaeBnmua TosicToro HauymHaeTcs B

1849 roay, koraa oH NPUCTYNHII K OOYYEHHUIO TPaMOTE KPECThIHCKUX JIeTel B SIcHOM
[Tonsine. C aToro momenTa ToJCTOM Besl aKTUBHYIO MeIarOTHYECKYI0 paboTy 10 KOHIIA
cBoerl xku3HU. JleB HukomaeBny Buaen myTh pa3BUTHS CTPaHbl YEPE3 BOCIUTAHUE.
Nmenno B 3Toil o6sactu ToJIcTOM MOT 3KCIIEPUMEHTUPOBATh, MOCTPOUB IIKOJIY, B
KOTOPOU cTapaJicsi OCYIIECTBUTH CBOU MEIarOrMUYe€CKUEe UJICH.
ITepBbIii EeproA MEIAroruyecKoi IesITeIbHOCTH, OXBaThiBalOMUi 1859-1862 ropl,
Ha3BaH caMuUM TOJCTBIM BpEeMEHEM «TPEXJIETHETO CTPACTHOIO  YBJICUCHHS
negarorudeckuM  aenmom». JleB HukomaeBWd crmocoOCTBOBAI OTKPBITHIO OoJiee
JIBAIIIATH HayadbHBIX KO B TynbCKOW IyOepHHUH, TJI€ aKTUBHO MTOMOTAJl YUUTEIISIM
B X paboTe, CoCTaBIsI Kypc npenogaBanus. Paborty mikon ToncToil cucteMaTuyecku
ocselan B cBoeM xkypHaie «fcnas [lomsiHay.

B 1890-x ronax on nucan: «O0pa3zoBaHre U BOCUTaHUE Hepa3aeabHbl. Henmb3s
BOCIIUTHIBATh, HE TIEpPEIaBas 3HaHU, BCSIKOE K€ 3HAHUE JEHCTBYET BOCITUTATEILHOY.
Ha mnpaktuke Ha ypokax B ScHori [lomsne Toncroit Onectsie OCYIIECTBISUT
BOCIIUTHIBarONee oOydeHre ydamuxcsa. Ho, HecMoTps Ha TO, 9TO MmKoja ObLTa
NpUMEPOM JJisi MOoJpakaHusi, kKak B Poccum, Tak M 3a pyOexoM yueOHO-
BOCIIUTaTEIbHAsT pab0Ta CENbCKOM IIKOJBI BBI3bIBAJIA SIPOCTHOE COMPOTUBIICHUE CO
CTOPOHBI MECTHBIX MOMEIUKOB. [Tocie oOricka B mikose B 1862 roay B 3HaK mpoTecTa
ToJicTOM MPEKpaTHII CBOKO MEJArOTUYECKYIO JEATEIbHOCTD.

UYepes cems Jiet JI.LH. ToncTolt BHOBL BO3BpAIIAETCs K MEAAroruke, a MMEHHO K
METOJIMKE TepBOHAYAIbHOTO o00yueHus. Co3maHHas TUcaTelieM CBOEOOpa3Hast
SHIUKIIONEANS  TEPBOHAYAIBHOTO  OOyYeHHUS  OTJIMYaiach  OPUTHHAIBHBIMH
NPUHIMIIAMU: BCE MaTEpHalIbl OTPa)XKaldu >KU3Hb KPECTbsH, ObUIM AOCTYIHBI MJIs
MOHMMAHUSl JIETSIM, 3aHUMATENIbHbI, HEMHOTOCJIOBHBI, JIETKO 3allOMUHAJIUCh U
MPOU3BOJMIN Ha JieTell cuibHOEe BreuyatTieHue. CocraBieHHble TolacThiM «A30yKay
(1872 1.), «HoBas azbyka» (1875 r.) u «Pycckue kHur" mist ureHus» (1875r.)

IIpEAHA3HAYAINCH U I€TEU Pa3HbIX COCIOBUMN.
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B 1870-p1e romer JI.LH.TosicToil pa3BepThIBAET AKTUBHYIO ACSTEIBHOCTH IO
CO3/IaHMIO WHIKOJI OJIM3KMX HAapoay M YCOBEpIIECHCTBOBAaHHIO UX paboThl. Kpome
y4eOHBIX 3aHSATUH MO pa3padOTaHHBIM METOAMKAaM, B IIKOJIaX OblIa OpraHU30BaHA
MHTEpECHasi BHEYpOUYHasi paboTa — IETH YUTAIU BCIYX WHTEPECHBIC KHUKKH, TUCAIIN
COUMHEHHUSI, MPOBOAWIN ONbITH, pazyuuBaiu necHu. JI.H. Tonctoit ocoboe mecto
OTBOJMJI ’KUBOMY CIIOBY YUUTEIIS U CaM BJIaJie]l 5TUM METOJOM B COBEPIIECHCTBE, yMes
riyOOKO 3aMHTEpECcOBaTh JETEM U BBI3BaTh Y HUX IIyOOKue nepexuBanus. ToacTon
BBICKa3aJl MHOTO IIEHHBIX MbICIEH 0 MeToauke oOydenus. [Ipu Be1OOpe MeTOI0B OH
COBETOBAJ UCXOAHNTH U3 OTHOIICHHUS YUCHUKOB K TOMY HJIM HHOMY METOIy. « ToIbKO
TOT CIIOCOO MPEMNo/IaBaHusl BEPEH, KOTOPHIM JIOBOJbHBI YUEHUKW», — CUUTaI TOJICTOM.
OH yka3bIBaJl, YTO HE CIEAYeT MPUIACPKUBATHCS KAKOTO-TM00 OJHOTO METO/a, HaI0
MIPUMEHSTh Ha TIPAKTUKE pa3HOOOpPa3HbIe METO/IbI, HAX0uTh HOBbIE. IlIKkona nomkHa
OBITH MEJarornyeckoil madoparopuel, a yuuTeab B CBOEH yueOHO-BOCIUTATEIbHON
paboTe TOJKEH MPOSIBIATH CAMOCTOSATEIHBHOE TBOPUYECTBO.

Baxueiimeii 3ajaueit BocmuTaHus JI0JKHA ObLIA CTaTh MOJATOTOBKA TUYHOCTHU K
KU3HH B YCJIOBHSIX BHEITHEH CBOOOIBI, BIAJCHHUIO CBOCH BHYTPEHHEW CBOOOIOM,
HAIPABIICHUIO CBOMX MBICJICH, UyBCTB, BOJIM HA TBOPUECTBO, CO3UIaHNE, TOTOBHOCTH K
COTPYJIHUYECTBY C IPYTUMHU JIFOJIbMH, YBaXK€HUE UX NpaB. «YTOOBI caenaTbest HayKon
U TUIOIOTBOPHOW HAYKOM, MEJAroruke, Mo HalleMmy yOeKIEHHIO, HY)KHO NepecTaTb
OCHOBBIBAThCSI Ha aOCTPAKTHBIX TEOPHUSX, a MPUHATH 32 OCHOBAHME IyTh OMBITA U
BBIBOJAUTH CBOM IMOJIOKEHUS OT YaCTHBIX K OOLIMM, a HE HA000pOT».

['oBopst O KauyecTBax, KOTOPBIMU JIOJDKEH 00JIaaTh YuyWTelb, TOJCTOM
yTBEPKJaJl, YTO COBEPIICHHBIN YUYUTENb TOT, KOTOPBIA «COETUHSET B ce0e T000Bb K
Jeny U K y4eHuKam». Ero nunakruueckue peKOMEeHAAlUU YUUTENIIM MPEICTaBISIOT
00JbIION MHTEpEC — TaK, OH OTMEYaj, YTO OTHOIIEHHS €CTECTBEHHOCTH MEXIY
oOydyaeMblM U  OOydalollUM  SBJSIOTCS  JIyYIIMMH  OTHOLIEHUSIMH,  0e3
MPUHYIUTETLHOCTH U CTpaxa rnepes] Haka3aHUueM.

Toncroil mo-HOBOMyY MoJOIIEN K MTOHUMAHUIO CYHIHOCTH y4eOHOro mpolecca.
Toncroii-nenaror BeIUMK TeM, YTO TIIy0)K€ M BCECTOPOHHE, YeM KTO-JIMOO U3 €ro
COBPEMEHHHUKOB, IOCJIEN0BaTEIed U TNPEIIIECTBEHHUKOB, INOHAJI HEOO0XOIUMOCTb
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W3YYCHHUS BHYTPEHHETO Mupa peOeHKa, €ero IKeJaHud, MHTEPECOB U
ycrpemnienuid. [lomemass B LEHTP CBOEM MNEAArOTMYECKOW KOHUEIHIIMU JINYHOCTh
peOeHKa, OH BBICTpAaMBACT BOKPYT HEE CHUCTEMY AMIAKTHUYECKUX MPHUHIIUIIOB, B
YaCTHOCTU, MPUHIIMUII CO3HATEIBHOCTU M AKTHUBHOCTH OOYYEHUs, MPUHLHUII CBS3U
OoOy4YeHHs] C JKU3HBIO, MPUHIUI JOCTYMHOCTH OOYY€HUs, NPUHIUI MNPOYHOCTU
YCBOEGHUS 3HAHUM, NPHUHLMUI NPUpOoAocooOpa3sHOCTU. boibiioe MecTo OH OTBOAMT
MPUHIUITY CO3HATENLHOCTH U aKTUBHOCTH. O0ydeHue, KaK CIpaBeaIuBO YTBEPKIal
ToncTon, — MHOTOCTOPOHHUM ITPOLECC, & HE TOJIBKO BO3/ICMCTBUE JIMIIb HA UHTEJUICKT
pebeHka. DTO — TMpolecc aKTUBHOTO, CO3HATENBHOTO M TBOPUYECKOrO, a He
MEXaHUYECKOTO YCBOCHHS JIEThMH COOOIIIaeMbIX UM B IIIKOJIE 3HAHUN 1 HAaBBIKOB. E1iie
pa3 oJ4YepKHEM, 4TO B rpouecce o0yueHus: ToscToi npuaaBan 00JIbLIOE 3HAYCHHUE
Pa3BUTHIO CAMOCTOSITENIBHOCTH M TBOPYECKOI'O0 MBINUIEHUS y ydamuxcsa. OH nucai:
«Ecny y4eHuK B IIKOJIE HE HAYUYUJICS CaM HUYETrO TBOPUTh, TO U B JKU3HU OH BCET/IA
OyZeT TOJbKO MOJpa’kaTh, KOMUPOBAThH... B KaXIoM peOeHKe e€cTb CTpEeMJICHHE K
CaMOCTOSITENIFHOCTH, KOTOPO€ BPEIHO YHHYTOXKUTH B KakoM Obl TO HH OBLIO
IpernofaBaHUM W KOTOpPOE OCOOJIMBO OOHAPYXHBACTCS HEAOBOJIBCTBOM TP
CPHCOBBIBaHMH C 00pa31oB». Ha ypoke y4eHHKH 110 BO3MOXXHOCTH JI0JKHBI BCE 1€J1aTh
caMH: BBIIBUIaTh MpPENJIOKEHUE O COJACP)KaHUU YypoKa IO OOBSBICHHOW TEME,
OTpeeNsaTh YUeOHYIO 11eJlb, CTABUTh YUEOHYIO 3a/1auy, peniaTh 4TO M 3a4eM OHHU Ha
JaHHOM YPOKE M3y4aroT (T.e. MPeIMET U3yY€HHs), CaMU OTBICKUBATH CpPEACTBa AJIs
perieHus yueOHOU 3a/1auu, CaMH MOJICIIMPOBATh YUeOHYIO CUTYaIIHIO, JIEJIaTh BBIBOIbI
1 000011IeHNS, TPOBEPATH, YAAIOCH JIM UM JOCTHYb yueOHOH 1enu. Ha 3aHaTuax no
TOJICTOBCKOM METOJIMKE YUUTEb NIEPEAAET HE ONPEACICHHbI 00beM MHPOpMALIIH, a
croco0 YMCTBEHHBIX JeWCTBU. B cCOBpeMEHHOM Menaroruke takas rneaarorudaeckas
TEXHOJIOTHA MOTy4ria Ha3BaHUs « Te€XHOJIOTUS MaCTEPCKUX».

VYcBoeHHE NaMAThIO HETPOBEPEHHBIX MM HEMOHATHBIX 00001eHuil ToncToi

CUYMTAJ BEJIMYANIIINM 37I0M, HAPYIIAIOIINM €CTECTBEHHOCTh Mpoliecca MbliieHus. OH
PEIIMTENIbHO BBICTYNAJd TMPOTUB MEXAHWYECKOTO TEePEeHECeHUs] O00OOIICHHI,
aOCTpPaKTHBIX TIOHSATUM B TOJOBBI jAeTedl. JleTH He MOryT MOHSITh W YCBOUTH
0000111eHHsI, HE TEPEKUTHIE U HE MOHATHIE UMU CAMUMHU, a IOTMaTHYECKH MepeaHHbIe

YUYUTCIIMU.
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(BUYUK BRITANIYA MISOLIDA)

Uralov Sh.A
IImiy-innovatsion ishlanmalarni tijoratlashtirish bo‘lim boshlig‘i
SamlSlI

Annotatsiya: Magolada Buyuk Britaniyada xizmat ko ‘rsatish sohasining
rivojlanish tarixi, sanoat ingilobi, YalMdagi ulushi, sanoat tarmoglari hagida batafsil
yoritilgan.

Kalit so‘zlar: Xizmatlar, Yalpi ichki mahsulot, sanoat, tovar, export, import,
igtisodiyot.

Buyuk Britaniya Yevropaning g‘arbiy qismida joylashgan mamlakat bo‘lib, u
gadimdan savdo va madaniy alogalar markazlaridan biri hisoblangan. Tarixan Buyuk
Britaniya imperiyasi bir vagtlar jahonning katta gismiga hukmuronlik gilgan. Bugungi
kunda Britaniya rivojlangan va sanoatlashgan davlat bo‘lib, u Yevropa Ittifoqida
muhim o‘rin tutadi va jahon iqtisodiy jarayonlarida faol ishtirok etadi. Mamlakat
sayohati, turizm, moliya va bank xizmatlari, sanoat sohalarida yetakchi mavgega ega.
Shuningdek, Buyuk Britaniya boy tarixiy va madaniy merosga ham ega.

Buyuk Britaniya iqtisodiyoti Yevropa Ittifogida Germaniya va Fransiyadan
keyingi eng yirik igtisodiyot hisoblanadi. 2023 yilda Buyuk Britaniyaning yalpi ichki
mabhsuloti (YaIM) 3.4 trillion dollarga teng bo‘ldi. Bu jahon yalpi ichki mahsulotining
taxminan 2.8 foizini tashkil etadi.

Igtisodiyotning asosiy tarmoglari:

- Xizmatlar sektori: Yevropa lttifogidagi eng katta xizmatlar sektori (77% YalM)

- Sanoat: avtomobilsozlik, aviasanoat, neft-gaz konlari, ozig-ovqat ishlab chigarish
(18% YalM)

- Qishloq xo°‘jaligi: chorpanchilik va dehqonchilik (0.5% YalM)

Asosiy eksport tovarlar (2023): avtomobillar, aviatsiya mahsulotlari, neft
mahsulotlari, farmasevtika, moliyaviy xizmatlar. Eksport hajmi: 783 milliard dollar

Asosiy import tovarlar (2023): neft va tabiiy gaz, avtomobillar, elektron jihozlar,
dori-darmonlar, ozig-ovgat mahsulotlari. Import hajmi: 978 milliard dollar

Asosiy savdo hamkorlari: Yevropa davlatlar, AQSh, Xitoy, Kanada, Yaponiya,
Hindiston.
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Chet el investitsiyalari: Buyuk Britaniya eng katta xorijiy investorlardan biri
bo‘lib, 2023 yilda mamlakat tomonidan eksport gilingan to‘g‘ridan-to‘g‘ri xorijiy
investitsiyalar 1.4 trln dollarga teng bo‘ldi.

Britaniya funt sterlingi Yevroga qo‘shilmaganligidan keyin Yevrozona
tashqarisidagi eng katta valyutaga aylandi. London moliya markazlari dunyodagi eng
yirik moliyaviy markazlardan biri hisoblanadi.

Bandlik (2023 yil 4-chorak): 32.6 min kishi (75.6% bandlik darajasi). Ishsizlik
darajasi: 3.7%

Britaniya iqtisodiyoti raqamli texnologiyalar sohasida ilg‘or tutadi. IT
sohasidagi yirik kompaniyalar Kembrij va London atrofidagi ragamli klassterlarda
joylashgan. Biotexnologiya, nanomateriallar, kosmik texnologiyalar sohalarida ham
ilg‘or texnologiyalardan foydalaniladi.

Buyuk Britaniya iqgtisodiyotining rivojlanish tarixi jahon sivilizatsiyasi
taraqqiyoti bilan chambarchas bog‘liq bo‘lib, u bir necha muhim bosqichlarni boshdan
kechirgan. Imperiyani barpo etish, sanoat ingilobi, ikkita jahon urushi,
mustamlakachilikdan voz kechish, Yevropa Ittifoqiga qo‘shilish va undan ajralish
mamlakat iqtisodiyotining taraqqiyotiga jiddiy ta’sir ko‘rsatgan tarixiy jarayonlardir.
Klassik va neoklassik nazariyalar, ularning modellarining ishlay boshlashi Buyuk
Britaniyada inqilobiy o‘zgarishlarga sabab bo‘ldi. Bu o‘zgarishlar imperiya qurilishi,
yangi yerlarni kamg etish, xalgaro mehnat tagsimotidagi ulushi orgali mamlakat
igtisodiyotining globallashuvi va xalqaro savdodagi yetakchi o‘rnini mustahkamlashga
olib keldi.

XVHI-XIX asrlar - Sanoat inqilobi davri

- Sanoatning rivojlanishi, yangi tarmoqlarning paydo bo‘lishi: paxtachilik,
to‘qimachilik, metallurgiya, mashinasozlik, kemasozlik, temiryo‘llar qurilishi.

- Qishloq xo‘jaligida inqilob - fermer xo‘jaliklari shakllandi. Yangi
texnologiyalar joriy etildi.

- Mustamlakachilik harakatining avj olishi tufayli ishchi kuchi, resurslar va
bozorlarni kengayishi.

XX asr oxiri - XX asr boshlarigacha - Imperiya davri

- Britaniya imperiyasi cho‘qqisiga chiqdi - dunyoning 1/4 gismini gamrab oldi.

- Mustamlakalardan resurslar kelishi, global savdo alogalari tarmog‘i shakllandi.

- Imperiyaga boylik oqib kelishi ta’minlandi, ilm-fan va madaniyat rivoji uchun
sharoit yaratildi.

1920-1940 yillar - Ikki jahon urushi davri

- Urushlar igtisodiyotga jiddiy putur yetkazdi, tarmoglarning sustlashuvi yuz
berdi.

- Mustamlakachilik tizimidan ajralish boshlandi, imperiya tarkib topdi.
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- Iqtisodiyotning gayta tiklash zaruriyati paydo bo‘ldi.

1950-1970 yillar - Qayta tiklanish va modernizatsiya davri

- Igtisodiyotni urushdan keyingi tiklanish davri boshlandi.

- Yangi tarmoqlar: elektronika, avtomobilsozlik paydo bo‘ldi.

- llm-fan va oliy ta’lim sohasida islohotlar amalga oshirildi.

1970-2000 yillar - Yangi industrialashgan davr

- Sanoatni modernizatsiya qilish, ilg‘or texnologiyalar joriy etish.

- Xizmatlar sektorining keskin rivojlanishi.

- Axborot texnologiyalari, biotexnologiyalar sohalarining sur’at olishi.

- Multinatsional korxonalar va moliya markazlari shakllanishi.

2000-yildan buyon - Globallashgan igtisodiyot davri

- Igtisodiyotning xalgarolashuvi, xorijiy kapitallarga ochiqlik.

- Xizmatlar sektorining ustuvor o‘ringa chiqishi, moliya va turizm sohalarida.

- [lg‘or texnologiyalar va innovatsion klasterlarning rivojlanishi.

- Brexit jarayoni va Yevropa lttifogidan chigish.

Har bir bosqich Buyuk Britaniya iqtisodiyotini shakllantirishga o‘ziga xos ta’sir
ko‘rsatdi. Jumladan, sanoat inqilobi va mustamlakalardan resurslar kirib kelishi
igtisodiyotni rivojlantirdi. Keyinchalik ikki jaxon urushi tufayli pasayish davri
kuzatildi. Qayta tiklash va modernizatsiya bosgichida sanoatni yangilash, xizmatlar
sohasining paydo bo‘lishi yuz berdi. So‘nggi o‘n yilliklarda esa globallashuv va
innovatsion texnologiyalar iqtisodiyotda yetakchi o‘rin oldi.

Tarixiy jarayonlar Buyuk Britaniya igtisodiyotining bugungi tuzilishi, yutuq va
muammolarini shakllantirdi. Imperator davri farovonlik keltirgani holda, ingirozlar va
turg‘unliklar ham kuzatildi. Islohot va modernizatsiyalar tufayli mamlakat jahon
moliya va innovation texnologiyalar markazlariga aylangan.

Buyuk Britaniya hozirgi kunda dunyo igtisodiyotining asosiy markazlaridan biri
hisoblanadi. Uning iqtisodiy tuzilishi diversifikatsiyalangan va xizmatlar sektoriga
yo‘naltirilgan. Iqtisodiyotda an’anaviy tarmoqlar bilan bir qatorda, ilg‘or
texnologiyalar ham muhim o‘rin tutadi. Mamlakat jahon savdo va moliya markazlari
sifatida ham ahamiyatga ega.

Buyuk Britaniyaning 2023-yildagi yalpi ichki mahsuloti (YalM) 3.4 trillion
dollar atrofida bo‘ldi. Bu ko‘rsatkich jahon YalMning taxminan 2.8 foizini tashkil
etadi. Asosiy tarmoglar tarkibi quyidagicha: xizmatlar sektori 77%, sanoat 18%,
qishloq xo‘jaligi 0.5% foizni tashkil giladi. Xizmatlar sektori ichida moliyaviy
xizmatlar, savdo, ta’lim, sog‘ligni saqlash, ish yuritish va boshqa faoliyatlar asosiy
o‘rinni egallaydi. Sanoat tarmoqlari jumlasiga avtomobilsozlik, aviasanoat, ozig-ovgat
ishlab chigarish hamda neft va gaz konlari kiritilgan. Qishloq xo‘jaligi esa, asosan,
chorvachilik va dehgonchilikdan iborat.
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Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati

1. "Global Economic Changes in the World Economy™ (2021) by Robert C.
Feenstra

2. "Western Economy: Strategic Forces and Global Trends" (2022) by Paul J.J.
Welfens

3. "The European Union and the Global Economy: Competitiveness in the Era
of Globalization" (2021) by Michael Artis

4. "Global Economic Strategy of Europe™ (2023) by Joseph Francois

5. "US Economy: Global Forces and National Strategies” (2023) by Barry
Eichengreen

6. "UK Economy: Brexit and Subsequent Implications” (2022) by David
Phinnemore
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XIZMAT KO‘RSATISH SOHASINING XORIJIY TAJRIBASI
(SHVETSIYA MISOLIDA)

Uralov Sh.A
IImiy-innovatsion ishlanmalarni tijoratlashtirish bo‘lim boshlig‘i
SamlSl

Annotatsiya: Magqgola Shvetsiya igtisodiyotining o zaro barqaror va yuqori
darajadagi rivojlanishi, sohalar bo ‘yicha ko ‘rsatkichlar mujassamlashgan.

Kalit so‘zlar: iqtisodiyot, ko ‘rsatkichlar, model, yalpi ichki mahsulot,
texnologiyalar.

Shvetsiya, rasmiy nomi Shvetsiya Qirolligi (Sverige), Shimoliy Yevropada
joylashgan va Skandinaviya yarim orolining shargiy gismida joylashgan mamlakatdir.
Hududi jihatidan Shvetsiya Yevropadagi eng yirik davlatlardan biri bo‘lib, shimolda
Norvegiya bilan, sharqda esa Finlandiya bilan chegaradoshdir. Janubiy va g‘arbiy
qirg‘oqlari Boltiq dengizi va Botniya ko‘rfazi bilan o‘ralgan bo‘lib, bu hududlar
Shvetsiyani dengiz orgali boshga Skandinaviya va Yevropa mamlakatlariga ulash
imkonini beradi.

Shvetsiya geografiyasi juda xilma-xil bo‘lib, shimoliy gismlari Arktika doirasiga
kiradi va bu hududlarda sovuq iglim hukmron bo‘lsa, janubiy qismlari yanada
mo*’tadil iglimga ega. Mamlakatning katta qismi tog‘lar, o‘rmonlar va ko‘llardan
iborat bo‘lib, bu tabiat resurslari Shvetsiya iqtisodiyotining asosiy tarmoqlarini tashkil
etadi. Qishloq xo‘jaligi, o‘rmonchilik va tog‘-kon sanoati Shvetsiya uchun muhim
iqtisodiy sektorlar hisoblanadi. Mamlakatda 100 mingdan ortiq ko‘llar mavjud bo‘lib,
bu uni jahon miqyosida suv resurslariga boy davlatlardan biriga aylantiradi.

Shvetsiya tarixi boy va rang-barangdir. Bu yerda ilk aholi miloddan avvalgi
davrlarda paydo bo‘lgan. Shvetsiya o‘rta asrlarda vikinglar imperiyasi tarkibida bo‘lib,
keyinchalik kuchli girollik davlatiga aylangan. XVI asrda Gustav Vasa boshchiligida
Shvetsiya mustaqillikka erishdi va bugungi kungacha davom etib kelayotgan kuchli
milliy davlat sifatida shakllandi. Shvetsiyaning madaniyati, san’ati va adabiyoti dunyo
migyosida tan olingan. Nobel mukofoti asoschisi Alfred Nobel bu yerda tug‘ilgan va
Nobel mukofotlari har yili Shvetsiya poytaxti Stokgolmda topshiriladi.

Shvetsiya iqtisodiyoti yuksak darajada rivojlangan bo‘lib, jahondagi eng ilg‘or
va bargaror igtisodiyotlardan biri hisoblanadi. Mamlakatda yuqori texnologiyalar,
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sanoat ishlab chiqarishi, xizmat ko‘rsatish sohasi va moliyaviy xizmatlar keng
rivojlangan. IKEA, Volvo, Ericsson kabi global kompaniyalar Shvetsiyadan chiggan
bo‘lib, ular xalgaro bozorlarda katta nufuzga ega. Shvetsiya innovatsiyalar va
texnologik rivojlanishga katta ahamiyat beradi, bu esa uni jahon miqgyosida ilmiy-
texnikaviy taragqgiyotda yetakchi davlatlardan biriga aylantiradi.

Shvetsiya o‘zining yuqori turmush darajasi, ijtimoiy adolat va farovonlik
darajasi bilan mashhur. Mamlakatning refah davlat modeli butun dunyo bo‘ylab o‘rnak
sifatida qabul qilinadi. Sog‘ligni saqlash, ta’lim va ijtimoiy himoya tizimlari juda
rivojlangan bo‘lib, har bir fuqaro uchun yuqori sifatli xizmatlarni taqdim etadi.
Shvetsiyaning ijtimoiy siyosati va iqtisodiy modeli boshga ko‘plab davlatlar uchun
namuna bo‘lib xizmat qiladi.

Shvetsiya — bu boy tarixiy merosga, xilma-xil geografik va iglimiy sharoitlarga
ega bo‘lgan mamlakatdir. Uning iqtisodiy va ijtimoiy tuzumi butun dunyo uchun
yuksak standartlarni belgilaydi. Shvetsiyaning xalgaro maydondagi o‘rni va ahamiyati,
shuningdek, uning innovatsion yondashuvlari uni global iqgtisodiyotda yetakchi
davlatlardan biriga aylantiradi. Mamlakatning madaniyati, gadriyatlari va siyosiy
barqarorligi unga dunyo miqyosida hurmat va e’tibor qozongan. Shvetsiyaning
bugungi va kelajakdagi muvaffaqiyatlari, uning jahondagi o‘rnini yanada
mustahkamlashga xizmat qgiladi.

Shvetsiya iqtisodiyoti o‘zining barqaror va yuqori darajadagi rivojlanishi bilan
ajralib turadi. Ushbu Skandinaviya davlatining bugungi kuchli igtisodiy salohiyati
uzoq tarixiy yo‘ldan kelib chigqan. Shvetsiya iqtisodiyoti o‘zining shakllanish
jarayonida bir gancha muhim bosqichlarni bosib o‘tgan.

Dastlab, 19-asrning oxirlarida Shvetsiya agrar mamlakat bo‘lgan. Biroq,
sanoatlashuvning jadal sur’atlari natijasida qishloq xo‘jaligi sektori tez orada o‘z
yetakchi o‘rnini yo‘qotdi. 1930-yillarga kelib, Shvetsiya iqgtisodiyoti sanoat bilan
chambarchas bog‘liq holga keldi.

Ikkinchi jahon urushidan keyin Shvetsiya iqtisodiy taraggiyotning yangi
bosqichiga qadam qo‘ydi. Mamlakat barcha sohalarda modernizatsiya jarayonlarini
amalga oshirdi va “Folikkoming” nomli iqtisodiy modelni joriy etdi. Ushbu model
asosan xususiy mulkka asoslangan erkin bozor prinsiplariga tayanardi. Birog, shu bilan
bir qatorda davlat ham jiddiy rol o‘ynardi, chunki u sog‘ligni saqlash, ta’lim va ijtimoiy
sohalarni qo‘llab-quvvatlardi. Natijada, Shvetsiya 1970-yillarga borib igtisodiy
jihatdan rivojlangan davlatlar qatoriga kirish imkoniga ega bo‘ldi.

Shvetsiya iqtisodiy modelini doimiy ravishda takomillashtirib bordi va hozirgi
kunda juda ilg‘or tajribaga ega. 2023-yil ma’lumotlariga ko‘ra, Shvetsiya yalpi ichki
mahsuloti (YalM) 699,0 mird dollarga tenr bo‘lib, bu ko‘rsatkich aholisi 10,4 mIn kishi
bo‘lgan davlat uchun g‘oyatda yuqori hisoblanadi. Shu yilning yanvar-mart oylarida
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YalM avvalgi yilning shu davriga nisbatan 0,1% ga kamaygan, biroq igtisodiyot
bargarorligini saglab golgan. Umuman, Shvetsiya iqtisodiyoti 2023 yilda 0,4% o°‘sish
sur’atlarini ko‘rsatishi kutilmoqda.

Shvetsiya YalM tarkibida eng yirik ulush xizmatlar sektoriga to‘g‘ri keladi —
71,1%. Sanoat esa YalMning 25,3% ni tashkil etadi. Bu davlat dunyoning ilg‘or
industriyalashtirish darajasiga ega davlatlar sirasiga kiradi. Aholi jon boshiga YalM
esa 2023 yilda 66 848 dollar atrofida bo‘lishi rejalashtirilgan.

Ish bilan _trategi holati Shvetsiyada g‘oyat ijobiy bo‘lib, ushbu ko‘rsatkich 2023
yil martida 68,7% ni tashkil etgan. Davlat ish bilan bandlikni oshirish borasida uzoq
muddatli _trategic magsadlarni amalga oshirmoqda. Iste’mol narxlari o‘rtacha 8,1%
atrofida o‘zgargan.

Shvetsiya tashqi savdosi uchun ochiq hisoblanadi. 2023 yildagi dastlabki hisob-
kitoblarga ko‘ra, ushbu mamlakatning eksporti 244,6 mlrd dollarni tashkil etgan bo‘lsa,
importi 249,3 mlrd dollarga teng bo‘lgan. Eksportda asosan mashinalar, uskunalar,
transport vositalari, rezina va plastmassa mahsulotlari ustuvor o‘rin tutgan.

Shunday qilib, Shvetsiya iqgtisodiyotining ilg‘or va barqaror holatdagi
rivojlanishi o‘zining to‘g‘ri yo‘lga qo‘yilgan iqtisodiy modeli va strategiyalari bilan
bog‘liq. Bu tajriba dunyo mamlakatlari uchun ibrat bo‘lishi mumkin.

Shvetsiya iqtisodiyoti o‘zining tarkibiy jihatdan xilma-xil va yaxshi rivojlangan
tarmoglari bilan ajralib turadi. Mazkur Skandinaviya davlatining milliy igtisodiyoti
sanoat, qishloq xo‘jaligi, qurilish, transport va aloga, moliya-kredit xizmatlari kabi
ko‘plab tarmoqlarni o°z ichiga oladi. Har bir sohaning iqtisodiyotdagi o‘rni va ulushi
turlicha bo‘lsada, ularning barqaror ishlashi mamlakatning umumiy iqtisodiy
ko‘rsatkichlariga ijobiy ta’sir ko‘rsatadi.

2023-yilga oid ma’lumotlarga ko‘ra, Shvetsiya igtisodiyotida sanoat tarmoqlari
muhim rol o‘ynaydi. Jumladan, ishlabchigarish industriyasi ushbu davlatning yalpi
ichki mahsulotida (YaIM) 25,3% ulushga ega. Shvetsiya dunyodagi ilg‘or
industriyalashtirish darajasiga ega davlatlardan biri sanaladi.

Metallurgiya, mashinasozlik, avtomobilsozlik, elektrotexnika, kimyo sanoati,
qog‘oz va yog‘ochsozlik, ozig-ovgat sanoati kabi sohalar mamlakat sanoatining asosiy
yetakchi tarmoglaridan hisoblanadi. Jumladan, mashinasozlik sanoati mahsulotlari
Shvetsiya eksportida yetakchi o‘rinlardan birini egallaydi.

2023-yilning dastlabki yarimyillik natijalari bo‘yicha Shvetsiya eksportida
avtomobillar, uskuna va moslamalar (38,5 mird dollar), mashinalar (31,9 mird dollar),
elektr jihozlari (25,2 mlrd dollar), telefon apparatlari (10,2 mlrd dollar), qog‘oz va
karton (5,5 mlrd dollar), iste’mol tovarlarining katta ulushi kuzatilgan.
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Avtomobilsozlik Shvetsiya sanoatining eng yirik tarmog‘i hisoblanadi. Volvo,
Scania, Saab avtomobil ishlab chigaruvchilari jahon migyosida keng tanilgan brendlar
sanaladi.

Qishloq xo‘jaligi esa Shvetsiya iqtisodiyotidagi eng arzon tarmoqlardan biri
bo‘lib, uning YalMdagi ulushi atigi 1,2%ni tashkil etadi. Biroq, bu sohada ham ilg‘or
innovatsion texnologiyalar qo‘llaniladi. Shvetsiyada 2023-yilda qishloq xo‘jaligi
mahsulotlari ish haqgi bilan birgalikda 33,5 mlrd dollarlik hajmni tashkil etgan.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. "The Nordic Model in the 21st Century™ (2023) - This collection, edited by
Ditlev Tamm, provides a deep analysis of the contemporary state of the Nordic
economic model, examining its strengths and weaknesses.

2. "The Swiss Miracle Revisited” (2024) - Authored by Thomas Straubhaar,
this book delves into Switzerland’s financial and economic spheres in detail,
revisiting its economic prowess.

3. "Dutch Trade and Investment in the Global Economy" (2022) - This
monograph, published by economists from the University of Amsterdam, sheds light
on the Netherlands’ role in international trade and investments.

4. "The Sustainable Nordic Model" (2023) - This book, published by the
Copenhagen Economics Institute, analyzes the sustainability of the Scandinavian
economic model and its concepts for sustainable development.

5. "Norway’s Role in the Energy Transition" (2024) - Focusing on Norway’s
contributions to the global energy transition, this book is published by the Stavanger
Energy University.
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JAHON MIQYOSIDA IQTISODIYOT SOHASINING O‘RNI
(ITALIYA MISOLIDA)

Uralov Sh.A
IImiy-innovatsion ishlanmalarni tijoratlashtirish bo‘lim boshlig‘i

SamliSl

Annotatsiya: Maqolada Italiyada iqgtisodiyot sohasining tarmoglari va vyillik
ko ‘rsatkichlar, wularga ta’sir etubchi omillar, jahon savodo tizimining
chuqurlashtirilgan integratsiyasi hagida batafsil yoritilgan.

Kalit so“zlar: Xizmatlar, Yalpi ichki mahsulot, sanoat, tovar, export, import,

igtisodiyot.

Hozirgi davrda lItaliya igtisodiyoti rivojlangan sanoat va xizmatlar sohasiga
tayanadi. 2023 yilda Italiya yalpi ichki mahsuloti 2,1 trillion dollarni tashkil etdi. Bu
ko‘rsatkich bilan u jahondagi 8-eng yirik iqgtisodiyotga ega davlat hisoblanadi.
Igtisodiyotning asosiy qismlari xizmatlar - 69.6 foiz, sanoat - 23.9 foiz va qgishlog
xo0‘jaligi - 2.2 foizdan iborat.

Mamlakatning asosiy sanoat tarmoglari mashinasozlik, ozig-ovqgat, neftni gqayta
ishlash, metallurgiya, qurilish materiallari, neft-kimyo, avtomobilsozlik va aviatsiya
sanoatlaridan tashkil topgan. Xizmatlar sohasi esa turizm, moliya, savdo, transport va
boshga xizmatlarni gamrab oladi.

2023 yilda Italiyaning tashqi savdo aylanmasi 1,17 trillion dollarga teng bo‘ldi.
Shundan, eksporti 607 milliard dollarga, importi 560 milliard dollarga teng bo‘lgan.
Yetakchi eksport mahsulotlari mashinalar, avtomobillar, ozig-ovgat mahsulotlari,
elektr jihozlari va mebellar hisoblanadi.

Mamlakat iqtisodiyoti jahon iqtisodiyotiga integratsiyalashgan bo‘lib, uni
Yevropa Ittifoqi, Jahon savdo tashkiloti va boshqa xalqaro tuzilmalarga a’zoligi yaqqol
ko‘rsatib turibdi.
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Italiya igtisodiyoti Yevropa Ittifogidagi eng yiriklari gatoridan joy oladi. U
rivojlangan sanoat va xizmatlar sohasiga ega bo‘lgan, jahon iqtisodiyotiga
integratsiyalashgan mamlakat hisoblanadi. Italiya igtisodiyotining tavsifi quyidagi
muhim jihatlarni oz ichiga oladi.

Birinchidan, Italiya dunyodagi 8-eng katta igtisodiyotga ega davlat bo‘lib, 2023-
yilda uning yalpi ichki mahsuloti 2,11 trillion dollarni tashkil etdi. Aholi jon boshiga
to‘g‘ri keladigan daromad miqdori esa 35 300 dollar atrofida bo‘lgan. Iqtisodiyotning
tarkibiy qismlari xizmatlar sohasi (69,6%), sanoat (23,9%) va qishloq xo‘jaligi
(2,2%)dan iborat.

Ikkinchidan, mamlakatning eksport salohiyati juda yuqori bo‘lib, 2023-yilda 607
milliard dollarga teng eksport amarga olingan. Eksport tarkibida mashina va uskunalar,
transport vositalari, 0zig-ovgat mahsulotlari, elektr asboblari, mebel mahsulotlari kabi
raqobatbardosh tovarlar asosiy o‘rinni egallaydi. Yirik eksport sheriklar Germaniya,
Fransiya, AQSh, Xitoy, Shveytsariya va Ispaniyadir.

Uchinchidan, Italiya moliya bozorlari juda rivojlangan. Uning kapital bozorlari
hajmi juda katta bo‘lib, shu jumladan 2023-yilda Italiyaga jalb etilgan to‘g‘ridan-
to‘g‘ri xoryjiy investitsiyalarning miqdort 327 milliard dollarga teng bo‘lgan.
Mamlakatning bank tizimi xalgaro moliya tizimiga chuqur integratsiyalashgan.

To‘rtinchidan, mamlakat iqtisodiyoti innovatsiyalarga katta e’tibor qaratadi.
2023-yilda Italiya davlati ilmiy-tadqiqot ishlariga 28,7 milliard evro mablag"
yo‘naltirib, bu summa YalMning 1,4 foizini tashkil etgan. Shu yil mobaynida 7800 dan
ziyod yangi patentlar olindi.

Beshinchidan, Italiya jahon savdo tizimiga chuqur integratsiyalashgan. U Jahon
Savdo Tashkiloti, Yevropa Ittifoqi va Xalgaro Valyuta Jamg‘armasiga a’zo. 2023-yilda
Italiyaning tashqi savdo aylanmasi 1,17 trillion dollarga teng bo‘lgan.

Shuningdek, mamlakatning transport, sug‘urta, turizm sohalari ham rivojlangan
bo‘lib, ular xalqaro faoliyat ko‘rsatmoqda. 2023-yilda turizm sohasi 51 milliard
dollarga yaqin xorijiy valyuta olib kelgan.

Italiya iqgtisodiyoti sanoat, savdo, moliya va xizmatlar sohasida salmoqli
o‘rinlardan birini egallaydi. Mamlakatning jahon bozorlariga integratsiyalashuvi
tobora kuchayib bormoqda.

Jahon iqtisodiy tizimida Italiya o‘ziga xos o‘rin tutadi. U rivojlangan sanoat va
xizmatlar sohasiga ega davlat sifatida dunyodagi yetakchi iqgtisodiy kuchlarga
qo‘shilgan. Mamlakat jahon savdo-sotiq alogalari va moliyaviy jarayonlarga faol
qo‘shilgan holda, o‘zining xalqaro mavqeyini yildan-yilga mustahkamlab bormoqda.

2023-yilda Italiyaning iqtisodiy ko‘rsatkichlari quyidagicha bo‘ldi. Jahon
miqyosida yalpi ichki mahsuloti hajmi 2,11 trillion dollarga teng bo‘ldi. Bu ko‘rsatkich
bo‘yicha Italiya dunyodagi 8-chi eng katta igtisodiyotga ega davlat ekanligi gayd etildi.
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Aholi jon boshiga to‘g‘ri keladigan YalM miqdori 35 300 dollarni tashkil etgan bo‘lib,
bu ko‘rsatkich mamlakatning yuqori daromadli rivojlangan davlatlar qatoriga kirishini
tasdiglaydi.

Shuningdek, mamlakat ilmiy-texnik taraqqiyotga ham katta e’tibor qaratmoqda.
2023-yilda ilmiy-tadqiqot va rivojlanish sohasiga 28,7 milliard evro mablag’
yo‘naltirildi. Bu esa Italiyaning yalpi ichki mahsulotining 1,4 foiziga to‘g‘ri keladi.
Olingan yangi patentlar soni 7800 dan oshdi.
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YEVROPA DAVLATLARINING 1IQTISODIY JARAYONLARI

Uralov Sh.A
IImiy-innovatsion ishlanmalarni tijoratlashtirish bo‘lim boshlig‘i
SamlSlI

Annotatsiya: Maqgolada Yevropa davlatlari xususan Portugaliya, Shvetsariya,
Norvegiya davlatlarining xizmat ko ‘rsatish sohasi bo ‘yicha olib borilayotgan keng
gamrovli ishlar, YalMdagi ulushi, sanoat tarmoqlari, export va import hajmi hagida
batafsil yoritilgan.

Kalit so“zlar: Xizmatlar, Yalpi ichki mahsulot, sanoat, tovar, export, import,
igtisodiyot.

Bugungi globallashgan dunyoda mamlakatlarning jahon iqtisodiyotidagi o‘rni
va rolini baholash muhim ahamiyat kasb etadi. Jahon bozorlari, kapital va mehnat
resurslarining erkin harakati sharoitida har bir davlatning iqtisodiy salohiyati va
ragobatbardoshligi uning jahon miqyosidagi magomini belgilaydi. Shu nuqgtai
nazardan, Portugaliya iqtisodiyotining jahon iqtisodiyotidagi o‘rni va uning ahamiyati
ko*plab omillar bilan bog‘liqdir.

Birinchidan, Portugaliya Yevropa Ittifoqi a’zosi sifatida yirik iqgtisodiy blok
tarkibida faoliyat yuritadi. Bu esa uning iqtisodiy salohiyatini kengaytirish, tovarlar,
xizmatlar, kapital va mehnat resurslarining erkin harakatini ta’minlash imkonini
beradi. Shuningdek, Portugaliya jahon savdo tizimining teng huquqli ishtirokchisi
bo‘lib, xalqaro savdo kelishuvlari va bitimlarida gatnashmoqda.

Ikkinchidan, Portugaliya nisbatan yirik eksportchi mamlakat hisoblanadi. Uning
eksport mahsulotlari, jumladan avtomobillar, mashinalar, neft’ mahsulotlari,
gazlamalar va boshgalar jahon bozorlarida talab gilinadi. Bu esa mamlakatning
igtisodiy resurslaridan samarali foydalanish va tashqi iqgtisodiy alogalarni
rivojlantirishga xizmat qiladi.

Uchinchidan, Portugaliya sarmoyadorlar uchun jozibador mamlakat
hisoblanadi. Hukumat tomonidan qo‘llab-quvvatlangan sanoat tarmoglari va erkin
igtisodiy hududlar chet el investitsiyalarini jalb gilishga xizmat gilmogda. Bundan
tashqari, ushbu sohada Portugaliya xorijiy mutaxassislar va mehnat resurslarini jalb
qilish borasida ham faol ishlaydi.
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Shu bilan birga, Portugaliya iqtisodiyoti jahon moliyaviy-igtisodiy
ingirozlaridan ham ta’sirlanib qolmoqda. 2010-2014 vyillardagi moliyaviy qiyin
vaziyat, byudjet taqchilligi va davlat garzlarining oshishi mamlakat igtisodiyotiga
jiddiy ta’sir ko‘rsatdi. Ammo hukumat tomonidan amalga oshirilayotgan iqtisodiy
islohotlar va chora-tadbirlar igtisodiyotni tiklab olishga xizmat gilmoqda.

Umumiy olib garaganda, bugungi globallashgan dunyoda mamlakatlarning
jahon bozorlarida tutgan o‘rni ularning iqtisodiy rivojlanishidagi muvaffaqiyatlarini
aks ettiradi. Portugaliyadek iqtisodiyoti turli sohalarni gamrab olgan mamlakatning
jahon iqtisodiyotidagi o‘rni uning iqtisodiy salohiyatini to‘liq namoyon etishi va
xalqaro raqobatbardoshligini ta’minlashda muhim ahamiyatga ega.

Shvetsariya igtisodiyotining asosiy xususiyatlaridan biri uning kuchli eksport
salohiyatidir. Mayda hudud va aholisi kam bo‘lishiga qaramasdan, Shvetsariya
dunyoning yetakchi eksportchilari gatoridan joy olgan. Eksport faoliyati mamlakatning
iqtisodiy o‘sishi va farovonligini ta’minlashda muhim ahamiyat kasb etadi.

Shvetsariya tovarlar va xizmatlarining jahon bozoridagi ragobatbardoshligi
yuqori sifat, innovatsion yondashuvlar va brendlarga asoslangan. Mamlakat eksporti
ko‘p tarmoqli bo‘lib, dori-darmonlar, kimyoviy mahsulotlar, soatlar, mashinalar va
qurilmalar, moliyaviy xizmatlar kabi sohalarni o‘z ichiga oladi. Ushbu yuqori
texnologiyali va qo‘shilgan qiymati yuqori mahsulotlar Shvetsariya eksportining
asosiy gismini tashkil etadi.

Eksport geografik jihatdan ham xilma-xil bo‘lib, Yevropaga, Osiyo va Shimoliy
Amerikaga garatilgan. Shvetsariya mahsulotlari dunyoning deyarli barcha
mamlakatlari bozorlarida talab yuqori bo‘lgan brendlar sifatida tan olingan. Yugqori
sifat, nufuzli brendlar va uzluksiz innovatsiyalar Shvetsariya eksportining asosiy
ustunlik omillari hisoblanadi.

Shvetsariya eksporti uning igtisodiy salohiyatini namoyon etadi va dunyodagi
eng yetakchi eksportchilari qatorida oz o‘rnini mustahkamlaydi. Shuningdek, eksport
faoliyati Shvetsariya igtisodiyotining jahon bozoridagi ragobatbardoshligini va xalgaro
maydonlardagi mavqgeini belgilaydi.

Asosiy eksport tovarlar va xizmatlar:

1. Dori-darmonlar va tibbiyot mahsulotlari: Shvetsariya farmatsevtika sanoati
jahonda yetakchi o‘rinlardan birini egallaydi. Roche, Novartis va boshga yirik
kompaniyalar mahsulotlari dunyoning ko‘plab mamlakatlariga eksport qilinadi.

2. Kimyoviy mahsulotlar: Shvetsariya kimyo sanoati yugori texnologiyali va
innovatsion mahsulotlar ishlab chigarish bilan mashhur. Ciba, Syngenta kabi
kompaniyarning o‘g‘itlar, bo‘yoqlar, plastmassalar va boshqa kimyoviy moddalar
eksport gilinadi.
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3. Soatlar: Shvetsariya soat sanoati jahonda tan olingan brend hisoblanadi.
Rolex, Omega, Swatch kabi kompaniyalarning yuqori sifatli soatlari butun dunyoga
eksport gilinadi.

4. Mashinalar va qurilmalar: Shvetsariya mashinasozligi, aynigsa toblantirish,
og‘ir mashinasozlik, avtomatlashtirilgan uskunalar sohalarida mashhur. ABB, Sulzer
kabi yetakchi kompaniyalar mahsulotlari ko‘plab mamlakatlar tomonidan xarid
gilinadi.

5. Qimmatbaho metallar va buyumlar: Shvetsariya gimmatbaho metallar,
jumladan oltin, kumush va briliantlar eksportchisi hisoblanadi.

Xizmatlar eksporti:

1. Moliyaviy xizmatlar: Shvetsariyaning yetakchi moliya markazlari butun
dunyo bo‘ylab bank, sug‘urta va boshqa moliyaviy xizmatlarni taqdim etadi.

2. Turizm xizmatlari: Shvetsariya alpinizm, sog‘lomlashtirish turizmi va tabity
go‘zalliklar bilan mashhur bo‘lib, turizm sohasi muhim eksport tarmog‘i hisoblanadi.

3. Transport xizmatlari: Shvetsariya transportlash va logistika faoliyati, aynigsa
havoning yuk tashish sohasida yetakchi hisoblanadi.

4. Texnologik va muhandislik xizmatlari: Yuqori texnologiyali sohalar,
jumladan dasturiy ta’minot, telekommunikatsiya va injiniring bo‘yicha xizmatlar
eksport gilinadi.

Ushbu asosiy tovar va xizmatlar Shvetsariya eksportining asosiy gismini tashkil
etadi va mamlakat iqtisodiyotining raqobatbardoshligini ta’minlaydi.

Norvegiya xizmat ko‘rsatish sektori ham jadal rivojlanmoqda. Mamlakatda
moliyaviy Xxizmatlar, axborot texnologiyalari, turizm va sog‘ligni saqlash sohalari
yugqori sifatli xizmatlarni tagdim etadi. 2023 yilda xizmat ko‘rsatish sektori Norvegiya
YIMining 65% dan ortig‘ini tashkil etdi. Ayniqgsa, Norvegiyaning raqamli igtisodiyoti
va innovatsion loyihalar global migyosda tan olinmoqda.

Norvegiya iqtisodiyoti barqgarorligi va yugori turmush darajasi bilan ajralib
turadi. Mamlakatda ishsizlik darajasi past, 2023 yilda ishsizlik darajasi 3.6% ni tashkil
etdi. Norvegiya REFAH modeli ijtimoiy himoya, ta’lim va sog‘ligni saqlash
xizmatlarini keng qamrovli va yuqori sifatli ta’minlashga garatilgan. Mamlakatning
boy resurslari va ogilona boshgaruv siyosati unga global igtisodiyotda kuchli va
barqaror o‘rinni saqlab qolishga yordam bermoqda.

Norvegiya iqtisodiyotining bu muvaffagiyatlari mamlakatning ijtimoiy va
iqtisodiy barqarorligini ta’minlashda muhim ahamiyatga ega bo‘lib, uning jahon
igtisodiyotidagi rolini yanada mustahkamlashda davom etmoqgda. Shu orgali
Norvegiya nafagat Skandinaviya, balki butun dunyoda innovatsiya, bargarorlik va
yuqori turmush darajasini ta’minlashda namuna bo‘lib xizmat qilmoqda.
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Norvegiya iqtisodiyoti xilma-xilligi va bargarorligi bilan ajralib turadi. Bu
Shimoliy Yevropa davlati dunyo iqtisodiyotida o‘ziga xos o‘rin egallaydi, chunki
uning iqtisodiy faoliyati turli tarmoglarda muvaffaqgiyatli rivojlanmogda. Norvegiya
neft va gaz resurslari bilan mashhur bo‘lsa-da, mamlakat iqtisodiyoti fagat energiya
sektoriga tayanib qolmagan. Dengizchilik va baliqchilik, xizmat ko‘rsatish, yuqori
texnologiyalar va qishloq xo‘jaligi kabi sohalar ham muhim ahamiyat kasb etadi.
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KANT TRANSSENDENTAL FALSAFASINING GNESO-FALSAFAVIY
TAMOYILLARI

Bahramova Zamira Shamsiddin qizi

ANNOTATSIYA

Ushbu maqolada jahon hamda milliy olimlarimiz izlanishlari va bu sohada olib
borgan ishlaridan kelib chigqan holda Immanuil Kantning gnoseologik tamoyillari
rivojlanish tarixini, millly gadriyatlarimiz, milliy mafkuramiz va nemis falsafasining
bugungi zamonda o ‘zaro o xshashligi, uyg ‘unligini va shu bilan birga o zaro fargli
tomonlarini yoritib berishga, Kant ilmiy ijodining tanqiqiy davri va tangidiy
davrgacha bo ‘lgan transdental falsafasining kosmologik g‘oya va kategoriyalarini
ochib berishga hamda zamonaviy jamiyatda Kant transsendental falsafasining
ijtimoiy-axlogiy ahamiyati ochib berish ilmiy izlanishlar orgali ko ‘rib chiqildi va
xulosalar yozib borildi.

Kalit so‘zlar: “Invent” jamiyat, transdensial falsafa, Kant, g‘oya, mafkura,
gneseologik tamoyil, kosmologik g ‘oya, tanqidiy davr, nemis falsafasi, izlanish.

ABSTRACT

In this article, based on the researches of our world and national scientists and
the work carried out in this field, the epistemological principles of Immanuel Kant
show the history of development, our national values, our national ideology, and the
mutual similarity and harmony of German philosophy today. to illuminate the different
aspects, to reveal the cosmological ideas and categories of the transcendental
philosophy of the critical period of Kant's scientific work and before the critical period,
and to reveal the socio-ethical importance of Kant's transcendental philosophy in the
modern society were considered through scientific research and conclusions were
written.

Key words: "Invent" society, transcendental philosophy, Kant, idea, ideology,
gnesological principle, cosmological idea, critical period, German philosophy,
research.
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ABCTPAKTHBIH

B oannoti cmamvee na ocrhose ucciedosanuil HAWUX MUPOBLIX U OMEUECMBEHHbIX
VUeHbIX U pabom, NPo8eOeHHbIX 6 MOl 00AACU, SHOCEOL02UHecKUue NPUHYUNDL
HUmmanyuna Kanma nokaszvieaiom ucmopuio paseéumusi, HAWU HAYUOHATIbHBLE
UEHHOCMU, HAULY HAYUOHAIbHYIO UOCOL02UI0, A MAKNCEe CXOOCMBO, 2APMOHUIO U 8 O
Jrce 8peMst HeMeyKast (Puiocopus ce200Hs 0C6emums pa3iuyHvle ACReKnbl, PACKPbINb
KoCcMoNo2udeckue udeu U Kamecopuu  MpamcyeHOeHmaivHolu  uiocoguu
KPUMu4ecko20 nepuooa HayuyHo2o meopuecmsea Kanma u 00 kpumuuecko2o nepuood,
a makoce pAacKpvlmb COYUATIbHO-IMULECKYIO 3HAYUMOCmb. Tpancyendoenmanvhas
Qunocogpusi Kanma 6 cospemennom obujecmee ObLIA paccmMompena nocpeocmeom
HAYYHBIX UCCIe008AHUL U HANUCAHBL 8b16000L.

Knwuesvie cnosa: «Hzobpemamvy  o0bwecmseo, mMpaHcyeHOeHMAIbHAS
Qunocoghus, Kanm, uoes, uoeonocus, eHeconocudeckuii NPUHYUN, KOCMOI0UYECKAs
uoest, Kpumuyeckuil nepuoo, Hemeyxas Quiocoghus, ucciedosauue.

Kirish: “Mamlakatimizda bugungi kunda butunjahon ilm-fanini yagindan
o‘rganishga, jahon ilm-fan yutuglarini milliy gadriyatlarimiz bilan uyg‘unlashtirgan
holda, ta’lim muassasalarida, oliy o‘quv yurtlarida namuna va sinov-tajriba sifatida
keng foydalanish bosqgichma-bosqich yo‘lga qo‘yilmogda. Jumladan, Germaniyaning
Gyote universiteti tashkil etililganligi va unda kadrlar almashinuviniung yo‘lga
go‘yilganligi, akademik almashinuvning esa bir gancha fondlar, “ Invent” jamiyati,
German-o‘zbek milliy jamiyatlarining uzluksiz faoliyati fikrlarimizga yorqin
dalildir.Bundan tashgari, mamlakatimizda ‘“Harakatlar strategiyasi” nomli davlat
qonunchilik dasturining tashkil etilib, uning amaliyotda qo‘llanib borishi bugungi kun
yoshlarining eng katta yutuglaridan biri desak mubolag‘a bo‘Imaydi. Biz yuqorida
nomlarini sanab o‘tayotgan har bir davlat dasturi, qonunlari, ijtimoiy fondlar bularning
barcha barchasi ikki davlat o‘rtasidagi madaniy, estitik, ijtimoiy- ta’limiy- bir gancha
jabhalardagi madaniy merosni saglash, do‘stlik ko‘prigini, alogalarini kelgusi avlodga
ham sof va samimiy holatda yetkazishga asos sifatida tashkil etilgan. Bu aloqgalar
yurtimiz uchun ham, boshqga yurt vakillari uchun ham o°‘qishga, ta’limga bo‘lgan
motivatsiyaning yanada sohishiga, davlatlarda vaqtni mazmunli tashkil etishga va

ziyolilar gatlami vakillari sonini yanada oshirishga garatilgan izlanishlarning tub
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zamiri, asos-poydevoridir. Zero, biz bugun erkin va mustaqil, har jabhada mukammal
va yutugga erishuvchi bir porloq kelajakni tasavvur gilar ekanmiz, ertangi yorug*
kunlarimiz uchun bugun aynan yuqorida aytib o‘tgan poydevorimiz asosini po‘lat kabi
metin va pishiq holda yaratmog‘imiz darkor”.?

Adabiyotlar tahlili: Kant bir falsafachi sifatida fagatgina ong faoliyatiga, subyektga
urg“u berib qolmadi, balki mumtoz nemis falsafasini yanada to‘lagonli ochib berishga,
yangi metodlarni shakllantirishga harakat gildi. Balki aynan shu sababli ham Kant
vafotiga ikki yuz yildan oshgan bo‘lsada, bugun uning nazariya va g‘oyalari hali
hamon falsafa fanida eng kerakli manba sifatida qaralmoqda, yosh falsafashunoslarga
amaliy va tangidiy maktab bo‘lib xizmat qgilmogda. U Karl Marksning tarixiy
materializmi, materialistik dialiktika va an’ana kabi tushunchalarini bosqichma-
bosqich olib tashlash, fan sifatida mantiq fanini yuzaga chiqgarishga harakat gilardi.
Keyinchalik aynan uning intilishlari A. Shopengauger tomonidan asos solingan
falsafiy an’analarning rivojlanishi uchun ham asos bo‘lib xizmat qildi. Kant ilmiy
ishlari o‘rganilar ekan nafagat falsafa sohasida, balki boshga fan sohalarida ham uning
ishlari asos manba bo‘lib xizmat gilganligini ko‘rishimiz, guvohi bo‘lishimiz mumkin.
Matemetik olimlar sanalgan D. Hilbert va L. Bruver kabi olimlar biror matematik
yangilik yaratshdan avval Kant suhbatiga oshigishar, undan biror yangilik olishga
harakat gilishardi. Masalaning eng gizigarli tomoni shundaki, Kant hayotlik vaqtlarida
ham, uning vafotidan keyin ham uning ishlari mafkura rivojlanishing asos manbasi
bo‘lib uning do‘stlariga ham, ragiblariga ham birdek foydali xizmat gilgan. Bir vaqgtlar
Kant va uning asarlari, bilimlarini hech qachon kerak bo‘lamaydi degan insonlar gattiq
yanglishishgan edi. Hatto, bir vaqgtlar Immanuilning ishlarini o‘z jurnalida chop
etmagan bosh muharrir, biroz vaqt o‘tib o‘z jurnalini aynan Kant faoliyat olib
boradigan soha jurnaliga o‘zgartirishgacha boradi. "Sof agl tangidi”
asarida Kant odamlarning iroda erkinligiga ega ekanligi, o‘Imas ruh va Xudo borligi

! Bahramova Zamira Shamsiddin gizi. “Kant ransdensdensial g’oyalarining gnesiologik tamoyillari” mazvusi ostidagi
magistrlik dissertatsiyasidan olindi.
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hagidagi mantigiy imkoniyatni tan olishimiz mumkin bo‘lsa-da, u biz hech gachon ular
hagida ijobiy bilimga ega bo‘la olmaymiz, deb ta’kidlagan edi.

O‘zining axlogiy asarlarida esa Kant bu vogeani murakkablashtiradi. Uning
ta’kidlashicha, bu obyektlarni bilishning nazariy imkonsizligiga garamay,
ularga ishonish axlogiy harakatning (va umuman amaliy bilish uchun) old
shartidir. Shunga ko‘ra, erkinlik, boqgiylik va Xudo "amaliy aglning
postulatlari”dir. Biz erkinlikdan boshlaymiz. Kantning ta’kidlashicha, axloq va u bilan
birga keladigan majburiyat fagat odamlarda iroda erkinligi mavjud bo‘lganda
mumkin.

“Kant "Groundwork" asarida biz erkin ekanligimiz hagidagi taxmin bizda
amaliy aqglga ega ekanligimiz va o°‘zimizni amaliy vositachi sifatida o‘ylashimiz
natijasida kelib chigadi, deb taklif giladi. Har safar men muhokama qilishni talab
giladigan tanlovga duch kelsam, men oldimdagi variantlarni hagigatan ham ochiq deb
hisoblashim kerak. Agar men o‘z harakat yo‘limni oldindan belgilab go‘ygan deb
o‘ylasam, unda hech gqanday tanlov bo‘lmaydi. Bundan tashgari, mulohaza
yuritishimni hagigat deb hisoblagan holda, men o‘z harakatlarimning oqibatlari hagida
o‘ylayman. O‘zlikdan kelib chigadigan sabab-oqgibat tushunchasi iroda erkinligi
tushunchasidir. Shunday qilib, men qganday harakatlar qilishim hagida
o‘ylayotganimning o°zi, men tanlovim hagiqiy ekanligini va shuning uchun men erkin
ekanligimni taxmin gilishimni anglatadi. Kant ta’kidlaganidek, barcha amaliy agentlar
"erkinlik g‘oyasi ostida" harakat giladilar. Bu dalil Kantning magsadlari uchun
etarlicha kuchli ekanligi aniq emas. Mavgega ko‘ra, men o‘zimni erkindek tutishim
kerak, lekin o‘zimni erkindek tutishim hech ganday holatda men hagigatan ham
erkin ekanligimni anglatmaydi.

Eng yaxshi holatda, men o‘zimni erkindek tutganim sababli, axloq meni hagiqatan ham
majburlayotgandek harakat gilishim kerak. Bu axloqiy qonun hagigatan ham meni
majburlashini tasdiglamaydi. Yana adabiyotda Kant argumentlarining tuzilishi va
muvaffagiyati hagida ko‘p bahs-munozaralar mavjud. Shu bilan birga, Kantning

axloqiy loyihasining muvaffaqiyati uning iroda erkinligi haqidagi dalillari bilan bog‘liq
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yoki pasayganligi va bu nazariyaning umumiy kuchi yuqori darajada bizning
erkinligimizga bo‘lgan ishonchimizning epistemik maqomi bilan belgilanadi.
[Bahramova Zamira Shamsiddin gizi. “Kant ransdensdensial g‘oyalarining gnesiologik
tamoyillari” mazvusi ostidagi magistrlik dissertatsiyasidan olindi]

Natijalar: Biz yugorida Immanuil tomonidan yozilgan bir gancha asarlarni nomma-
nom keltirib o‘tdik. Bu asalarning aksariyati nazariy falsafa, estitika, etika, axloq,
naturfalsafa kabi bir gancha fanlarning muammolariga daxldor edi. Kant falsafaning
asosini tashkil etadigan asos fanlardan deb keltirib o‘tadi. Bu fanlarning metodlaridan
unumli foydalangan holda Kant falsafadagi an’ana bo‘lgan bir yoqlamalik garashni
chetlab o‘tadi va uning qarashlarida ham sensualistik, ham ratsionalistik
yondashuvlarning yonma- yon keltirilishini guvohi bo‘lamiz. Bir garashda hammasi
juda osondek bo‘lib ko‘rinadi, ammo biz hozir shunchaki o‘qgiyotganlarimiz va
yozayotganlarimiz bu bir insonning, buyuk faylasufning butun hayoti mazmunini
tashkil etgan, bu satrlarga, bu yozuvlar orasiga uning ellik yillik, ya'ni yarim asrlik
izlanishlari yashirib qo‘yilgandek. Buning yaqqol isboti sifatida shuni ayta olamizki,
olim ellik yoshga to‘lganidagina ilk mustaqil falsafiy nazariyasini yaratdi. U qaysi bir
jjodkorning, qaysi bir buyuk allomaning ijodida yangilik ko‘rsa o‘rganishga harakat
gilar, o‘zidan yoshi katta yoki kichik ekanligining, nasl-nasabning, hattoki, qaysi soha
yoki fandagi ijodkor bo‘lishing ahamiyati yo‘q edi, ularning barchasi fagatgina “ustoz-
bilim olinadigan buyuk shax” timsoli ostida gavdalantirilar edi. Balki, aynan yuqorida
sanalganlar sababli bo‘lsa kerak, Immanuil o‘ziga bir qancha olimlarni, jumladan,
Martin Knutsen, Xristian Volf, Leybnits, Nyuton, Aristotel kabi buyuklarni ustoz deb
bilgan, ularning olib borgan ishlarini ruhan davom ettirishga harakat gilgan. U o‘zining
ustozlari orasidan ruhiy ta’sir gamrovi keng bo‘lgani va falsafiy-mantigiy
kategoriyalarni, idrok haqidagi ta’limotlarni o‘rgatgani deb mashhur yunon faylasufi
Aristotelni alohida ta’kidlasa, aql imkoniyati borasidagi nazariyalar ichida eng
ta’sirlantiruvchi deya Platon g‘oyalarini ham e’tirof etadi.

Muhokama: Kantning axloqiy nazariyasi axloqiy harakat gilish va aqlga muvofiq
harakat qilish bir narsa, degan g‘oya atrofida tashkil etilgan. Aqlli vositachi bo‘lganligi
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sababli (ya’ni, amaliy aqlga, manfaatdor va magsadga yo‘naltirilgan aglga ega
bo‘lganligi sababli) amaliy aql buyurgan axloqiy qonunga rioya qilishga
majburdir. Aksincha gilish mantigsiz harakat qilishdir. Kant axloqiy qonunlardan
xabardor bo‘lgan mantiqiy vosita bo‘lishdan kelib chigadigan burchga urg‘u berganligi
sababli, Kant nazariyasi deontologiyaning bir shakli hisoblanadi (deon
- yunoncha "burch" yoki "majburiyat" degan ma’noni anglatadi). Shunday qilib,
falsafiy va ekzegetik mulohazalarni narsalarning o‘zi umumiy rasmda rol o‘ynashi
kerakligi hagidagi g‘oyani go‘llab-quvvatlash uchun keltirilishi mumkin - mehr
hagidagi yanada ishonchli va izchil hikoyaning bir gismi sifatida, shuningdek,
Kantning mo‘tadil tabiatini adolatli gilish uchun desak mubolag‘a bo‘lmaydi.

Xulosa: “Kantning transsendental idealizmi talqini jihatidan ham, falsafiy baho
jihatidan ham o‘ta ziddiyatli ta’limotdir. Kant jargonini zamonaviyrogq zamonaviy
falsafiy lug‘atga tarjima qilishga urinish bilanoq, ko‘pincha muhim bahs-
munozaralarga nisbatan o‘z pozitsiyasini egallashga to‘g‘ri keladi. Qarama-garshi
talginlar ko‘pincha nozik va juda yaxshi ishlab chigilgan bo‘lib, ko‘p hollarda
Kantning transsendental idealizmini qgo‘pol mulohazalar va ochiq xatolarga
tayanmaydigan izchil pozitsiya sifatida ko‘rsatishga garatilgan; ba’zi boshqga hollarda,
magsad - Kant ta’limotining falsafiy jihatdan himoya gilinadigan gismlarini qutgarish,
shu bilan birga rasmiy umumiy nuqtai nazarning ba’zi jihatlarini ochiqchasiga qo‘yib
yuborishdir.

,,Kantning transsendental idealizmi o‘sha vagtlarda mavjud bo‘lgan boshga g‘oya va
garashlari bilan garama-garshi va o‘xshash keladi. Bu esa Kant fagat garshi chiqish,
mavjud g‘oyalarni buzishni emas, hagigatni anglash, uni ochishga xarakat gilgan.
Mazkur yo‘ldagi ilmiy tadgigotlarni keng olib borgan va Kant o°zining fikrlarini
hamma uchun tushunarli tarzda to‘liq yoritib berishga harakat gilgan. Bu esa Kantning
idealizmi an’anaviy o‘ylanganidan ko‘ra falsafiy jihatdan hayotiyroq ekanligini
ko‘rsatadi.

Kant o°zining transsendental idealizmi orgali ilm-fanda rivojlanishda burulishni

yasay oldi. Bu orqali esa yangidan-yangi kashfiyotlar olam yuzini ko‘rdi. Kant bu
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darajaga erishish uchun o‘sha davrda hukmron bo‘lgan mafkurani noto‘g‘riligini
go‘rgmasdan ayta oldi. Bu orgali kelgusi avlodlarning chuqur hurmat-ehtiromiga
sazovor bo‘ldi.

Shunday ekan, bugungi kunda ham inson biror sohada katta natijaga erishishni
istar ekan, bu yo‘lda uchrashi mumkin bo‘lgan barcha to‘siglardan go‘rgmasdan
harakatlana olsagina, o‘zi ko‘zlagan marraga erishishi mumkin.

Kantning transsendental idealizmi orqali fanga qo*,shgan yorgin hissasi sababli,
Kantdan barcha birday minnatdor va uning ilmini o‘rganib, rivojlantirish orgali xuddi
Kant singari insoniyat rivojiga hissa qo‘shish bugungi kunda har birimiz uchun ham

garz, ham farzdir«!
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